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MINŐ CÉL LEBEGETT LELKEM SZEME 
ELŐTT, MIKOR ENNEK A KÖNYVNEK A 

MEGÍRÁSÁBA FOGTAM?

C saknem  kötelességszerüleg h á ru l reám  a fel­

adat, hogy a rra  a kérdésre, m elyet a bevezető fejezet 
h o m lo k ára  irtam , m egfeleljek.

N apoleont sokan nem  szeretik, m ert c sak had­
vezéri nagy tehetségét ism e rik  el, s a szereplésével 
kapcsolatos vértengert látják, m elyben csaknem  egész 

E u ró p át m egfürösztötte, csak a zo k ra  a m illió k ra  go n­
dolnak, a k ik  a napoleoni csatákban elestek. R o m b oló  
m unkáját nézik, s nem  az alkotó m u n k á t is, m ely a 
sorstól osztályrészéül jutott.

N ekem  N apoleon úgy tűnik fel, m in t ö rö k k é  
beszédes példája az em beri akarat csodálatos erejének, 

m ely kiváltságos, szédítő nagyságában c saknem  félel­
mes, de vo nzó is. A m in t m egind ul a kih úzott k a rd d a l 
k ezében, s k a rtá csa iv a l végig sö pri P á ris  utcáit, v a k ­
m erőn reánéz az egyiptom i g ú lá k ra  s négyezer esz­
tendőt h ív  egy em ber cselekedetének tanúiul, átmegy 
az alpesek jégm ezőin, hogy H a n n ib a lla l fölvegye a
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versenyt; lelket önt elcsüggedt katonák ezreibe, s 
m egaláz nemzeteket, felforgat trónokat, h alom ra dönt 

ezeréves büszke hagyom ányokat, császári trónt állít  
fel olyan országban, m ely a népfenség őrjöngő m ám o­
ráb an  k o ro n á s k irá ly t  és k irá ly n é t ítélt h a lá lra  s k a rd ­
já v a l új h atáro kat je lö l új országok szám ára, tró nokra  
o lyan  em bereket ültet, a k ik  nem  k irá ly i vé rb ő l szár­
m aztak : m indez a cso dán ak félelm es erejével hat 
reám . B ám u lo m  N apoleont, de féltem  is, m ert a fel­
forgatott v ilág re n d  zsa rn o k á u l tű n ik  fel, s nem bízom  
abban, hogy szerencséje tartós legyen.

& világtörténelem  ítélőszéke előtt áll. A  v ilá g ­
h ó d ító k  szerepe nem  tartós, s a m egbolygatott rend  
olyan, m int a v ih a rtó l felko rb ácso lt tenger hullám a, 

nem  háb oro g folyton, színbe k e ll verődnie, s az a 
vihar, m ely a hullám zást felkorbácsolta, h irtelen m eg­
szűnik, s a hullám hegyek összeesnek, eltördelőznek. 
N apoleon ez a v ih a r, s a nemzetek, m elyeknek re n d ­
jét m egbolygatta, nem  fognak addig m egpihenni, míg  
N apoleont el nem  temetik.

E zért N apoleon trag iku s alak. Sorsában a leg­

teljesebb egészét lá tju k  az em beri küzdelem nek, de 
o lyan nagy m éretekben, hogy eszünkbe sem ju t  a 

k o rz ik a i óriást m ás em berekhez hasonlítani. Pedig  
ez az összehasonlítás olyan természetes, olyan igaz, 
s m indenekfelett tanulságos. A  célom  az volt, m időn  
N ap ó leo n ró l ezt a kö n yvet írtam , hogy végig kísér­
je k  egy em bert olyan pályán, m in ő rő l N apoleon előtt 

sen k i nem  is álm odhatott. M eseszerűen hihetetlen  
em elkedések, diad alok, m egállapodás n é lk ü l való gyors



em elkedés az em beri fo galm ak szerint legm agasabb  
polcig, s onnan két ízben alábukás.

A z em beri elmét, s főleg az iljuságét m inden  
időben az ilyen felfelé törő vágyak, m erész szá rn y a ­
lások, új helyzetek teremtése, erőprób a és d ia d a lm as­
kodás ragadja meg, ámde nekem  a N apo leon életé­
ben a lehanyatlás szom orú, de következetes igazsága  
szól m élységes értelm ével a szívem hez. A  szertelen­
ségek bám ulása nem elégíti k i lelkem et, az em beri 
törekvések végső stáció jánál m egálló k és tűnődöm  
em beri m egértéssel és részvevő szívvel.

M időn P árisb an az in v a lid u so k  dóm jában, N a­
poleon m űvészi s írjá n a k  csarno káb an m egpillantottam  
a kőbe vésett világhódítót, úgy rémlett, m intha ajka  
m egnyílt volna, s azt m ondja, am it kedvelt katona­
társának és tábornokának L a n n es-n a k  holttesténél 
mondott eg yk o r: »M indennek vége lesz«. . .

Az enyészet hűvös szellője csapta meg lelkét, 
érezte gyarló em bervoltát, am inthogy éreznie kell a 
legnagyobbnak és legkisebbnek egyaránt.

Napoleon, a császár és hódító, a ko ro n á k a t össze­
tördelő és k irály o k a t megalázó, v a ló já b a n  egy »B ona­
parte tábornok«-kal, aki Szent Ilo n a  szigetén a p a rt­
hoz csapódó hullám okat nézi, s m agát is  csak egy-egy 
hullám gyűrűhö z hasonlónak érzi.

»Mert hiszen m indennek vége lesz« . ..
P lu tarch o s hősei, K o rz ik a  nem zeti h é ro sz a : P a o li 

voltak egykor büszke eszm ényképei. E lérte azt a m a­
gasságot, m elyen  hőseit látta, m agasabbra is  em elke­

dett, hogy m ég m élyebb re  h u lljo n  alá, —  de csak



k o rtá rsa i szemében. K o rtá rsa i a félelm esen nagyot 
látták benne, a gyűlöletesen hatalm ast, az utókor  
m egkereste b enne és m egtalálta az em bert is, k ib e n  
ö rö k  id ő k re  szóló em b eri k iv á ló sá g o k  voltak.

E z e k  a k iv áló sá g o k  vele vo ltak  E lb a  szigetén, 

elkísérték Szent Ilo n a  szigetére, s reánkm aradtak  
ö rö k  érvényükben, hogy N apoleont az em beriség tö r­
ténetében igazi m ivo ltáb an  tüntessék fel.



ELSÓ FEJEZET.

A MÁSODIK FIÚGYERMEK A RUONAPARTE- 
CSALÁDRAN.

Buonaparte K á ro ly  a ja ccio i nem es ember, a k i R a- 
m olino Laeticiával, a derék, takarékos k o rz ik a i asszony­
nyal békességes házasságban élt, szerfölött nagy ö rö m ­
mel vette m ásodszülött fi ának,N apóleonnak, a születését. 
Legalább pajtása lesz Józsefnek, az első fiúnak. M i nd ­
össze egy esztendő fogja őket egym ástól elválasztani. 
K ülönben is könyebb sora van a fiúgyerm eknek. Az  
életen jo b b an  át tud verekedni.

Az a jaccio i Buonaparte-ház nem  vo lt sem túl­
ságosan nagy, sem fényes. A  gazda m ozgékony, nem ­
csak a családnak, hanem  a k ö zü g yekn ek is  élő em ber 
volt. Vidám , ötletes, az életnek kö n nyeb b  felfogására  
hajló  természete kedveltté tették őt a városkában. 
Néha többet is költött, m int am enn yire telt volna, s 
ily e n k o r érezte, hogy m ily en  nagy szüksége va n  neki 
egy olyan feleségre, m int R a m o lin o  Laeticia. Asszony, 
akinek a család az egész világa, a k i jó fo rm á n  nem  
gondol sem m i egyébre, csak gyerm ekeire. E lé g  sűrű n  
jöttek a k is  új la k ó k  a Buonaparte-házba, m ég pedig  
fiuk és leányok vegyesen. A z a k is  fö ldbirtok, m ely­
nek jövedelm éből a családnak élnie kellett, nem  ig en



engedte meg a költekezést. A anya feje k o rán  meg­
telt g o n d d a l; s ezek a go ndok hűségesen mellette 
m arad tak m indvégig. A k k o r is, m ik o r »anyacsászár- 
né«-nak cím ezték, az aggaskodás m eg-m egszólaltatta: 
»V ajjo n ez a nagy-m ód sokáig tart-e, s ha m ajd vége 
talál szakadni, m i lesz akko r« ?

A  m ásodszülött fiú 1769 augusztus 15-én k ö ­
szöntött be a B uonaparte-családhoz. Nem  vo lt rajta  
sem m i k ü lö n ö s; gyerm ek volt, m int a többi. M iért 
is  szerette o ly a n  nagyon az a p a ? A n y já n a k  hol ö rö ­
met szerzett, hol aggodalm at okozott. N em  vo lt tu­
lajd o nképp en sem m i k iv áló sá g  benne. Legfeljebb az 
tűnt fel, hogy nem  vo lt o lyan  élénk, m in t a többiek, 
m eg az, hogy erősen meg tudott m a ra d n i az akarata  
mellett.

E g y sze r az apa m esélt K o rz ik a  történetéről. A  
k is  szigetnek hő si küzdelm éről, P a d ir ó l : K o rz ik a  
szabadsághőséről. A  gyerm ek hallgatta, m élységes 
csendben, nagy figyelem m el. A  szeme fellobbánt. S zik ­
rát fogott a szíve a hő si mesétől. T ito k b a n  tovább  
szőtte, m á sk o r is kérte apját, hogy m eséljen még 
P a o liró l és a k o rz ik a ia k ró l és a h arcró l.

A g yerm ek lelkében a hős eszm ényképe alakult  
ki. K épzelőereje hatalm asan m űködött. K i tudja, 
m in ő  képeket ra jz o lt, s m in ő  vo natkozásba hozta 
ön m agával ?

A pjának, a n y ján a k  nem m ondotta el. A pja  já rt-  
kelt, tám ogatást keresett ro k o n a in ál, ism erőseinél, 
m ert a gyerm ekek nőttek, s az anya m indennap szóba 
hozta, hogy m i lesz a gyerm ekekkel. H atározni kell 
a so rsu k  felett. Ebédnél, este be so kszo r folyt e rrő l 
a szó ! M ennyit sopánkodott az anya, s m ennyiszer 
hallották a g y erm ek e k ! N apo leon lelkében m élységes



nyom okat hagytak ezek az em lékek. N em  is tudta 
anyját m ásképpen elképzelni, m in t anyai töprengései­
nek közepette. A  szü lői ház e gonddal terhes levegője  
veszi őt k ö rü l egész ifjú  korában. Senki a testvérei 
k ö zü l úgy együttérezni nem  tudott, m int N apoleon.

M intha ez a levegő érlelte vo ln a  őt id ejeko rán  
meg. E z  a levegő kisérte el őt a katonaiskolába, ké­
sőbb a k ü lfö ld i táborozásokon m indenüvé. E z  szoktatta 
őt ahhoz, hogy takarékos legyen a m aga szem élyére  
nézve, s anyja irá n t va ló  szeretete oltotta beléje nagyon  
k o rá n  a kötelességnek a csirá ját család ja  iránt.

Valóban, a gondtalan g y erm ek k o r pajtási ö rö m ei­
ből nem sok jutott k i neki, sőt k o rá n  m egkezdődött 
életében a m á so k ró l való  go ndoskodásnak a tépe- 
lődése is.

Az apa részint a ro ko no k , részin t befolyásos  
ism erősei, s főleg M arb eu f k o rz ik a i ko rm án yzó  tám o­
gatásával kieszközölte, hogy elsőszülött fiát, Józsefet 
fölvették az autuni k is  szem inárium ba, h o l m ajd  
belőle papot fognak nevelni, a kilencéves N apoleont 
pedig a brienn ei kato n aisko láb a a fra n cia  k irá ly  
ösztöndíjasai, vagyis ingyenes nö vendékei közé.

Nagy volt az öröm  a családban. Két fiúgyerm ek  
nevelésének a gondjától szabadultak meg a szülők. 
M indakettőre úgy tekinthettek, m in t a k ik  el va n n a k  
helyezve. E g y ik b ő l pap lesz, id ő v e l talán püspök vagy  
éppen érsek, a m á sik b ó l tengerésztiszt vagy id ő v el 
a d m irális. Az egész család e rrő l a nagy esem ényről 
beszél. A z anya készíti útra a két fiút. E l  k el b úcsúzn i 
a ro k o n o k tó l és ism erősöktől. M in d en ik n ek  va n  egy­
két buzdító szava. A  kisebb gyerm ekek irig y k e d v e  
néznek a készülődő fiukra, a k ik  most érezik  a m aguk  
fontosságát. A d ajka is, a m ásik  cselédleány is, az



egész család k ik is é ri a fiu k a t az a ja ccio i kikötőbe, 
az ism erő sö k is  összegyülekeznek.

1778 decem ber 15-ike van. A  kikö tőb en nagy a 
sürgés-forgás, jö n  a Buonaparte-család. L a e ticia  még 
jó  tanácsokat ad Józsefnek, d icsé ri a szép, istennek  
tetsző pályát, ametyet választott. A  k ise b b ik  fiú tü rel­
m etlenül várja, hogy a h a jó ra  szálljanak. Nem  érez 
a búcsuzás keserűségéből sem m it, pedig nagyon sze­
reti édesanyját. A z apa természetesen elk isé ri m ajd  
a fiukat, m ert reá A utu iib an  szükség lesz. E lő b b  oda­
v isz i a kiseb b iket is, m ert fra n cia  szó kell a k o rz ik a i 
gyereknek, az olasz n y elv  nem  elég a b rien n ei isk o ­
lában. N eh ány hónap alatt reáragad a fra n cia  fiuk  
között, ha ugyan szorgalm as lesz. M á r pedig az apa 
b iz ik  legkedvesebb fián ak a szorgalm ában is, az 
eszében is.

A z édesanya szo rgalm asan törülgeti a szemét, 
a d ajka i s ; a kisebb gyerm ekek sírnak.

A z utasok so rjázn ak fel a hajó hidján, m ennek  
a B u on ap arték is. Be nehéz az anyai szív, hogy k i­
séri tekintete a két gyerm eket. A  hidat felhúzzák, a 
hajóköteleket m egeresztik, ken d ő k lobognak, egy-egy 
búcsúszó ha n g zik  a partról, s h a n g zik  a fedélzetről. 
E s  a hajó e lin d u l a két k o rz ik a i fiúval, a k ik  életük­
nek első útjára kelnek.

V á jjo n  lesz-e az eg yik b ő l püspök, talán érsek, 
s lesz-e a m á sik b ó l tengerésztiszt, talán a d m irá lis  ? . . .

É s  k isé ri-e  életüknek további útján nagyobb és 
aggódóbb anyai szeretet1? . . .



MÁSODIK FEJEZET.

A BRIENNEI KADÉTOK KÖZÖTT.

A k o rz ik a i fiú három  hó napig  tanult az autuni 
iskolában. A  cél az volt, hogy fra n c iá u l értsen, v a la ­
m icskét beszélni is tudjon, m ert a b rie n n e i kadét 
isko láb an a fra n cia  n y e lv  ism erete n é lk ü l nem  b o l­
dogulhat.

B riennebe 1779. tavaszának első hetében érkezett 
meg. A fra n cia  kadétok az »új fiut« k ív á n c sia n  néze­
gették. íg y  szokott ez m in den intézetben történni, ha  
váratlan ul m egszaporodik a létszám. M ost m eg k ü lö ­
nösebb ok is vo lt a kíván csiságra, m ert nem  francia,  
hanem  olasz fiú került az iskolába. A  neve is  furcsa  
m ár t. i. »Napolione«. É p p e n  a lk a lm a s rá, hogy  
m in djárt gúnynevet faragjan ak reá —  természetesen  
fran cia  gúnynevet: »la P aille-au-nez«. A m i m agyarul 
annyit jelentene, hogy »szalm aorrú«. Az alig  tízesz­
tendős gyerm ek érzékeny a gúnynevek iránt. M in d e n k i­
nek m ódjában van őt így h ív n i, vag yis csúfolni, a k in e k  
tetszik, kacag is reá. K i tiltja meg ezt a gyerm ekn ek ? 
Ha az, akit társai csúfolnak, bosszankodik, m ég na­
gyobb baj, m ert többen és gyakrab b an fo gják csúfo ln i. 
Ha félrehúzódik, esetleg sir, a k ö n n y  is  csak olaj a 
tűzre, m ert a gyerm ek m in d  önző, s a finom abb ér­



zés, m ely szánalo m ban  és tartózkodásban n y ilatko zik  
meg, fölöttébb ritk a  a gyerm ektöm egben.

N apo leo n a kevésbeszédű, önérzetes fiuk közé 
tartozott. A z idegenkedésnek, m ely őt fra n cia  társai­
tól távoltartotta, m ég egy m ásik  nyom ós oka is volt. 
K adéttársai jo b b m ó d ú  család o k sa rja i lévén, többet 
költekeztek. E g y ik -m á s ik  tüntetőleg cselekedte ezt, s 
m ivelho g y N apó leon nak nem vo lt pénze, s h a zu lró l 
is csa k  elvétve k a p h a to tt: a pénzes fiuk ebben a 
tekintetben is fölébe kerekedtek, éreztették vele sze­
gényvoltát. M ert b izo n y á ra  m ás szem m el néztek 
vo ln a reá s ham aro san m egbarátkoztak vo ln a vele, 
ha gazdag fiú, bőven költ, együtt tart a cim b o ráiv al, 
őket egyben m ásban lekötelezi.

íg y  aztán háttérbe szo rult kadéttársai körében, 
sok apró  keserűség jutott osztályrészéül. Nem  egy­
szer összekapott a boszantókkal. F ello b b a n t heves 
vére, k ig yu lt szem ében a dacos harag, m elyet az 
elfojtott sok bosszúság m ég in k áb b  táplált. A k i ily e n ­
k o r  keze közé jutott, azt nem  kím élte. N em csak B rie n -  
neben, m á r otthon is k ik itö rt  belőle ez a veleszüle­
tett, s a k ö rü lm é n y e k  által élesztett indulatosság.

P edig va ló já b a n  úgy éhezett a lelke szeretetre!
T ávol azoktól, a k ik  őt szerették, tudatában annak, 

hogy senki őt anyagilag nem  tám ogathatja, naponta  
érezvén, hogy őt, a k o rz ik a it  a fra n c ia  társak idegen­
nek te k in t ik : epedve várta, hogy legyen valakije. 
C sakh o gy nem  m utatta sen k in ek  ezt a belső k í vá n ­
ságot. N agyon büszke volt, szegénységét is leplezte, 
b á r em iatt sokszo r a n ála  érdem etlenebbek előtt is 
szégyenkeznie kellett. E z  az érzés fölébred benne 
b rien n ei em lékeivel kapcsolatban.

» É n  vo ltam  —  m ondotta később m agáról, m int



b rie n n e i kad étró l —  társaim  között a legszegényebb. 
N e k ik  m in d ig  vo lt pénzük, nekem  sohasem  volt. De 
büszkén titkoltam  gondjaim at, hogy senki se vegye  
észre. Sem nevetni, sem m ulatn i úgy nem  tudtam , 
m int a többiek.« Á m de ennél még szom orúbb az a 
vallom ása, hogy »őt társai nem  szerették*.

B izo n yára nem csak társain, hanem  rajta is, főleg  
pedig a helyzeten m últ, hogy N apoleon a b rie n n e i 
iskoláb an így érezte elhagyatottságát.

Ha aztán akadt társai kö zü l olyanra, aki őt nem  
csúfolta, a k i vele ragaszkodását éreztette, a rra  re á ­
pazarolta m inden szeretetét. A z előtt a zárkózott fiú  
szive m egnyílt. B o u rrie n n e  férkőzött a k o rz ik a i g y er­
m ek szívéhez a legközelebb.

—  T e sohasem  csúfoló dol velem ! . . .  T e szeretsz 
en gem !

Mélységesen átérezett szavai a h á lá n a k ! N em  
tudnám m egm ondani, hogy k in e k  eshetett jo b b a n : 
annak-e, aki elm ondotta, vagy annak, akihez intézte?

S b ár néha a boszantók ellen lángoló hévvel 
kikelt, s Ígérte, hogy »m ajd m egtanítja ő em berségre  
a fra n c iá k a t« : boszúálló sehogy sem  tudott lenni. V olt  
rá  eset, hogy reá k e rü lv é n  a nap i felügyelet sora, a rend  
ellen vétőket nem  jelentette fel, in k áb b  ő szenvedte 
el a büntetést.

Term észetes dolog, hogy a B rien neben töltött 
hatodfél év elég hosszú idő vo lt arra, hogy társaival 
összeszokjék. A  viszo n y közte és tanulótársai között 
hova-tovább türhetőbbé vált. A  gyerm ek elvégre h a­
m ar felejt, s az évek é rle lik  a fiút. N apo leon későbbi 
visszaem lékezései a b rien n ei évekre aranyo s köddel 
vo nják be a szom orúbb m ozzanatokat, s in k áb b  azokra  
gondol, m elyek n eki nagyon kedvesek voltak.



Szeretett olvasni, k ed v vel foglalkozott a mate­
m a tik a i stú dium m al. E b b en  k iv á lt  társai közül, egyéb­
ként pedig sem m i jelét sem adta re n d k ív ü li egyéni­
ségének. M inden szunyadott benne. A lo m -vilá g b a n  élt a 
gyerm ek. H ősei rajzo tták k ö rül. P lu tarch o s vo lt a veze­
tője a nagyok panteonjában. Ju liu s  C aesarnak, Nagy  
S án d o rn a k  hadi dicsőségében fürdött az ő gyerm ek-  
lelke. F e l-fe lid é z le P a o li emlékét, de hogy reá más 
vá rh a t az életben, a rró l nem  szólott senkinek, a rra  
talán nem  is gondolt. Pedig egyébként a zárkózott 
N apo leon m á r a b rie n n ei isk o lá b a n  ifjú v á  érett.

N em  is csoda. E lég  sűrű én levelezett szüleivel, 
ro k o n a iv a l. E ze k  a levelek nagyon kü lö n b ö zn ek a 
gyerm eklevelek rendes hangjától és tartalm ától. A lig  
va n  b ennük panaszkodás. N em  k é r pénzt. S okszo r a 
szülők, a testvérek sorsa felett va ló  megható aggos- 
kodás egész lánco lata a g y erm ek ifjú  levele. É s  m időn  
olvassuk, lehetetlen a N apoleon lelkiállap o tát hozzá  
nem  képzelnünk. M iképpen tö ri a fejét, hogy m inő  
p á ly á ra  térítse bátyját, a k i az autuni k is  sze m in á riu ­
m ot otthagyta. M intha szerepet cserélt vo ln a bátyjá­
val, m in th a ann ál is több: a család feje volna, akinek  
kötelessége, hogy Jó zsef elhelyezésével törődjék.

A  család go ndja m á r ebben az időben belefész- 
k e lő d ik  a g y erm ekifjú  leikébe. Ott is m arad  á lla n ­
dóan kevés ö rö m  és sok keserűség fo rrásáu l. E z  a 
m á so k ró l —  ez esetben —  csa lá d járó l való  gondos­
kodás N apó leon b an : anyai örökség. V a la m iv e l több 
ennél i s : erős etikai érzés csirája, m elyb ől k arakteré­
nek legjellem zőbb vo nása: a háladatosság fejlődött ki.

M indazok, ak ik h e z B rien n e b e n  va lam ely  viszony  
fűzte, érezték később a N apo leon háladatosságát. 
E lső  jó b a rá tja  vé g ig k íséri őt az élet útján. M időn



szédítő pályafutását m e g k e z d i: B o urriennet, m in t  
belső titkárát, egyik legbizalm asabb barátját m ellette  
találjuk. Patrault atyát, k i őt a m atem atikában  
tanította, és szerette, s a k i bíztatta, hogy báty­
j át, Józsefet is  h ív ja  a b rien n ei iskolába, nagy sze­
retettel em líti levelében, később m aga m ellé h ívta  az 
olaszországi hadjáratok idejében, megtette őt az itá­
lia i hadsereg titkárává. L a u risto n  nevű iskolatársát  
tábornokká léptette elő, és utóbb Szentpétervárra  
küldötte nagykövetnek. D up uis atyára, a k i a b rie n n e i 
iskolában őt tanította, a m alm aiso n i k ö n y v tá r őrizetét 
bízta, K á ro ly  atyát később is g y a k ra n  meglátogatta  
úgy hadnagjr, m int táb o rn ok korában, s m id ő n  
császárrá lesz, évi kegydíjat rend el szám ára; B erton  
atyát a com piégnei isk o la  élére állítja. D up ré-rő l, 
briennei szépírástanítójáról sem feled kezik meg, évi 
1200 franc kegydíjat utalván yo z k i neki, pedig m in d ­
össze 15 hónapig tanította őt.

Hauté, az iskolaszolga, feleségével együtt a császári 
udvarba kerülnek, s ott k a p n a k  h o ltuk n ap jáig  kenyeret.

A  b rie n nei isko látó l öt és félévi tanulás után  
vesz búcsút. Iíé ra lio  lovag, a fra n c ia  kato n aiskolák  
főfelügyelője N apoleon elbocsátóbizonyitványába ezt 
ir t a : »K itűnő tengerész lesz belőle. M éltó arra, hogy a 
p á risi iskolába felvegyék®.

A  briennei évek em léke szelíd a k k o rd ja iv a l 
szállja  meg a m alm aiso n i kastély kertjében sétálgató  
császárt, m időn harangszót hall. E ltű n ő d ve m ondja  
B o u rrie n n e n e k :

—  E z  a harangszó eszembe juttatja a b rien n ei 
éveket. A k k o r boldog voltam .

íg y  aranyosod nak meg a gy erm ek k o r em lékei.



HARMADIK FEJEZET.

A PÁRISI NEMES ÚRFIAK KÖZÖTT.

N apoleon tengerész szeretett v o ln a  lenni. E z  
v o lt első és legszebb álma, de a tengerészek közé  
c sak a legbefolyásosabb család ok sarjad ékai juthattak  
be. A k k o ra  pártfogása nem  volt, ho gy v e lü k  fölvehette 
v o ln a  a versenyt. H ogy aztán választania kellett a többi 
fegyvernem ek k ö z ö tt: a tüzérséget választotta. In g y en ­
helyét B rien n e b e n  öccsének, L u cián n a k , juttatták, 
a k i szintén kato n ai p á ly á ra  lépett.

P á risb a  1784 őszén érkezett.
A  k o rz ik a i fiú a kisebb fra n cia  váro sb ó l a v ilá g ­

váro sb a került. P á ris  m á r a k k o r legbüszkébb álm a  
vo lt m in dazokn ak, a k ik  m erészebb szárnyalásra  érez­
tek m agukban erőt. A  nagy vá ro s megfélem lítette a 
tizenötéves hadapródot. A  m ozgalm asság, a fény, a 
nagy a rá n y o k  m ég in k áb b  eszébe juttatták szegény­
ségét. Hát m ég a m ik o r a p á ris i E co le  m ilita ire  k ü ­
szöbét átlépte s m egism erkedett t á rs a iv a l! A  b rienn ei 
kadétok apróléko s k ív án sá g ai sem m iséggé törpültek  
az akadém isták urasko dásához képest. A  nagym ód  
s a gazdagsággal va ló  tüntetés, a c ifrá lk o d á s szere- 
tete, a kato n ai élethivatással m erő ellentétben álló laza­
ság a kötelesség teljesítésében n a p ró l-n a p ra  nagyobb
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elégületlenséget támasztottak lelkében. É rezte azt a 
nagy különbséget, am ely az ő és társai felfogása k ö ­
zött van. Egész világ  választotta el a k o rán  m eg­
kom olyodott k o rz ik a i ifjút az élet ö röm ei irá n t fo­
gékony, s az élet örö m eire sóvárgó parádés úrfiaktól. 
Nem  az irigység volt a m otívum , m ely N apoleont itt 
is a rra  kényszerítette, hogy m agába zárkózzék. N e k i 
nem volt sem kedve, sem pénze arra, hogy tá rsaival 
együtt m ulasson. A tanáro k tiszteletére rendezett 
fényes ebédek költségéhez nem  já ru lh a to tt hozzá, de 
még az a jaccio i szülőház gondja is v irraszto tt a lelk é­
ben. Pénzt nem kérhet apjától, anyjától, m ik o r a sok  
gyerm ek nevelésének nehéz m un káját úgy szeretné  
velük megosztani.

Önérzetével nem  fér össze, hogy adósságot c s i­
náljon. Helyette nem fizeti meg senki. M időn egyik  
jóakarója, P erm on kölcsönpénzt aján l fel neki, N ap o ­
leon megköszöni, de nem  fogadja el. Azt m ondja, 
hogy elég egyéb gondja van az ő anyjának, m iért  
szaporítaná azokat a gondokat. B a jtá rsa in a k  ő rü lt  
költekezése hajtaná bele az adósságba.

A bban a korban, m elyben N apoleon íg y go nd o l­
kozott, vajm i ritk á n  akad hozzá hasonló. E rő s  egyéni­
ség k ell az önmegtartóztatáshoz. A  környezet bom ­
lasztó hatása ellen csak kevesen tudnak küzdeni.

Idejét tanulm ányaira fordította. P atrault atya 
után itt is jeles tanára akadt legkedvesebb stúdium á­
ban, a m athem atikában: Monge, a h istó riát É g u ille  
tanította, s Napoleon igen kedvesen emlékezett meg 
m inden időben róla. D o m airo n nevű iro d a lm i taná­
rát öccsének, Jerom o snak az oldala m ellé állította, 
m ik o r első konzul ko ráb an neveléséről gondoskodott. 
Ism étlődött az, am it B rienneben tapasztaltunk a gyér-

G aal: Napoleon, 2



m ekben: háladatos tudott le n n i m in d azo k iránt, a k ik  
ve le valaha jó t tettek.

1785 m á rciu s  h a vá n ak  első hetében m élyen le­
sújtó h irt  kapott hazulról. M eghalt az apja. Nem  is 
otthon, a családja körében hunyt el Buonaparte K á ­
roly, hanem  M ontpellierben, ahova ügyes-bajos d ol­
gai szólították. M indössze h a rm in c k ile n c  éves volt, 
m id ő n  itt kellett hagyn ia n y o lc  gyerm ekét és hitves­
társát.

E z  a csapás rettentő vo lt a család ra nézve. A  
férfiaslelkű  özvegy m ost m á r egészen m agára volt 
hagyatva. G yerm ek ei k ö zü l m ég egyet sem tudott el­
helyezni, hiszen legidősebb fia is m ég csak készült 
arra, hogy ken yérszerző  és családfenntartó legyen. A  
m ásodszülött csak félesztendő m úlv a k a p ja  meg 
első kinevezését, m int tiszthelyettes, de attól távol 
lesz, hogy istápolhassa a k á r őt, az anyát, a k á r neve­
lésre szo ru ló  testvéreit. Pedig benne b íz ik  a legjobban, 
ő leg ink áb b  részt vesz m in den gondjában.

ím e, m ost is levél érkezett m á rciu s 28-iki k el­
tezéssel. S zom orú szívvel bontja fel, s olvassa:

Kedves jó  an yá m , 

csak m a enyh ült ném ileg fá jd a lm a m , érezem a 
szükségét a nnak, hogy m inden jóságáért, m ellyel 
engem  m in d ig  elhalm ozott, h á lá m n a k kifejezést 
adjak. L elkem  anyám , a k ö rü lm én y ek azt p a ra n ­
csolják, h o g y n y u g o d ju n k  bele a veszteségbe. A  
m aga irá n t érzett szeretetünket és raga szkodá­
sunkat m eg fo g ju k  kettőztetni és boldogok leszünk, 
ha  ezzel m i a szeretett fé rj elvesztése fölött érzeti 
pótolhatatlan veszteséget csak ném ileg is feled­
tetni tudjuk.



Nem íro k  többet, édesanyám, a fá jd a lo m  
nem engedi meg, hogy folytassam . A zza l a kérés­
sel zárom  levelemet, h o g y e fá jd a lo m  enyhüljön. 
Egészségem  kitűnő, naponta kérem  istent, h o g y  
m agának is hasonlót adjon«.

Az anya, m id ő n katona fián ak ezt a levelét o l­
vasta, b izo n yára m egilletődött e so ro k n á l: »szerete- 
tünket és ragaszkodásun kat m eg fo gjuk kettőztetni«, 
m ert az a fin irta, akit az elhunyt férj o lyan  végte­
lenül szeretett, a k ire  a legbüszkébb rem én n yel te k in ­
tett, akit még az idegen városban, a h a lá l órájáb an  
is m aga elé idézett, m in tha érezte volna, hogy a 
gyám olító kéz n é lk ü l hátrahagyott családnak ő lesz 
a támogatója.

A  tizenhat éves ifjú  levele nem áradozó. A  benne  
kifejezésre ju tó  fájdalom  nem  pan aszko d ás; a benne  
kifejezett Ígéret nem  üres szó. Úgy tű n ik  fel a to­
vábbi fejlem ények láncolatában, m in t e rk ö lc si elköte- 
lezés, m elyet m ajd an be k e ll váltani.

E b b ő l az id ő b ő l fenn m arad t N apó leonnak egy 
m ásik levele is, m elyet a n y a i á g ró l való  nagybátyjá­
hoz, L u ciá n  a ja ccio i espereshez intézett:

Kedves nagybátyám , 

kárb a veszett m un ka volna, ha azt a m ély  fá j­
dalm at akarnám  lefesteni, m elyet a m inket sújtó  
szerencsétlenség m iatt érezek. Édesapát vesz­
tettünk el benne; csak a jó  isten a m egm ond­
hatója, hogy m ily en  szerető és gyöngéd apa v o lt  ő. 
Ifjú k o ru n k n a k  m in d e n b en tám asza volt. Ön pe­
dig egy engedelmes, m in denh a háladatos u n o ka-  
öccsét vesztette el benne. Ó, ön b iz o n y á ra  jo b b a n
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tudja, hogysem  én azt k ifejezn i tudnám, hogy  
m en n y ire  szerette a m egboldogult ö n t ! H azánk  
benne —  k i m erem  m ond an i —  buzgó, fe lvilá ­
gosult, önzetlen polgárát vesztette el. A zo k a 
tisztes állások, m elyekkel őt po lgártársai oly  
g y a k ra n  kitüntették, legjobban b izon yítják, hogy  
m ekko ra b izalo m m al vo ltak ir á n t a ; s m égis hol 
s m in ő országban kellett neki m eg h alnia! Száz 
m érföld re családjától, idegen földön, olyan nép 
között, am elyre nézve élete vagy halála közöm ­
bös volt, távol m indazoktól, a k ik  őt szerették! 
Igaz ugyan, hogy a rettentő pillan atb an egyik  
fia m ellette volt, am i k é tségkív ü l nagy vigasz­
talás lehetett reá nézve, de össze sem hasonlít­
ható azzal a boldogsággal, m elyet érezett volna, 
ha pályafutását hazájában, felesége, családja k ö ­
rében fejezhette vo ln a  be. Dehát a legfelsőbb  
lény m ásképpen a k a rta ! A z ő akarata m egm ásít­
hatatlan! C sup án az Isten vigasztalhat meg 
minket.«

E z  a két levél nem csak abból a szem pontból 
érdekes, hogy Napoleont, m int apját szerető, s apja  
halálát elsirató fiút m utassa be, hanem  azért is, hogy  
k o ra  érettségének a bizonysága legyen. Benne van  
m in dkét levélben a leendő férfiú, a k i az adott hely­
zethez alkalm azko d ik, s a további teendőkre irán yítja  
tekintetéi.

F é l esztendő m ú lv a  befejezte az E co le  m ilitaire-  
ben tanulm ányait. V izsgálatát letette, s b á r ném et 
szárm azású tanárának, Bauernek, a k i őt nem nagyon  
kedvelhette, nem  v a la m i kedvező ró la  alkotott véle­
m énye, m indazonáltal 58 tanuló kö zü l a 42-ik  volt.



1785 szeptem ber 1-én m egkapta kinevezését. 
M ásodosztályú tiszt lett a V alenceben állom ásozó L a  
F é re  tüzérezredben.

T izenhét esztendős ko ráb an kezdette m eg tehát 
a katona i pályán m űködését. M egvolt a kenyere. 
K ilencéves korától kezdve nem  kellett a szülő k n e k  
ró la  gondoskodniok.

A  kadétiskola nyűgétől m egszabadult. P á risb ó l 
ismét egy kisebb v id é k i vá ro sk á b a  fog kerü ln i. N em  
sok öröm ét élvezte a v ilág váro snak. E gyetlen család  
volt, az a jacció i P erm on-család, ahova el-ellátogatott 
néha, aztán E liz  nevű leánytestvérét látogatta meg, 
a k i a saint-cyri leánynevelő intézetben tanult.

Az új állom áshelyen, V alen ceb an no vem ber első  
napjaiban kellett szolgálattételre jelentkeznie. U titársa  
is akadt, Des M azis S ándor nevű katonapajtása, akit  
vele egyült neveztek k i m ásodosztályú tüzértisztté 
ugyanahhoz az ezredhez, sőt v á ra tla n u l L y o n b a n  eg yik  
ismerőse, Bariét, aki a k o rz ik a i ko rm án yzóságn ál 
titkár volt, egy k is  pénzm aghoz is  juttatta. íg y  aztán  
a két fiatal hadnagy egy-két v id á m  estét tölthetett 
Lyonban, s az új á llo m ásh elyre ü res zsebbel, de 
jókedvvel és gyalogszerrel érkeztek meg.



NEGYEDIK FEJEZET.

A TÜZÉRHADNAGY ÉLETE.

1785 no vem ber 5-én jelentkezett a valen cei h ely­
őrségnél B uon aparte N apo leon m ásodosztályú tüzér­
h adnagy. Sem m iképpen sem vo lt va la m i ajánlatos  
külseje. K isterm etű, sovány legény volt, bőszárú  
csizm ájáb an  vé k o n y  láb aszára lötyögött, arca sápadt 
volt, csak m élytűzű szeme villogott. Baj társának, 
S án d o rn a k  a bátyja, De M azis Gábor, a k i az ezrednél 
tü zé rk a p itá n y  volt, szives barátsággal fogadta. K v á r­
télyt is  h a m a r kerített m agának Bou kisasszonynál, 
a k in e k  csekélyfo rgalm ú  kávém érése volt, m elyben  
tekeasztal is  szórakoztatta a vendégeket, A k is  b enyíló  
szoba, m elybe N apo leo n költözött, sem fényes, sem 
kényelm es nem  volt. N em  is keresett ilyesm it a tüzér­
h adnagy. Ol csó k v á rté ly ra  telt a m érsékelt gázsiból, 
s ő m eg vo lt vele elégedve. A h o l egyszer megtelepe­
dett, o n nan nem  szeretett k im o zd u ln i. A  Bou k is­
asszony k vá rtély o sa  nagyon állhatatos természetű volt, 
s am i ennél m ég többet ér, igen kevésigényű.

A  v id é k i helyőrségek tisztjeit leggyakrabban az 
a gondolat szokta foglalkoztatni, hogy m iképpen üs­
sék agyon a fölösleges id ő t. M ert van bőségesen fölös­
l eges idő. Ism eretséget keresnek, e ljá rn a k  egy-egy csa-



Iádhoz, tiszti m ulatságokat rendeznek. N y ilv á n v a ló  
hogy m indezekből k ö rü lm é n y e in e k  m egfelelően kivette  
N apoleon is a részét. T iszttá rsa iv a l nem csak a szogál- 
lati viszonyban, hanem  a zo n k ív ü l is érintkezett. K a p i­
tányával, M asson d’A u tu m m errel jó  viszo n yb an  élt, 
később is meglátogatta, s m id ő n  első ko n zu llá  lett, 
a metzi k ö n yv tár első őrévé tette. H ad n agytársaival 
el-elmulatott, sőt D autel táncm ester tanítványai közé  
is beállott, m ert fiatal hadnagynak, a k i táncoln i nem  
tud, a v id é k i g a rn izo n o k b a n  n in cs nagy kelendősége. 
Családokkal is kötött ismeretséget, s eljá rt a házi 
m ulatságokra éppen úgy, m in t katonatársai. A  C o lo m -  
bier-család szalonjában so kszor fo rd u lt meg, s az 
egyik C olom b ier-leány irá n t gyöngéd érzelem  is tá­
madt szívében, b á r túlságosan h evü léken yn ek nem  
lehetett őt nevezni.

Oly természetes dolog, hogy a tizenhét-tizennyolc  
éves hadnagy élete nagyjában éppen o ly a n  volt, m int  
a többi katonatiszteké, am inth o gy az is természetes, 
hogy szűkös anyagi v isz o n y a in a k  m egfelelően szere­
tett o ly k o r visszahúzódni, s a költséges m ulatozások­
ban nem vett részt, m ert büszkesége nem  engedte, 
hogy m ások tám ogatására szoruljon. A  B o u kisasszony  
kvártélyosa sok délutánt töltött otthon k is  szobájában, 
s am i tiszteknél aránylag nem  g y a k ra n  szokott elő­
fordulni, könyvet vett elő, s olvasott, írt. N em  is  
katonai szakkönyveket, hanem  h istó ria i könyveket. 
E k k o r kezdette iro gatn i » K o rzik a  története* cím ű  
könyvét.

K o rzik a  sorsa m inden időben nagyon érdekelte. 
G yerm ekem lékei idéződtek fel, első eszm én yképe: 
P aoli élénken foglalkoztatta fantáziáját. A  b rien n ei 
és p á risi évek tapasztalatai m ég in k áb b  kifejlesztet­



ték benne a ko rzikai-érzést, hiszen em iatt sok keserű  
pillan ata vo lt a gyerm eknek.

Á m de m ég egyéb oka is vo lt iró i foglalkozásá­
nak. A  h elyő rség i szolgálat kevés vo lt neki. M unkára  
vágyódott. A  tiszti m ulatságok sem elégí tették ki. 
Szívesen állott szóba értelm esebb p o lg á re m b e re k k e l; 
n e k i k ü lö n  belső élete volt, m elynek kifejezésre v o lt 
szüksége. N em  is találta meg azt a teret, ho l érvé­
nyesüln i akart, de akart érvényesülni. A  tétlenségtől 
va ló  irtózás eg yik jelle m ző  sajátsága N apó leonnak m ár  
ebben az időben. A  későbbi hatalm as em ber ó riá si 
m u nkaereje s dolgozókészsége így fejlődött k i benne.

E s  m ég valam i. Szorgalm as le v é líró  volt. A m id ­
hez, az a ix -i k is  sze m in á riu m  igazgatójához 1785 
novem berében irt  levelének eg yik paszusa így szó l:

» H a rm a d ik  hete m ár, hogy itt vag yo k V a- 
lenceban. E z  alatt az id ő  alatt m á r h árom szor 
Írtam  haza K o rzikáb a. E b b ő l tehát megítélheti, 
uram , hogy tehetnek-e nekem  szem rehányást 
csak a legkisebb hanyagság m iatt is.«

T ö rő d ik  öccsének, L u c iá n n a k  a sorsával, akit  
továbbra is B rien neben k e ll hagyni, m ert az a ix -i 
isk o lá b a  m ég nem vehetik fel. V á g y ó d ik  haza A ja c-  
cioba, hogy anyját és testvéreit meglátogassa, de 
hát szeptem ber előtt nem kaphat szabadságot.

M időn » K o rzik a  történetének* nehány fejezetével 
elkészült, R a y n a l atyának M arseillebe küldte, hogy  
m o n d jo n  ró la  vélem ényt. M inő ö rö m  volt N apóleonra  
nézve az a buzdítás, m elyet R a y n a l válaszából o lva­
sott k i:

—  C sak tovább, folytassa a m egkezdett m u n k á t!



ÖTÖDIK FEJEZET.

A HADNAGYI GÁZSI ÉS KÉT EMBER.

1787 ja n u á r 1-től kezdve szabadságot kapott. 
H azaindult A jaccioba. Régóta készülődött m á r haza, 
pedig tudta, hogy a viszontlátás öröm én k ív ü l egyéb 
is várja  őt. Az az eg yé b : az anyagi gond volt. am ely  
évek óta állandóan lakó ja  a Buonaparte-háznak.

Nagybátyját, L u c iá n t, a maga gondja foglalta  
le, nem törődhetett húgának és á rv á in a k  a sorsával, 
így aztán m inden m un ka a N apo leon nyakába sza­
kadt. Az ügyes-bajos dolgok rendezésére azonban  
hoszabb idő kellett, hogysem  a néhány h ó napi sza­
badságból kifutotta volna. Sietett P árisba, hogy sza­
badságának m eghosszabbítását eszközölje ki, s néhány  
napi p á risi tartózkodás után nyom ban visszatért  
szülővárosába, s 1788 ja n u á rjá ig  ottm aradt. Tizenegy  
hónapig volt naponta szem tanúja a n n ak  a n y o m o rú ­
ságos helyzetnek, m elybe család juk az apa halála  
után került. É s  fájóan kellett éreznie a vagyontalan- 
ság érzetének nyom asztó terhét, m elyet még az is  
tetézett, hogy nem találta meg a m ódját annak, hogy  
m iképpen könnyítsen a terheken. P edig de szívesen  
megtett vo ln a m in d e n t!



E za latt ezredét áthelyezték V alen ceb ó l A uxo n- 
ne-ba. Itt folytatta ugyanabban a rangban katonai 
szolgálatát 1788 m ájus 1-től kezdve.

Be m ás hangulatban tért vissza h a zu lró l új állo ­
m áshelyére ! A  v a len ceí fiatal hadnagy lélekben m intha  
m egöregedett volna. N em  gondolt vid ám  tiszti vagy  
p o lg á r társaságokra, nem  táncra. Mélységes szom o­
rú ság ütött tanyát a szivében. A n y ja  panaszszavai 
hangzottak fülében, s ezek —  még ha lelt vo ln a is 
benne életkedv —  m egölték csirá ju k b a n  a k ív á n sá ­
gokat. A zon töprengett, hogy m i m ódon tudna csa­
ládján, s főleg édesanyján segíteni.

»C salá d u n k  szo m o rú helyzete annál in káb b  
szo m o rít engem, m ert nem  találok sem m i módot 
arra, hogy jo b b á  tehessem —  ir ja  nagybátyjának, 
F esch n e k  A uxo nneb ól 1788. augusztusában. —  Ön 
azt hitte, hogy kölcsönpénzt vehetek itt fel, 
csalódott. A uxo nne nagyon kis fészek, s én 
igen rö v id  ideje vag yo k itt. Szám bavehető ism e­
retségre sem tehettem szert. <

N em  is keresett sem m iféle ismeretséget. E gy  
L o m b a rd  nevű tanárnál lakott, s rendes szolgálatán  
k ív ü l csak az A um o nt-családhoz já rt  el, ahol ebéd- 
kosztot bérelt. A zért is kevés pénzt fizetett, m ert rend ­
k ív ü l takarékosan élt. T ulajdonképpen egyszer evett 
napjában m eleg ételt. íg y  szabta k i m agának, s 
em ellett m aradt. Idejét m u n k á ra  szánta. Dolgozott 
hivatása körében, s dolgozott a zo n k ív ü l is. A  kis  
hónaposszobában úgy élt, m int a nagyon szorgalm as  
egyetem i hallgató k szoktak, k ik  az egyetemi éveket 
k o m o ly  ism eretszerzésre h aszn álják fel. Elővette K o r ­
z ik a  történetét, s buzgón folytatta. B izo nyára nem csak



a dicsőség sarkalta erre  a m unkára, hanem  az is  
forgott eszében, hogy esetleg értékesíteni fogja s íg y  
m ódjában lesz anyját a nyagilag tám ogatni.

Szolgálati v iszo n ya i is  a szokottnál nagyobb  
terhet ró nak reá. Fentebb idézett levelében, m elyet 
nagybátyjához intézett, a következő sorokat o lv a s s u k :

»A táb o rn o k nagy elism eréssel va n  irántam . 
Engem  bízott m eg azzal, hogy a lö v ő g y a k o rló ­
téren külö nféle m un kálato kat végeztessek. E z e k  
nehéz szám ításokkal já rn a k , s íg y  nekem  im m á r  
tizedik napja reggeltől estig kétszáz em berrel 
dolgoznom  kell. E z  a re n d k ív ü li m egtisztelő b i­
zalom  a kapitán yo kat kissé reám uszitotta, s 
hadnagytársaim  között is  v a n  irígyem . N o de 
m indez elm úlik. C sak az egészség ne párto lna  
el tőlem. E m ia tt aggódom, m ert —  úgy lá tszik  —  
az én egészségem gyöngécske.«

Aggodalm a nem  ok n é lk ü l való, m ert csakugyan, 
a túlfeszített m unka, a h ián yo s táplálkozás leverték  
a lábáról. Vérszegénység je le i m utatkoztak, s m akacs  
láz lépett fel. Az ezredorvos is  rázta a fejét.

Anyjához 1789 ja n u á r 12-kén írt  levelében a k ö ­
vetkezőképpen szám ol be a k iá lló i t betegségről:

»Végre h elyreállott az egészségem, s rész­
letesebben írhatok. E z  a v á ro s a kö rülö tte fekvő  
m ocsarak, s a gy a k ra n  k iá ra d ó  folyó miatt, 
m ik o r is a gödröket bűzös vízze l tölti meg, na­
gyon egészségtelen. E rő s, m eg-m egism étlődő lá ­
zam volt. Négy napig szünetelt, s aztán m ég  
jo b b an  kitört, s hosszú id eig  kínozott. L e  is  
gyöngültem. L ázas álm aim  vo ltak  sokáig. J ó 
időbe került, m íg összeszedelőzködtem .«



A helyett azonban, hogy hosszadalm asan s irá n ­
kozzék, a k ö zállapo to kró l, p á ris i p o litik a i viszonyok­
ró l, a h ad ügyi helyzetről, az előléptetés eshetőségeiről 
em lékezik  meg, s nagyon k iv á n csi a k o rz ik a i hírekre, 
sőt szem rehányást is tett anj'jának, hogy im m á r októ­
b e r óta nem  kapott h a zu lró l sem m i tudósítást. N apo­
leon ezenközben befejezte K o rz ik a  története c ím ű  
m unkáját, s legfőbb gondja nem  a p á ris i m ozgalm as  
▼ ilá g  a m aga zavaraival, kiszám íthatatlan eshetősé­
geivel, hanem  hazája sorsa. Ism ét ahhoz fordul, a k i­
hez gyerm ekrajo ngása m indezideig olyan állhatatos, 
P a d ih o z , K o rz ik a  szabadságharcának a hőséhez. H éy- 
Tel és lelkesedéssel teljes levelet í r  neki. 

ím e a levél egész terjed e lm é b en :
»Táb o rn o k, a k k o r születtem, m ik o r hazánk  

elveszett. H a rm in ce ze r fra n cia  p a rtu n k ra  k iv e ­
tődve, a szabadság tró nját vérö zö n nel borította e l : 
ez vo lt a rettentő színjáték, m elyet először meg­
pillantottam .

H a ld o k ló k  végső hörgése, elnyom ottak ja j­
kiáltása, k ö n yzá p o r és kétségbeesés vették k ö rü l  
születésem kor bölcsőmet.

Ön elhagyta szigetünket, s önnel együtt 
eltűnt b o ld o g u lá su n k n a k  m in den reménysége. 
M egadásunk ju ta lm á u l szolgaság v á rt reánk. A ka­
tonai zsarnokság, a törvények és adók hárm as  
igája alatt tengődnek gy alázatosan ho nfitár­
sa in k  . . . m ég azok is  m egvetik, a k ik  a hatalm at 
és az u ra lm at kezü kb en tartják. Nem  a legször- 
nyüségesebb k ín -e  ez az érző szívű em berre  
nézve ? A  kapzsi sp an yo lo k k ö rm e között elpusz­
tuló szerencsétlen p e ru ia k n a k  nagyobb volt-e a 
k ínszenvedésük ?



H azaárulók, szennyes haszonra éhes, a lávaló  
je llem ű  em berek, hogy a m aguk h itványságán ak  
igazolói lehesenek, rág alm akat szórtak a nem zeti 
korm ányra, s kü lö nö sen az ön szem élyére. A  sajtó  
készpénzül veszi, s továbbadja az utónem zedék  
megtévesztésére.

M ik o r én ezt olvastam , erős vágy szállott 
meg, hogy a ködöt, a tudatlanság e rém képét, 
eloszlassam. S zilárd  az elhatározásom . A fra n cia  
nyelvnek k o ra  gyerm ekségem től va ló  tanulm á­
nyozása, éveken át v a ló  m egfigyeléseim , s a 
hazafiak írá sa ib ó l m erített adatok lehetővé tették, 
hogy ném i s ik e rre  szá m ítsak. —  É n  az ön k o r­
m ányát a m ostanival egybe a k a ro m  vetn i, s m in d ­
azokra, a k ik  a közügyet elárulták, a becstelen­
séget rásütöm . Azokat, a k ik  az u ra lm o n  vannak, 
a közvélem ény ítélőszéke elé á llít o m ; gazságai­
kat felsorolom , iizelm eiket leleplezem , és ha  
lehetséges, azt a becsületes m inisztert, aki az 
állam ot korm ányozta, h ajland ó vá teszem, hogy  
a reánk nehezedő sira lm a s so rsra  em berséges 
érdeklődéssel nézzen

Ha anyagi helyzetem  megengedte volna, 
hogy a fő városban éljek, k étség kívül m ás eszkö­
zök állottak vo ln a rendelkezésem re, hogy pa­
naszaink m eghallgatását kieszközöljem . íg y  azon­
ban kénytelen va g yo k  arra, hogy a legvégső  
eszközhöz n y ú lja k : a n yilván o sság elé vigyem .

M inthogy még fiatal vagyok, vá lla lko záso m  
talán m erésznek tű n ik  fel, de az igazság, a haza, 
s honfitársaim  irán t való szeretet, s az a le lk e ­
sedés, am ely bennem  fo lyton-fo lyvást m unkál, 
s biztat, hogy hazánkban van rem énység a hely-



zet ja v u lá s á ra : erőt adnak nekem. T ábornok, 
ha ön h elyesli ezt az én m unkám at, m elyben  
o ly  sokszor fog az ön neve szóbakerülni, ha  
egy fiatal em ber törekvéseit istápolni a k a rja :  
úgy ezt én a s ik e r biztató je lé ü l tekintem.

E g y rő l m eg vag yo k győződve, hogy m in d ­
azok a fra n cia  tisztviselők, akiket könyvem ben  
m egtám adok, s a k ik  j elenleg szigelünket k o r­
m ányozzák, fö llázad nak ellenem. De m it bánom  
én, hiszen hazánk ja v á ró l v a n szó. L e lk iism e re ­
tem szavára hallgatok, s bátran nézek a sze­
m ük közé.

E n g ed je meg, tábornok, hogy családom nak
—  és m iért ne m erném  k im o n d a n i: ho nfitársaim ­
n a k  —  m élységes hódolatát fejezzem  k i ön  
iránt. A  szabadság k o rá n a k  em lékein tengődnek 
m ég m ost is  ők, É d es anyám , L a e tic ia  m egbízott 
azzal, hogy önt a K o rz ik á b a n  töltött évekre  
em lékeztessem . A  legm élyebb tisztelettel fejezem  
be levelemet, tábornok, m in t az ön legalázato­
sabb és legengedelm esebb szolgája

B uon aparte Napoleon, 
a La Fére tüzérezred tisztje.

E b b ő l a levélb ő l a húszéves rajon gó  hevületű  
k o rz ik a i patrióta szól ahhoz az emberhez, a k irő l 
g y erm ek k o rá b an  hősi legendákat hallott. N apoleon  
m ég nem  vegyült bele K o rz ik a  közéletének harcába, 
m ég nem  csalódott, azért v a k  hittel és bizalom m al 
v a n  eltelve P a o li iránt. A  fra n cia  k irá ly  »kosztosa«, a 
fra n cia  zsarnokság ellen támad, s a k o rz ik a i ifjú  úgy  
tű n ik  fel e levél so ra i közül, m intha be akarná vá ltan i 
azokat a keserű, k ifak a d ó  szavakat, m elyeket B rien n e-



ben mondott egyszer B o u rrie n n e k : »m ajd m egtanítom  
én a te franciáid at emberségre.®

E z a levél azért is  érdekes, m ert tu d valevő 
dolog, hogy úgy N apo leon apja, m int egész családja  
nem volt ellensége a k o rz ik a i fra n cia  in vázió nak,  
sőt jó  érzelm e m iatt a k o rm á n y zó  részéről többféle 
francia kedvezm ényben részesült. N o de ne feled­
jü k  el, hogy e levél író ja  m indössze húszéves volt, s 
hogy a levélben K o rz ik a  történetének a ján lá sá ró l 
van szó.

A  betegség a rra  kényszerítette Napoleont, hogy  
újra szabadságot kérjen, s hazam enjen. M arseille-ben  
meglátogatta R a y n a l atyát a K o rz ik a  történetének kéz­
irata ügyében. R a y n a l nagyon szívesen fogadta N apo­
leont, s tudatta vele, hogy a kéziratát M irab eau nak  
is elküldötte, s M irabeau íg y  nyilatko zo tt:

»Ez a k is  történeti m un ka elsőrangú lángelm é­
ről tanuskodik.«

A jaccio ban m egint nem  v á rt reá öröm . E gyütt  
találta a családot, de nagyon tanácstalanul. A  kisebb  
testvérek nevelésének a gondja emésztette az édes­
anyát. A városkában is  zavaro s állap o to k voltak. A  
párisi zavargások h íre  eljutott ide, s a levegő p u sk a ­
poros volt. M időn N apoleon szabadságideje lejárt, 
újabb szabadságot kellett az o rvo s tanácsára kérnie, 
s 1791 ja n u árjá b a n  v o n u lt be ezredéhez szolgálat­
tételre. De nem egyedül ment, m agával vitte öccsét, 
Lajost is.

L a jo s ek k o r tizenhárom  éves volt. A n y ja  nem  
tudta tovább iskoláztatni, m ert nem  vo lt rá  m ódja. 
Napoleon egyet gondolt, s elhatározta, hogy ő fog 
öccse neveléséről gondoskodni, leveszi anyja v á llá ­
ró l a terhet.



E z  m ás szó val azt jelentette, hogy a m ásodosz­
tályú hadnagy, a k i h a vi gázsijábó l eddig is szűkösen  
élhetett meg, m ost m egosztja h a v i k ile n cv e n k ét franc  
és 15 centim es fizetését öccsével. Ruházatáról, k v á r­
télyáról, élelm ezéséről gondoskodik.

A z ily e n  cselekedethez felesleges a sok m agya­
rázat.

N apo leon bekvártélyozza öccsét a m aga pu ritán  
tiszti lakásába. B útorzatuk csak a legszükségesebbre  
szo rítko zik. V a n  benne egy asztal, két szék, egy ro ­
zoga szekrény, a m ásik  b en yíló  k a m a rá b an  padlóra  
k ite rítve  egy rossz m atrác. E z  tehát a hálószoba. 
A  leendő hadvezér n y ilv á n  a reá vá ró  táboro zásokra  
gondolt. N em  kell az em bernek elkényesednie. A m ilyen  
fogyatékos vo lt a berendezkedésük, éppen olyan taka­
réko s a koszt. H ázilag készült a reggeli, a vacsora, 
ha ugyan készült m indennap. In a sra  sem vo lt szük­
ség. K ik i a m aga ru h á já t megkefélte.

íg y  aztán a fiatal hadnagynak sem kávéházra, 
sem m ulatozásra nem  telt. Ha az em ber bezárja az 
ajtaját, a v ilá g  nem  tud sem m it a szegénységéről.

A n n á l több időt szentelhetett öccse tanítására. 
M ert tanítónak is  felcsapott N apoleon. N aponta fog­
lalkozott öccsével. A z első áldozásra is  ő készítette 
elő . H a va la m ib en  előhaladást látott, öröm m el szám ol 
be bátyjához, Józsefhez írt  leveleiben. A családapa  
büszkeségével v a llja  meg, hogy ebből a fiúból m in d ­
n y á ju k  között a leg k ivá ló b b  em ber lesz. A z auxonneiak  
is tudom ást vettek h a m a r a rró l a szokatlan dologról, 
hogy a helyőrségnek egy fiatal tisztje apailag gon­
d o sk o d ik  az öccséről. Ha néha társaságba kellett 
m ennie, bizonyos érdeklődéssel néztek reá. Jo b bn ak  
tartották őt, m int az átlagembereket.



M ik o r pedig a száraz kenyeret ette kvártélyában,  
nem gondolt arra, hogy ő hő si cselekedetet visz  vég­
hez. Csak azt érezte, hogy testvéri kötelességét tel­
jesíti.

1791 m ájus 1-én léptették elő elsőosztályú had­
nagynak. A uxo nneból ism ét V alenceba került. T e r­
mészetesen m ásodm agával. A h o l katonai pályáját v i­
dáman kezdette meg, oda gonddal terhelve tért vissza. 
Azt a k is  szobát, ahol azelőtt lakott, nem találta  
üresen, k ü lö nb en m egint odaköltözött vo ln a  öccsé­
vel. Fizetése nem  so k k a l emelkedett, s íg y élete m ódja  
ugyanolyan m aradt, m in t A uxo nneb an volt. Ha né­
hány franko t m egtakarított, a könyvesbo ltba vitte, 
s buzgón hordotta haza az olvasnivaló t. K ö lcsö n -  
könyvtárba fizetett elő, s egyetlen szórakozása az 
olvasás volt.

A ly o n i akadém ia ebben az időben tűzött k i  
pályadíjat a következő k é rd é sre : »M inő igazságok és 
érzelm ek já ru ln a k  leghathatósabban hozzá, hogy az 
emberek boldogok legyenek-! ? N apo leon nagy hévvel 
fejtegette ezt a tételt. A  fo rra d a lo m  lelkes híveként  
jelenik meg életének ebben a szakában előttünk. 
A »déli fajok izzó vére lüktet ereiben« —  am int ő ír ja  
egyik A uxonneból keltezett levelében. E m ia tt akadt 
is fellebbvalói kö zü l olyan, a k i görbe szem m el, gya­
nakodva nézte a k o rz ik a i ifjút, ám de tehetségét még 
többen elism erték. T áb o rn o ka, T eil, nagy jó in d u la tta l 
volt hozzá; de ezredese nem  szerette. T á b o rn o k a  
adott neki három  hó napi szabadságot, hogy öccsét, 
Lajost, hazakisérje A jaccio ba. E b b ő l a h áro m  h ó ­
napból azonban csaknem  egy esztendő lett.



HATODIK FEJEZET.

NAPOLEON ES A KORZIKAI ÁLLAPOTOK. 
EGY KÉP A FRANCIA FORRADALOMBÓL.

A  fra n cia  fo rra d a lo m  első h u llám ai ebben az 
id őb en m á r m agasra csaptak fel. E g y ik  h ír  a m á si­
kat kergette. A  fra n cia  hadsereg tisztjei jó  ideig v á ra ­
kozó álláspontot foglaltak el. Voltak, k iket a láz m a­
gával ragadott, s vo ltak  o ly a n o k  is, a k ik  a régi 
h ag yo m ányo któ l elszakad n i vagy nem tudtak, vagy  
nem  akartak. M ik o r azonban a p á ris i esem ények  
m in d  fo rra d a lm ib b  jelleget öltöttek, s a hadseregnek  
egyfelől a k irá ly  iránt, m ásfelől a haza irá n t tartozó  
kötelessége teljesítésében választania kellett, hogy  
m ely ik h e z csatlakozzék: nap irend en volt, hogy úgy  
közlegények, m in t tisztek otthagyták a zászlót, s n y í l­
tan a fo rra d a lo m h o z csatlakoztak.

A  k irá ly  m aga is  tanácstalanul állott. A  háborgó  
u tcá k  csőcseléke is fö léb ekereked ik rö v id  idő m úlva. 
A  nem zetgyűlés új alkotm ányt ad az országnak. E rre  
az a lk o tm á n y ra  k e ll a tisztviselőknek az esküt letenni. 
A  katonaságnak is kötelessége, hogy felesküdjék az 
alkotm ányra.

E n n e k  az eskünek az értelm ében a katona fegy­
verét csak hazája védelm ére fogja használni, az alkot-



mányt, melyet a nem zetgyűlés szentesített, a belső és 
külső ellenségtől egyaránt meg fogja védeni; in k á b b  
meghal, m intsem  idegen hatalm ak in vá zió já t eltűrje, 
parancsot csak a nem zetgyűléstől fogad el.

N apoleon is letette az esküt. H ív e  vo lt a fo rra ­
dalom nak, m ert benne ebben az időben a k o rz ik a i 
patriótának a hevülete van.

Ily en  érzéssel látogat el m ásodszor hazájába, s 
ezúttal közéleti szereplésre is gondol. Szem élyesen  
m egism erkedik az A n g o lo rszágb ó l hazatért, s a k o r­
zikai fo rradalm at előkészíteni akaró  P a o liv al. Bészt- 
vesz a p o litik a i gyűléseken, b u zg ó lk o d ik  a k o rz ik a i 
nemzetőrség felállításában, a nem zetőrség p a ran cs­
noki állására számít, még pedig kettős szem pontból: 
az egyik a hazafias, m ásik  a csa lá d jára  való  tekintet. 
Az utóbbi szem pont reánézve hova-tovább fontos  
lesz, m ert a k o rz ik a i fo rra d a lm i állapot a B uonaparte- 
családot anyagi ro m lá ssa l fenyegeti. E b b en  az időben  
halt meg L u cián , N apoleon nagybátyja, a k i legtöbbet 
fáradozott a család anyagi helyzetének tűrhetővé- 
tételében. Hat gyerm ek gondja, a zavaro s állapotok, 
a bizonytalan jö v ő  iszo nyú  teherrel nehezedtek az 
anyára. Napoleon, a k i eddig is segítette anyját és 
testvéreit, remélte, hogy a nem zetőrség p a ra n csn o k i 
állása őt olyan anyagi helyzetbe juttatja, hogy g y e r­
m eki kötelességét hathatósabban teljesítheti.

Az is bizonyos, hogy hazafias lelkesedése őszinte  
vo lt; K o rz ik a  felszabadításának eszméje, P a o li irá n t  
érzett rajongása e k k o r m ég teljes érvényben volt. 
Mindez m agyarázta, hogy m ié rt ta rtó zk o d ik  hosszabb  
ideig K orzikában , s m iért v á lla lk o z ik  olyan szerepre, 
melyet k o rtá rsai k ö z ü l többen, s főleg az irán ta  nem  
barátságos érzülettel v iselk ed ő k  gyanú sn ak láttak.



A  fra n c ia  a lk o tm á n y ra  felesküdt katona tulajdonképpen  
a fra n c ia  a lko tm ány ellen irá n y u ló  a kció b an vett részt. 
E z  a látszat.

P a o li és a fiatal tüzérhadnagy között e szemé­
lyes érintkezésben nem  fejlődött k i egym ás irán t  
m elegebb érzés. V o lt a felfogásukban valam i, am i 
elválasztotta őket, vo lt egyéniségökben is. A z ifjú  
N apoleon nem  talált elegendő teret ö n álló  cselek­
vésre. P a o li viszont B uonaparte-családot óhajtotta  
m egnyerni, am ely elég népes volt, ann ak a gondolat­
nak, hogy az angol protektorátus alá helyezendő  
k o rz ik a i m ozgalom n ak legyenek teljes hívei, csa k ­
hogy a B u o n ap arte-család  egészében véve a fra n cia ­
párthoz tartozott. E z  lényeges ütköző ponttá vált  
P a o li és N apoleon között.

N apoleon sürgős felszólítást kapott ezredétől, 
hogy rö gtön jelentkezzék, s P á risb a n  a hadügy­
m in iszternél ig azo lja  m agát szem ben azokkal a v á d a k ­
kal, m elyeket ellene emeltek. 1792 m ájus 20-dikán  
érkezett P árisba. Életének legnehezebb évei kezdődtek  
ezen a napon. Szolgálati viszo n yo n  k ív ü l lévén, fize­
tése nem  volt, gyanús színben állott. N a p ró l-n ap ra  
várta, hogy a m in iszter elé bocsássák, s helyzete 
végre tisztázódjék. A  jö v ő t sötétnek és bizo n ytalan­
n a k  látta.

V alóságos jótétem ény vo lt reá nézve, hogy  
B o u rrie n n e -n a l P á risb a n  találkozott. A b rien n ei isko lá­
ban szövődött barátság m ég melegebb, még igazabb  
lett a m egpróbáltatás nehéz napjaiban. Á llandóan  
e«yütt voltak. A  rengeteg v á ro s u tcáin  já rk á lv a  szőt­
ték a terveket. P énzök az lehető legkevesebb volt, 
tervö k  ann ál több, kalandosnál-kalandosabbak, de 
m egvalósításra nem  k e rü lt sor. E g y  k is  korcsm ába



já rta k  ebédelni, ho l az egyik, h o l a m ásik  kotorászta  
k i zsebéből azt a néhány fillért, m ibe a re n d k ív ü l 
egyszerű ebéd került. Itt-ott adósok is  m aradtak, ha  
ugyan akadt ko rcsm áro s, a k i hitelezett.

N apó leonra nézve a szegénység nem  vo lt újság, 
azért nem is ejtette kétségbe.

Az utcán céltalanu l sétálgatva szem tanúi lettek  
1792-ben annak a jelenetnek, m ik o r az utcai csőcse­
lék jú n iu s  20-án a T u ile rie s-k  felé vette útját. Rettentő  
látványosság vo lt ez. A  féktelen em b eri szenvedély  
szennyes h u llám a csapott fel, a dem agógiának v é r­
szomjas üvöltözése, a ro m b o lás és gyűlölet árja. 
N apoleon lelke visszaborzadt ettől a szokatlan lát­
ványtól. A  katona botránkozott m eg benne, a katona  
aki föltétlen engedelm ességhez szokott, s a tömeg  
fölött való  u ra lo m  szükségének az érzése m ondatta  
vele ez a lk a lo m m a l:

»Négy-ö tszázat k ö zü lö k  ágyúg o lyó val kellene  
leseperni, a többi aztán elszaladna.*

Bátyjához, Józsefhez írt  levelében a p á ris i á lla ­
potokra vo natkozólag ig y  n y ila tk o z ik :

»Ezt az országot a szó igaz értelm ében szét­
tépik a szenvedélyes pártok. A  sok külö nféle tervnek  
a szálait kib og o zni nagyon nehezen lehet. N em  tudom, 
m inő fordulat fog bekövetkezni, az egésznek fo rra ­
dalm i íze van.«

A  jú n iu s  2 0 -d ik i esem ényekről ugyancsak bátyjá­
hoz irt levelében e sorokat o lva ssu k :

»A T u ile r iá k  kertjén ek a kapu i be vo lta k  
zárva és 15.000 nem zetőr védte. A  cső cselék  
bezúzta a kapukat, betódult a kastélyba, a k irá ly  
lakószo báin ak ellenébe ágyút szegeztek, négy



ajtót betörtek, a k irá ly t  egy fehér és egy három - 
színű k o k á rd á v a l k ín á ltá k  meg, hogy v á la ss z o n : 
»V álassz! —  p a ran cso lá k  n e k i —  itt vagy Kob- 
lenzben akarsz u r a lk o d n i!« A  k irá ly  előlépett, 
fejére föltette a v ö rö s ja k o b in u s  sipkát. A  k irá ly n é  
és a hercegek is  h asonlóképpen cselekedtek. 
A zután a k irá ly n a k  k o ccin ta n i kellett velők. 
N égy óra  hosszat vo ltak  a palotában . . . Ily e n  
v ih a ro s  állap oto k mellett, nehéz előre látni, 
hogy m in ő so rsnak néz elébe a fra n cia  b iro ­
dalom.*

A  törvényhozó testület kiadta a rendeletet, hogy 
az összes k irá ly i nevelőintézeteket k i k e ll nyom ban  
ü ríteni. N apo leo n Saint C y r-b e sietett, hogy nővérét, 
E liz t, m agával hozza. P á risb a n  újó lag m egsür­
gette hosszas ideig elhúzódó ügyének az elintézé­
sét, s va la h á ra  so rra  kerítette a hadügym iniszter. 
K a p itá n y i ran gg al visszahelyezték őt szolgálatába, s 
m egbízták a k o rz ik a i nem zetőrség továbbszervezésé- 
vel. íg y  aztán sietett haza. A család nagyon várta. 
M ost m á r otthon vo lta k  m ind. A z anyát körülvették  
gyerm ekei. M ily en  boldog lehetett vo ln a  szegény, ha 
a b izo n ytalan  jö v ő  m iatt nem  k e ll vala  olyan nagyon  
agg ó d nia! Jó fo rm á n  N apo leon k a p itá n y i zso ld jára  
vo lt az egész család utalva.

Esténként, ha a k iseb b  gyerm ekek m á r lefeküd­
tek, az idősebbek előtt k i-k itö rt a panasz és keserű­
ség az anya szivéből.

E g y  ily e n  a lk a lo m m al azt m ondotta Napoleon, 
hogy ő k iv á n d o ro l In d iáb a, vagyont gyűjt, s néhány  
év m úlva, m in t nábob tér vissza.

L esz m in d  a h áro m  testvérének hozom ánya.



Elképzelhetjük, hogy m inő jó l  eshetett az ily en  
beszéd az édesanyának. M en n yire tanúságot tett 
N apoleon fiú i és testvéri szeretetéről.

Az a ja cció i közélet m o zg alm ain ak élén P a o li 
állott. A  szem élyes érintkezés a táb o rn o k és a fiatal 
nem zetőri p a ran csn o k  között nem  hozta őket köze­
lebb egymáshoz. A z a lelkesedés, m ely N apo leon  
leveléből P a o li irán t fellobogott, m ost a tapasztalatok  
után n a p ró l-n a p ra  kezdett lo had n i. A z angol-barát  
Paoli, s a m ost m á r egészen fra n cia -p á rti N apo leon  
között heves összeszólalkozások voltak. K en yértö résre  
került a dolog. P a o li és pártja  kim ondotta az ítéletet 
a Buonaparte-család felett. N em  lehetett tovább  
m aradásuk A jaccio ban . L a e ticia  g yerm ekeivel együtt 
C alvib a m enekült. M időn N apo leon a pro nencei 
tengerpartról, hova a nem zetőrökkel vonult, A ja c-  
cióba visszatért, a vá ro s k a p u já n á l a v v a l a h írre l  
fogadták, hogy családja elm enekült, szülőházát le ro m ­
bolták. S arko n  fo rd u lt és családjáh oz sietett. N eki 
most ott vo lt a h e ly e ; az ő kötelessége az volt, hogy  
biztonságba helyezze őket. C a lv ib ó l átszállította őket 
M arseillebe, s úgy ahogy lehetett, elhelyezte.

K o rz ik a  szabadságának rajo n g ó  történetírója  
csalódva fiatal álm aiban, felébredt rajongásából. Az  
angolok irán t való  gyűlölet ott lobogott a szivében. 
A  k o rz ik a ib ó l fra n cia  lett. A  szűk m ezőről tágasabb  
m esgyék felé vette életének útját.



HETEDIK FEJEZET.

AZ ELSŐ LÉPÉS — FÖLFELÉ.

N apoleon, m in eku tán a biztonságban tudta anyját 
és testvéreit, visszatért N izzáb an állom ásozó ezredéhez, 
s részt vett a d é lv id é k i m ozgalm ak leverésében, anél­
kül, hogy nevéhez valam ely  nevezetesebb h ad i tény 
fűződhetett volna. A  tüzérkapitány ütegének az élén, 
va g y  külön, kiseb b  jelentőségű m egbízásokban szokott 
pontosságával és lelkiism eretességével megtette a köte­
lességét, ráterm ettségének, határozottságának szám os 
je lé t adta, de nagyobb föltiinést nem  keltett.

T ö rtén t azonban, hogy 1793 augusztus 27-ről 
28-ra következő éjjelén az angolok árulás út­
já n  elfoglalták T o u lo n  várát. A  fra n cia  hadsereg  
nyom ban T o u lo n  elé vonult, s m egkezdődött az 
ostrom .

A  fontos várat m in d en áro n  vissza kellett fog­
la ln i az angoloktól.

Itt n y ilt  elő szö r a lk a lo m  arra, hogy N apoleon  
kato n ai nagy ism ereteirő l tanúságot tegyen. T e rv et  
dolgozott k i az o stro m ra vonatkozólag.

A  Jólétbizottsághoz írá sb a n  beterjesztett ostrom ­
tervből a következő érdekes részt vesszük k i :



»Végtelen sajnálattal tapasztalom , hogy a 
legfontosabb fegyvernem nek, a tüzérségnek érde­
kében nem  tö rtén ik sem m i. A  m a rseille i a rzen ál­
nak senkisem  á ll az élén. A z ily e n  álláshoz  
jelentékeny tudás kell. A  tüzérség kiképzése is  
fogyatékos. M ik o r én a hadseregbe beléptem, a 
tüzérség egyáltalában nem  volt szervezve, csak  
a legutóbbi időben tö rtén ik  ebben a tekintetben  
valam i. N ekem  a tudatlanság és nem telen szen­
vedélyek ellen kellett küzdenem , m elyek ennél a 
fegyvernem nél kü lö nö skép pen u ralko d tak. Ö n ö k ­
nek a kötelessége, hogy a hadsereg tüzérségének  
o lyan önállóságot biztosítsanak, am ely azt m in den  
időben m egillette, s am ely n é lk ü l sem m i hasznos 
dolgot nem tud véghez v in n i. M indenekelőtt azt 
tanácslom  Ö nöknek, hogy a hadsereghez k ü ld je n e k  
egy tüzértábornokot, a k i tudásával a v e zé rk a r sok  
tudatlan em berének im p o n á ln i tud. M ert ezek  
egyébhez sem értenek, m in t a szabályzatokon lo v a ­
golnak, dogm ákhoz, balíléletekhez ragaszkodnak.*

E zek  a sorok, m intha szem től-szem be á llíta n á k  
velünk az energikus, cselekvésre kész, s m in d ig  a 
m aga lábán já ró  leendő hadvezért.

U gyanilyen határozottság szól a h a d ü g y m in isz­
terhez intézett leveléb ő l:

»M iniszter polgártárs, T o u lo n  vá ro sá n a k  
ostrom  terve, m elyet én a tá b o rn o k o k n ak  s a nép  
kép viselő inek elébe terjesztettem, hitem  és m eg­
győződésem  szerint az egyedül m egvalósítható. 
Ha elejétől kezdve nagyobb buzgósággal hajtották  
volna végre, m a m á r való színűleg T o u lo n  a m ié n k  
volna.«



N apo leo n tervét a had ügym iniszter elfogadta, s 
az ostrom  ann ak a tervnek alapján ment végbe. 
M inthogy ostrom kö zben a tü zérp arancsn o k meg­
sebesült, T e il tábornok, N apo leon eg yk o ri főnöke  
és tehetségének m éltánylója, nagy teret adott a fiatal 
kapitán yn ak, hogy az ostrom m űveletet a maga terve 
szerint irányítsa.

D ug o m m ier ezredes decem ber 1-jén kelt h a d i­
jelentésében elsősorban B uon aparte kapitányt em eli 
ki, s még két m ás hadsegédnek a nevét csatolja az övé­
hez, m int a k ik  leginkáb b  kitű ntek az ostrom  alkalm ával.

A  kon ven t a T o u lo n  o strom ával szerzett érdem  
alapján a 25 éves B uonaparte N apoleont tábornokká  
nevezi ki.

A  k o rtá rsa k  észre sem vették az újo nnan fel­
vetődött nevet. H áb o rús időben szám os név k e rü l 
forgalom ba. E g y ik  a m ásikat szo rítja  háttérbe. A po l­
g á ri társadalo m  sem vo lt a rra  berendezve, hogy á lla n ­
dóan egy névre esküdjék. A  népszerűség fölem elt 
v a la k it  ma, hogy elfeledje holnap. C supán a B u o n a- 
parte-család tartotta szám on ezt a lépést, m elyet 
N apoleon tett, m ert ez a lépés azt is  jelentette 
szám ukra, hogy az anyagi gond kevesbedni fog. 
B á r ebben az időben L a e ticia  M arseilleben tűrhető  
k ö rü lm é n y e k  között élt. U gyanis B uonaparte Jó zsef 
egy C la ry  nevű selyem gyárosnak vette el a leányát, 
s a vagyonos C la ry -csa lá d  ro k o n a i készséggel tám o­
gatta az özvegyet.

A  re n d k ív ü li id ő k  is  m agyarázzák N apóleonnak  
ezt a h irtele n  em elkedését. A k i 25 éves ko ráb an  
táb o rn o k lesz, a rra  még várh at fényes jö v ő  —  ha a 
k ö rü lm éu y ek  kedvezőek lesznek ? . . .



NYOLCADIK FEJEZET.

A HUSZONÖTÉVES TÁBORNOK.

N apoleon je lle m én e k  egészen m egfelelően m in ­
denekelőtt a rró l gondoskodott, hogy családja helyze­
tén m inden tőle kitelhető m ódon könnyítsen. Öccsét, 
Lajost, a k i tizenhatodik évében járt, m agához vette, 
s igen sűrűén látogatta meg anyját. E b b e n  az időben  
ism erkedett meg R o besp ierre  öccsével is, s közöttük  
úgy látszik  baráti viszo n y fejlődött ki, am i u tóbb éppen  
nem vált hasznára N apó leonnak.

Az iíja b b ik  R o b esp ierre n y ilv á n  bátyja m eg­
bízásából felszólította a fiatal tábornokot, hogy n y ila t­
kozzék: nem  volna-e ha jla n d ó  a p á ris i helyőrség  
fő parancsno ki állását elfoglalni. N apo leon ko m o ly  
m egfontolás után azt válaszolta, hogy nem  fogadhatja  
el. Testvérei előtt úgy nyilatkozott, hogy az em ber­
nek P á risb a n  nagyon k e ll a fejére vigyáznia. A z id ő ­
sebbik R o b esp ierre-rel nem  k ív án a to s az összeköttetés. 
E ljö n  m ajd m in denn ek az ideje.

»Ma reám  nézve legtiszteletrem éltóbb h ely  itt 
van a hadseregben. Legyetek türelem m el ..  . m ajd  
parancsolo k én még Párisban.*

M indenesetre figyelem rem éltó tény ez. A  szer­
telen am bíció, am ely benne va n  a legtöbb fiatal­



em berben, s készteti, hogy v a k o n  ragad jo n meg m in ­
den a lk a lm a t az előhaladásra, N apó leonból sem h ián y ­
zott, de kellő  okossággal, s a kö rülm én yeket higgadtan  
m érlegelő óvatossággal párosult.

R ico rd , a h ad ü gym iniszter a nizzai helyőrség  
p aran csn o kát, N apo leo n tábornokot, fontos küldetésre  
szem elte ki. T itk o s  rendeletet menesztett hozzá, m ely­
ben részletes utasításokat ad neki. G enuába küldi, s 
azt teszi kötelességévé, hogy Savone erődítm ényét és 
k ö rn y é k é t ta n u lm á n y o zza ; továbbá Genuát és k ö rn y é ­
két hadm űveleti szem pontból figyelje jó l  meg.

Az ily e n  titkos m egbízatások abban a hirtelen  
változó időben nem  v o ltak nagyon kívánatosak. Mert, 
m ihelyt a hatalom ból kibuktatták azt, a k i ily en  ter­
mészetű titkos m egbízásokat adott, vele együtt b u k ­
tak b izalm asai is, tekintet n é lk ü l arra, v á jjo n  hasznos  
vagy k á ro s vo lt m űködésük.

R ic o rd  bukása v á ra tla n u l m aga után vonta  
term észetes következm ényül a N apo leon ellen kiadott  
elfogatási parancsot is. A  fogság cellájábó l a vérpad ig  
a ré m u ra lo m  idejében, rö v id  vo lt az út. R o bespierre  
öccsével való  ismeretsége, R ic o rd  m egbízása egyaránt  
gyan u o ko k vo ltak  N apoleon ellen. Az A ntibes közelé­
ben lévő C a rré  váráb a kísérték. E zt a csapást fejére  
két honfitársa, Salicetti és Albitte, mérték, a k ik  nem ­
csa k  p o lit ik a i ellenfelei, hanem  —  úgy lá tszik  — sze­
m élyes ellenségei is voltak.

N apo leon erős egyénisége ez a lkalo m m al n y ila t­
kozott m eg elő ször a m aga egész nagyságában. A z a 
levél, m elyet fogságából ho zzájuk intézett, férfias, hatá­
rozott, félelm et nem  ism erő tiltakozás. In k á b b  olyan  
je llege van, m intha szám on k érn é tőlük, hogy m it  
cselekedtek, s nem  m entegetőzik. Önérzettel h iv a tk o ­



zik  arra, hogy m iképp en viselkedett T o u lo n  ostrom á­
nál, részt k ív á n  m agának Saorgio, D ’O neille és T a n a ro  
elfoglalásának hadi babérjából. T ilta k o z ik  az ellen, 
hogy m inden kih allg atás n é lk ü l gyanú sn ak bélyegez­
zék. ^Adjátok vissza nekem  p o lg á rtá rsa im  becsülését
—  m o nd ja  erős férfias önérzettel —  s egy ó ráv a l 
utóbb, ha ro sszak a ró im  h a lá lo m ra  vágyódnak, ám  
ölessetek meg. M it törődöm  én az élettel ? E lé g  a lk a l­
mam volt arra, hogy megmutassam.«

H áro m  ifjú  hadsegéde: Junot, a rettenthetetlen  
bátorságú, Sebastiani és M arm ont tervet kovácsoltak, 
hogy tábornokukat a fogságból erő szakkal is  k iszab a ­
dítsák. Junot lev elet csem pészett be hozzá, m elyben  
őt e rrő l a szá n d ék u k ró l értesíti.

N apoleon válasza a következő vo lt:

^Kedves Junot-m , ajánlatodból igaz b arát­
ságod tü k rö ző d ik  vissza. T e  is  ism ered régóta  
az én barátságom at, s rem élem , szám ítasz is reá.

A z em berek lehetnek velem  szem ben igaz­
ságtalanok, kedves Junot-m , a fődolog az, hogy  
ártatlan legyek, ez nekem  elég; lelkiism eretem  
az ítélőszék, m elynek felelősséggel tartozom .

Lelkiism eretem  tiszta. N e tégy tehát sem m it. 
C sak ártanál vele. Isten veled, kedves Junot-m .

B aráti üdvözlet! Buonaparte.*

T ize n h áro m  nap i fogság után szabadon bocsá­
tották u gyan annak a S alicettinek a közbenjárására, 
aki az elfogatásnak egyik értelm i szerzője volt.

V isszatért N izzába további szolgálattételre. Azaz, 
hogy tulajdonképpen nem  is k e rü lt so r szolgálat­
tételre. A tüzérségre nem  várt sem m i m unka. A z a k ­



ció ra  term ett N apoleont ebben a tétlenségben ko m o r  
hangulat szállottá meg. E z  a hangulat még inkább  
fokozódott, m id ő n  egy újabb rendelet szerint más 
hadtesthez osztották be, s a gyalogsághoz rendelték  
k i szolgálattételre. N agyon elkeseredett. O lybá tekin­
tette ezt a rendelkezést, m int lefokozást. N em  tudott 
belenyugodni, s P á risb a  ment, hogy a h ad ü gym inisz­
te rre l beszéljen. A  hadügyek élén új em ber á llo tt: 
A ub ry. A  m in iszte r nem  fogadta barátságosan az 
elégedetlen tábornokot.

—  Ön m ég nagyon fiatal, —  m ondta N apó leon­
nak. —  H add h a la d jan a k  az öregek elő re!

—  A  csatatéren h am ar m egöregszik az ember,
—  vágott vissza Napoleon, —  utolérem  k o rán  őket.

A m in iszte r m egm aradt elhatározása mellett, N apo­
leon pedig kijelentette, hogy a gyalogságnál nem  szolgái.

N ehéz helyzet vá rt N apó leonra. C sak annyit  
tudtak jó a k a ró i a m in isztern él kieszközölni, hogy  
szolgálaton k ív ü l, zsold nélkül, várako zó  állásban  
lehessen és P á risb a n  tartózkodjék.

M intha hirtelen m egakadt vo ln a  N apoleon p álya­
futása. M erő b izonytalanság a jö vő , kiszám íthatatlan  
a lépés, m elyet tennie kell, hogy kellem etlen hely­
zetén változtasson.

Junot, M arm ont, a két fiatal hadsegéde, vele 
voltak, találkozott P á risb a n  legrégibb barátjával, 
B o u rrie n n e -n e l is. E ljá rta k  a színházba, a m ulató nagy  
v á ro s kín álk o zo tt a társaság örö m eivel is, de N apo ­
leon nem  v id u lt  fel. K o m o r gondolatok kergetőztek  
agyában. A z a terv izgatta, hogy szabadságot kér, s 
elm egy T ö rö ko rszág ba, hogy a szultán tüzérségét 
szervezze. M unkát keresett, m ert a tétlenség s b izo n y ­
talanság kínozta.



A  szokottnál is  sűrű b b en levelezett család ja  egyes 
tagjaival, k iváltk épp en  bátyjával, Józseffel, sőt sógor­
nője, C la ry  D esirée irán t m elegebb érdeklődés tám adt 
a szívében, a n é lk ü l azonban, hogy házasságra g o n d o l­
hatott volna.

R uházatát elhanyagolta, szótlanul já rt-k e lt az 
utcán, gondolatai m ásutt révedeztek. O lyan benyom ást 
tett azokra, a k ik  őt nem  ism erték közelebbről, m in tha  
le lk i beteg lett volna. P edig nem történt vele egyéb, 
m int az, hogy kizökkent élete kerékvágásából, s e 
miatt nagyon elégedetlen volt. Sápadt, sárgás arca, 
soványsága, öltözete, viselkedése in k áb b  elriasztották  
tőle az embereket, hogy sem vonzották volna.

K ényszerűségből já rt  be a Jólétbizottság topog­
ráfiái osztályába, s dolgozott. A  térképek fölé h a jo lv a  
ó rák ig  szem lélődött. A  lelkében szunnyadó nagy erő  
m unkált benne, s ím e rettentő tehetetlenségét kellett 
a nap m inden órájáb an éreznie.

A m ozgalm as, m ulató P á ris  nem  tudta gondolatait 
más irán yb a  terelni. M akacs állhatatossággal m eg­
m aradt amellett, hogy vagy vissza h ely ezik  őt a 
tüzérséghez, vagy k im egy Tö rö ko rszág ba.

É s  m indennap vá rta  a sorsfordulatot. É rezte —  
b árm inő búskom orság szállottá is m eg a lelkét, —  hogy  
ennek a fo rdulatnak be k ell következnie.

Egészen véletlenül és futólag ism erkedett meg  
egy B oissy d’A nglas nevű képviselővel. E z  hívta fel 
reá a figyelm ét Pontécoulantnak a Jólétbizottság eg yik  
tagjának, akit a hadi o p eráció k  igazgatásával bízott 
meg a Jólétbizottság. Rettentő rendetlenséget és fejet­
lenséget talált az ügyosztályban. E m iatt panaszkodott 
barátjának, a k i ig y  szólott h o z z á :

—  Y égy m agad m ellé egy szakértőt!



—  H iszen ha ism ern ék  v a la k it!
—  M inap találkoztam  egy szolgálaton k ív ü l álló  

táb o rn o kkal. Úgy vettem  észre jó l  érti a dolgát. Esetleg  
segítségedre lehetne.

—  K ü ld d  el h o zzám !
íg y  k e rü lt N apoleon az intéző p o litik a  levegő­

jébe. Jó a k a ró ja  vo lt a hatalm as B arras, gyakran  
érintkezett C arn ot-val, ism erőse vo lt F ré ro n , Mariette, 
csupa o ly a n  em berek, a k ik n e k  szava nyom ott a latban. 
P o n técou lan t is  m egbecsülte ó riá si katonai tudását, 
ha tehát az a szertelen am b íció  lett v o ln a  benne, 
m in ő t éle tíró i egyike-m ásika neki tulajdonít, a katonai 
té rrő l k ö n n y ű sze rre l átcsaphatott vo ln a  a p o litik a ira ,  
s ott keresi érvényesülését, ahol az első alkalo m  k ín á l­
ko zik. S lám  N apo leon e k k o r is  csak azt szorgalm azza, 
hogy k ü ld jé k  őt vissza a hadsereghez, tegyék a tüzér­
séghez, s ha ezt nem  a k a r já k : engedjék meg neki, 
hogy T ö rö k o rszá g b a  mehessen.

A  k ö rü lm é n y e k  hirtelen alakulása meghozta a 
fo rdulatot N apo leo n szám ára.
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KILENCEDIK FEJEZET.

NAPOLEON MEGISMERKEDIK JOZEFINNEL. 
A SZERENCSECSILLAG FELRAGYOG.

A z a hajlandóság, m ely benne sógornéja, C la ry  
D esirée irán t fölébredt csa k  o lyan  volt, m in t az égen 
úszkáló bárányfelhő. E lv o n u lt  szépen, nem  hagyott 
nyom ott N apo leon lelkében. Nem  tartozott azok közé  
a fiatalem berek közé, a k ik  hirtelen lobbannak, s élete 
körülm én yei sem kedveztek az öm lengéseknek. N ő i 
társaságokban sűrűbben csak valen cei tartózkodása  
alatt fo rd u lt meg, azután k o m o ly  go nd ok foglalták  
le m inden idejét. N o m eg nem  is találkozott olyan  
nővel, aki reá m élyebb, á llandóbb —  m o n d ju k : elha­
tározó hatással lett volna.

Most azonban T a llie n  ú rh ö lg y  szalonjában, hova  
Barras, F ré ro n , s a k o r szám os szereplője g y a k ra n  
já rt  el, egy a lkalo m m al találkozott egy feltűnő szép­
ségű' asszonnyal, B eauh arn ais táb orn o k özvegyével? 
k in e k  férjét a ré m u ralo m  idejében megölték.

T u la jd o n k é p p e n  m it is keresett N apo leon ebben  
a fényes sza lo n b an ?

M ulatságra nem  vágyódott, egyébként a társa- 
saságot nem kereste, k ü lö nös is  vo lt úgy viselkedésé­
ben, m int ruházatában. S éppen ebben a szalonban,



ahol a gondtalan szó rakozás vo lt az egyetlen cél. 
H ihetetlennek hangzik, s m égis úgy v o lt: protekciót  
keresett. S éppen a szalon ú rn ő jé n é l keresett, aki 
föltétlenül rendelkezett B arras-sal. N em  szokatlan dolog  
egyébként a női pártfogás az em berek előhaladásában, 
érthető, ha N apoleon is reá  szánja a fejét életének  
ebben a korszakában, m ik o r helyzete o ly  visszás, lelke  
békessége úgy fel va n  dúlva.

M indegy neki, csak változtasson a tűrhetetlen  
állapoton.

É s  a sors úgy akarja, hogy ebben a szalonban  
találkozzék leendő élete társával.

B eauharnais özvegye, család i nevén T a sch er de 
la  P agerie Jozéfin, m élységes hatással vo lt N apóleonra. 
N em  szellem i kiv áló sá g á va l kötötte le, m ert ebben a 
h arm inckétéves k re o l asszonyban nem  v o lt sem m i 
kiválóság, de lénye, ez a nő i gondtalanság, bizonyos  
báj, m ely a beszédben, szemben, az a rc vo nalaib an  
nyilatkozott meg, a természetesség, vagy annak lát­
szata, m ely a k k o r a társaságbeli n ő k legnagyobb  
részéből h ián yzo tt: leb ilin cse lték  a k ü lö nö s term é- 
mészetű Napoleont.

A z özvegy kedves vo lt N apo leon iránt. H ogy ez 
a kedvesség m in ő  m értékben ró ható fel a szokásos 
u dvariasságn ak, s m in ő  része vo lt benne a vo n za lo m ­
n a k : azt eldö nteni nem  lehet, de szám ítás b izo n yára  
nem  vo lt benne, m ert N apo leo n abban az időben  
még csa k  nem  is  sejtette, ho gy m in ő  sors v á r reá.

N apoleon érzelm e Jozéfin irá n t állan d ó volt. 
Még a k k o r is  m egm aradt, m ik o r elvált tőle, hogy  
p o lit ik a i házasságot kössön. A  T a llie n  ú rh ö lg y  szobá­
já b a n  így dőlt el N apo leon leendő család i életének  
a sorsa.



Á m de u gyan inn en in d u lt k i a régóta vá rt fo r­
d u lat is. P a risb a n  v á ra tla n u l m egm ozdul az utca  
A  ro ya listá k  nem tudtak az új állapotokba beletörődni. 
T itk o s em bereik m indent elkövettek, hogy a k o n v e n ­
ció  ellen felizgassák a népet. Menou, a p á ris i h e ly ­
őrség fő parancsno ka nem  tudott ve lő k  b old oguln i. 
D iskusszió kb a és tanácskozásokba bocsátkozotta z a v a r­
gókkal, s a polgárság fölébe keveredett a katonaságnak  

A  ko n ven ció  ezt látván, szörnyen megijedt. Úgy  
m agyarázta a dolgot, hogy a katonaság is  ellene fo r­
dul. N yom ban elfogatta M enout és elcsukatta. H irte ­
len kellett m ás tá b o rn o k ró l gondoskodni, a k i rendet 
teremt, s a p á ris i zavarg áso kn ak véget vet. B a rra s  
képviselő t bízták meg, hogy ezt az ügyet kezébe  
vegye. B a rra s  tanácskozott Carnot-val. C a rn o t azt ta­
nácso lja  neki, hogy vegyen m aga m ellé egy táb o rn o ­
kot. M in d já rt fe lso ro l h árom  nevet, a h a rm a d ik  N apo­
leon. B a rra sn a k  tetszik az ajánlat, F ré ro n  is  tám ogatja  
őt abban, hogy N apo leon legyen az új fő parancsnok.  
H iv a tjá k  Napoleont. A zo nn al k e ll határoznia. B a rra s  
megteszi az ajánlatot. N apo leon ném án áll előtte. 
»Három  perc időt adok a gondolkodásra.*

Súlyos, nehéz, s következm ényeiben előre k i nem  
szám ítható háro m  p e rc  vo lt ez. A  világtörténelem  
eg yik fo rd uló po n tja következett utána. N apo leo n e 
sza vak k a l fogadta el az aján lato t: —  »Elfogadom , de 
egyúttal kijelentem , hogy kard om at a hüvelyébe csak  
a k k o r dugom  vissza, ha rendet c s in á lta m !«

E  büszke, sokatm ondó, s m ég többet sejtető  
sza vak k a l eldöntötte N apoleon nem csak a maga, hanem  
a F ra n cia o rsz á g  sorsát is.

V end ém ia ire  (október) 1 3 -ik á n  éjfél után egy ó ra ­
k o r történt ez. M ásnap 14-ikén N apo leont hadtest-
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p a ra n csn o k k á  nevezte k i a ko n ven ció . A z újságok el­
vitték  a h írt  F r a n c iaország m inden részébe, s ettől 
az id ő tő l kezdve az ú jságo kn ak evvel a névvel igen  
s o k  d o lg uk volt. P á ris  utcáit a N apo leon rettenetes 
á g y ú i végigsöpörték, s a » kartács-generális* m egkez­
dette pályafutását.

A  szolgálaton k ív ü l á lló  kom or, ifjú  tábornok  
P á risb a n  ism ertté és félelm essé vált. A  cselekvés terén  
m ost m á r kibontakozott m in den belső érték, am ely  
benne o ly hosszú ideig tétlenségre volt kárhoztatva.

O któber 14-ikén reggel 2 ó ra k o r írta  bátyjának  
a  következő le v e le t:

>Végre m in den rendben van. E lső  gon­
dolatom  a tiéd. A szakosztályokba szervezett 
ro y a listá k  n a p ró l-n a p ra  elbizakodottabbá lettek. 
A  konventtől azt a rendeletet kaptam , hogy a 
Lepelletier-szako sztályt fegyverezzem  le. Menou, 
a fő parancsnok, am int m ondják, áru ló  volt. R ö g ­
tön elm ozdították a helyéről. A  konvent B a rra sra  
bízta a haderő felett a rendelkezést, s a Jó lét­
bizottság engem rendelt m elléje kato n ai p aran cs­
noknak. Csapatainkat felosztottuk, s m id őn az 
ellenség a T u ile r iá k  m ellett ellenü nk támadást 
akart intézni, sokat leterítettünk k ö z ü lö k , a m iein k  
kö zü l h a rm in ca n  elestek, hatvanan megsebesül­
tek. Most m in den csendes.

Buonaparte,
b r i g a d c r o s .

U. i. A  szerencse kedvez nekem .«

V aló b an a szerencse n yú lt bele N apoleon sorsába. 
A  P á ris  utcáit végigseprő kartácsok, az ágyuk d ü b ö r­
gése, m int egy végzetes zene vezette be N apoleon  
■világverő útját.



TIZEDIK FEJEZET.

NAPOLEON HÁZASSÁGA. 
ÁTVESZI AZ OLASZORSZÁGI HADSEREG FÓ- 

VEZÉRLETÉT.

Most m ár, hogy tekintélyes állása, ism ert n e ve 
volt, gondolhatott a házasságra. B e a u h a rn a is özvegye  
irán t fölébredt érzelm e egészen betöltötte szivét, sőt 
egész lényén uralkodott. C saknem  z sa rn o k i érzelem  
volt, m indent m ellékessé tett. L evele i csaknem  izzó  
hévvel va n n a k  tele. Ha az em ber belehelyezi N apo­
leont felelősséggel teljes m űködése körébe, m id ő n  
nagy feladatok egész tömege v á r m egoldásra, m id ő n  
a napnak csaknem  m inden perce be v a n  táblázva  
fontos intézkedésekkel, s olvassa bátyjához intézett, 
később Jozéfinhez írt  leveleit: úgy hat reá N apo leon  
szerelm e, m in t egy gyerm ek ifjú  első áradozása. Benne  
van m inden hite, bizalm a, ostrom ló türelm etlensége, 
aggodalm a, a lé lekn ek exaltációja. Szinte félün k tőle, 
s egyúttal féltjük őt, hogy az a nő, a k i e lángoló  
sorokat olvassa, meg tudja-e érteni, osztja-e, s ha nem  
osztja teljes m é rté k b e n : boldoggá fogja-e tenni ? Jozéfin  
túl vo lt m á r az első hevülés korán, két gyerm eke vo lt : 
Jenő és Hortense. Más levegőben nőtt fel és élt, m in t  
Napoleon. A  társaság dédelgetette v o lt; szépsége,



bájossága, a környezet b izo n y á ra  kifejlesztették benne  
azokat a kívánságokat, m elyek a nőt elkényeztetik. 
A lig  tu d ju k elh inni, hogy m inden vágya csak abban  
pontosulhatna össze, hogy öm lengő, boldog társa  
legyen a huszonhét éves katonának, k it m odora, k ü l­
seje, szárm azása sem m iképpen sem emelt a k o rab eli 
g a v a llé ro k  fölé. Jozéfin nem  is lá tszik  m ély kedélyű- 
nek, hogy m egérthesse egész nagyságában N apoleon  
lényét.

A  házasság m egtörténik 1796 m á rciu s  8-án. A  
p á ris i fő h a d iszá llá sró l m á rciu s  11-én a következő  
lev élb en  értesíti a d ire k tó riu m o t B eauh arn ais özve­
gyével kötött h ázasságáról:

B a rra s  po lgárt m egbíztam  azzal, hogy a 
d ire k tó riu m o t értesítse T a sch e r B eauharnais p o l­
g á rn ő vel kötött házasságom ról. Az a bizalom , 
m e ly rő l a d ire k tó riu m  irá n y o m b a n  m in den a l­
k a lo m m a l tanúságot tett, kötelességem m é teszi, 
hogy m in den cselekedetem ről beszám oljak. Újabb  
k apo cs ez a házasság, m ely engem hazánkhoz  
fűz, nyom osabb záloga ann ak az elhatározásom ­
nak, hogy üdvöm et csa k  a köztársaságban ke­
ressem.

Ü dvözlet és nag yrab ecsü lés!
A z olaszo rszági hadsereg fő parancsno ka

Bonaparte.

M ert az volt. A  d ire k tó riu m  m ég házassága előtt 
nevezte k i erre a fontos állásra. A kinevezésnek nem ­
csak az vo lt az oka, hogy a p á ris i zendülés leverése  
a lk a lm á v a l m eggyőződtek ráterm ettségéről, hanem  az 
is, hogy félelm es em bernek tartották, s igy szükségét



látták annak, hogy m in él távolabb legyen a p o lit ik a i 
esem ények szí nhelyétől.

íg y  N apoleon házassága után nehány nappal ott­
hagyta ú jo nnan alapított csa lá d i fészkét s e lind ult  
Olaszországba.

A rró l, hogy felesége is  e lk ísé rje  őt, egyelőre szó 
sem lehetett. M aga N apoleon sem kívánta, Jozéfin  
pedig nem  is gondolt reá. M ár ez a tény m aga is  
bizonysága annak, hogy Jozéfin nem  szándékozott 
férjével az élet go nd jait megosztani. A bban állapod tak  
meg, hogy m ihelyt N apoleon O laszországban v a la h o l 
m egállapodik, s á llandóbb tartó zk o d ásra  alk a lm a s  
helyet szem el k i : Jozéfin utána fog m enni.

A huszonhét éves fővezér megkezdette dicsőséges 
hadvezéri tevékenységét. A  d ire k tó riu m  azzal a fel­
adattal bízta meg, hogy az osztrák császár olasz- 
országi b irto k a it tám adja meg. A  köztársaság ellen  
hadat viselő euró pai hatalm ak k ö zü l F e re n c császár  
egyike volt a legfélelm esebbeknek. A  d ire k tó riu m  
háro m  hadtestet m ozgósított F e re n c  császár ellen, 
egyiknek Jo urd an , a m á sik n a k  M oreau és a h a rm a ­
d ik n a k  N apo leon a fővezére. A h á ro m  hadtest kö zü l 
a legkevésbbé rendezett, s a leg gyarló b b an  fölszerelt 
éppen az olaszországi volt, m elyet N apo leo n előtt 
S ch érer vezetett.

A  feladat tehát, m elyet a d ire k tó riu m  N apó leo n ra  
rótt, egyike vo lt a legnehezebbeknek.

E g y  nagyfontosságú h ad járat m un kája  elé állította  
olyan időben, m ik o r az á llam pén ztár ü res volt, re á ­
bízott egy hadsereget, am ely idegen országba éhezve, 
rongyosan, kedvét vesztve in k áb b  a rra  várt, hogy  
hazarendeljék, m int arra, hogy tovább nyom orogjon. 
A  hadsereg élére egy fiatal generálist á llít  a d irek tó ­



rium , a k ire  a többi idősebb táb o rn o k féltékeny szem­
m el néz, a k irő l a to u lo n i ostrom  tényén, s a p á ris i 
utcai h a rc  leverésén k ív ü l egyéb hadi tényt nem  
tudnak.

Sőt Schérer, az olaszo rszági hadsereg fővezére, 
k in e k  N apo leon haditervét az olaszországi h ad járatra  
vo natko zó lag m á r előzőleg m egküldötte a d irektó rium , 
úgy nyilatkozott a tervről, hogy m erő eszeveszettség 
a terv, ám  hajtsa végre az, a k in e k  a fejéből k ip a ttan t

Ily e n  előzm ények után elképzelhetjük, hogy m inő  
ö n b izalo m n a k  kellett N apóleonban lennie, hogy erre  
az em berfeletti m u n k á ra  vállalkozzék. Kellett b ízn ia  
abban a varázsban, m ely lényében k ato n áival szem ben  
m egvolt. P lu tarch o s nagy hősei, C aesar ga llia i h a d já ra ­
tának képe lebeghetett le lk e  szem e elő tt, s m indenek- 
felett a fiatal k o r  vakm erősége. M inél nagyobb a 
nehézség, ann ál nagyobb a dicsőség. Óhajtotta a kü z­
delmet, hogy kiválth assa azokat az értékeket, am elyek  
benne voltak.

A  szerelem  édes álm aiban rin g ó  lelkét nagy  
cselekvések felé irá n y íto tta ; és talán eg yik célul az 
is  lebegett előtte, hogy m in él fényesebbé teszi n e v é t: 
annál jo b b a n  m agához lá n co lja  a bűbájos asszonyt, 
k i neki m in dene volt.



TIZENEGYEDIK FEJEZET.

MIKÉNT FOGADJÁK AZ ÚJ FŐVEZÉRT? 
MILLESIMO. LODI. ARCOLE.

Az olaszországi hadsereg új fővezére m inden  
fontos lépéséről, szándékáról, csatájáró l h ivatalo san  
értesíti a d irektórium o t. E zek n ek  a levelek nek a n yo ­
m án k is é rjü k  őt.

A  nizzai fő h ad iszállásró l m á rciu s  28-án írja ,  
hogy néhány napja m ár, hogy a seregnél van, s 
tegnap óta átvette a vezérletet. A  sereg állapota  
nyom orúságos, de nem  rem énytelen. A  hadsereg szá l­
lító i és élelm ezési ü g y v iv ő i csaló k és gazem berek. 
M ajd ráncbaszedi őket. A  k a to n ák n a k  ezentúl jó  
kenyeret s elegendő húst k e ll k a p n io k . E g y ik  zászlóalj 
föllázadt, nem  akart N izzáb ó l elin d u ln i. A zt m ondták, 
nem  k a p n a k  zsoldot és ro ngyos a lá b b e lijü k . A  g rá ­
nátosokat lefegyvereztettem. T isztje ik b e n  n in cs  ele­
gendő erély. A z egész zászlóaljat feloszlatom , s a 
többiek közé sorozom  be.

A  hadsereg ö rö m riv alg á ssa l és b iza lo m m al foga­
dott. K ü lönö s öröm et okozott nekem  S ch érer tábornok  
nyíltsága és derekassága. N agy h á lá ra  kötelezett engem  
azzal, hogy m inden szükséges és hasznos intézkedésre  
őszintén felhívta figyelm em et.



E z  a beköszöntője. E lső  intézkedése erélyes, m ert 
az engedetlen gránátosokat m egfékezi, első gondj a a 
jó  hadvezérre vall, m id ő n  a rra  gondol, hogy kato­
n á in a k  tisztességes ken yere és húsa legyen. Az állam  
érdekét védi, m id ő n  a szállító kat és ü g y v iv őket szi­
go rú an  szem m eltartja.

Keveset beszél, de nagy hatással. A  katonák m eg­
értik, m id ő n  vezérü k íg y szól h o zzá ju k : ^Katonák, 
ti éheztek és ro n g yo sak vagytok. A z állam  adósotok, 
de m ost szegény, nem  fizetheti meg adósságát. A n n ál 
szebb, hogy ti békességesen tudtok várni. É n  titeket 
a leggazdagabb országba viszlek. Ott reátok h ír  és 
dicsőség vár. Katonák, eljöttök-e velem, lesz-e bátor­
ságotok és kitartásotok ?«

E b b en  a néhány szóban Napoleon, a hadvezér 
m in den fényes tulajdonságával benne van. Megrezeg- 
teti a katonák szivében azt a húrt, am ely a legszebb 
hangot szokta adni. E z  a közvetlenség és nyíltság  
ó riá si hatással va n  a tömegre.

Hát még a m ik o r n a p ró l-n a p ra  látták a fővezért 
a m aga fáradhatatlanságával. M indenütt ott volt, m in ­
d en rő l szám ot kért, m egm érette a szénaporciókat, 
megbüntette a csa ln i akarót, m egkóstolta a kenyeret, 
szóba állott a kö zkato n ák kal, végigjárta az őröket, 
m egosztozott m in d e n  nyom orúságb an katonáival. 
N em  habozott sem m iben, egész lénye hatalm as, acélos 
akarat volt. A  kö zkato n ák b ám ulva néztek reá, a 
tisztek, a k ik  eleinte b izo n yo s tartózkodással viseltettek  
vele szemben, elism erték hatalm as szellem i fölényét. 
C sak egy-lcét szerencsés csata kell, s az olaszországi 
hadsereg m u n k á ra  képessé v á lik .

A z első d ia d a l M ontenotte m ellett visszaadta a 
hadsereg bizalm át. Á p r ilis  20-án ú jra  csatára k e rü lt



a dolog. A sza rd in ia i és osztrák egyesült hadsereggel 
állott szemben. N apo leo n haditerve azon nyom ban  
készen volt. M integy d iv in á ció sz e rű  tehetsége vo lt  
arra, hogy az adott helyzet gyors figyelem bevételével 
intézkedjék, ü rd ö n g ö s gyorsasággal és biztosan m oz­
gatta a hadtestet. T á b o rn o k a i buzgón teljesítették 
parancsait. Im p o n á lt n e k ik  a fővezér határozottsága, 
s bám ulatba ejtette őket h ad i taktikája, m ely új fel­
fogásával lángelm ére mutatott.

Az osztrák és sza rd in ia i hadsereget körülkerítette, 
de oly vá ratlan ul, hogy még a rra  sem  m arad t ideje, 
hogy m agát m egadja. A  fra n c iá k  szenvedélyes tűzzel 
pusztították a közrefogott ellenséget. A  m ille sim o i 
csatában m integy 9000-en estek fra n cia  fogságba, el­
vettek az ellenségtől 22 ágyút és 22 zászlót. H arm adfél 
ezeren estek el az osztrákok és s z a rd in ia ik  közül, s 
aránylag kevesen, m integy 400-an a fra n c iá k  közül.

E s  N apo leon h ad i jelentésének végén nyom ban  
m egjutalm azásra aján lja  azokat, a k ik  derekasan v ise l­
ték m agukat. »A 39-ik  b rig á d  élére L an n est nevez­
tem ki.«

A  rákövetkező napon M o n d o vi m ellett aratott 
győzelmet, s ez a lk a lo m m al íg y  szám ol be a hadsereg  
állapotára vo n a tk o z ó la g :

» F o galm uk sincsen a rró l az állapotról, m elyben  
a hadsereget találtam . M ik o r a fővezérletet átvettem, 
töm érdek rossz elem  pusztított benne. Nem  vo lt  
kenyér, nem  vo lt fegyelem, nem  engedelm eskedett 
senki. Büntettem, s m indent elkövettem , hogy a 
kato n ai rendet helyreállítsam . A  többit reábíztam  
a győzelem re. Még sok m indenben érezzük a hiányt. 
N in cs elegendő po dgyászszekerünk, rosszak a lo v a in k .  
Az élelm ezés szállító i kapzsiak. Csodálatos egy élet­



m ódot k e ll folytatnom . H o ltra  fárad tan érkezem  a 
táborba, éjjel az ad m in isztráció  m u n k á ja  foglal le. 
M in d en t k e ll látnom , hogy re n d  leg yen .

H a a katonának n in cs  m it ennie, a k k o r kivet­
k ő z ik  em b eri m ivoltából. V ag y re n d  lesz a seregben, 
▼a g y  itthagyom , s ra b ló k  vezére nem  leszek.

N ekem  m indössze 34.000 gyalogosom , s 3500 
lo vaso m  van, velem  szem ben pedig 100.000 ember. 
A z ellenségnek szám os erődítm énye, jó l  kiképezett 
tüzérsége van. N ekem  m in den rem énységem  katonáim  
bátorsága s a köztársaság géniusza.«

Sürgeti a hadsereg m egerősítését. T ü z é r tiszteket 
kér, továbbá 1000 lovast és 6000 gyalogost.

R e n d k ív ü l érdekes hadijelentése a L o d i  m elletti 
csatáról.

>A főhadtest m ájus 21-én h a jn a li három  óra­
k o r  érkezett Cassalleba. 9 ó ra k o r elő ő rsein k az ellen­
ségre b ukkantak, m ely a L o d i felé v iv ő  útat szállottá  
meg. K ia d ta m  a rendeletet, hogy a lovasság négy 
k ö n n y ű  ágyúval in d u ljo n  el. A ugereau és M asséna  
táb o rn o ko k h adosztályai nyom ban m egkezdették a 
m űveletet. E zalatt az elő őrstől küldött csapat m egfuta­
m ította az ellenség előőrseit, egy ágyút elfoglalt. Be­
n yo m u ltun k Lo d iba, az ellenséget folyton űzve, am ely  
az A dda h íd já n  m á r átvonult. Beaulieu, az osztrák  
fővezér m á r csatára készen várt. H a rm in c  ostrom ágyú  
yédte a hidat. Tüzérségem et felállítottam . Tö bb  órán  
át folyt élénken az ágyúzás. M ihelyt az egész hadtest 
megérkezett, sűrű  oszlopokban állítottam  fel, élére két 
k a ra b ély o s zászlóaljat, s utánuk az összes gránátos  
zászlóaljakat. Roham lépésben in d u ltu n k  a híd  felé. 
» É lje n  a k ö ztá rsa sá g !« —  hangzék h a rci riadó ul. Az  
ellenség gy ilk o s tűzzel fogadott. H a egy pillan a tra  is



visszadöbbenünk tanácstalanul —  vége m in d e n n e k . 
T á b o rn o k a im : B erthier, Masséna, C e rvin i, Dallem agne, 
L ann es b rigad éro s és D upas zá szló a ljp a ran csn o k  kato­
n á ik  elé ugrattak s a rettentő h ad io szlo p m indent 
elsepert, am i útjába állott. A z ellenség m in den ágyúja  
kezünkbe jutott, B eaulieu  hadsorát k eresztültö rtü k:  
halál, rettegés fogadta a szö rnyű  oszlopot. T ü zérségü nk  
az Adda egyik sekélyén átm ent ugyan, de a kedve­
zőtlen hely m iatt nem  tüzelhetett. A z ellenség 20  
ágyút vesztett, m integy 2 — 3000 em bere m aradt a 
csatatéren, nekün k m indössze 150 halo ttu nk és sebe­
sültünk volt.

H a fö l a k a rn á m  m in d a z o k n a k  a k a to n ák n a k  a 
nevét sorolni, a k ik  ezen a re n d k ív ü li napon derekasan  
m egállották a helyüket, k ö ztü k v o ln a  az előcsapat 
m inden karabélyosa, gránátosa, m in den törzstiszt.

L o m b a rd ia  m á r a m iénk. Bem élem , hogy rö v id  
idő m úlv a M ilano  és P a v ia  k u lcsa it is  elküldhetem .

A nnak, hogy o lyan kevés em b erü nk veszett el, 
oka a rendeleteknek gyors végrehajtása, s az a m eg­
rendítő hatás, m elyet a félelm et nem  ism erő  oszlop  
ro ham a tett az ellenségre.«

E  fényes győzelem  után kapta N apo leon a d ire k ­
tó rium n ak azt a rendeletét, hogy m elléje K e lle rm ann  
tábornokot állítják. A  d ire k tó riu m n a k  ezt a határo­
zatát N apoleon azzal a cselekedetével idézte elő, hogy  
P iem onttal saját felelősségére kötött fegyverszünetet. 
E gyátalában N apo leon győzelm ei bizon yo s tekintet­
ben megijesztették a d irek tó riu m o t. Féltéken nyé tették, 
s így K elle rm a n n  kiküldetésének is félig-m eddig ellen­
súlyozó jelentősége volt. E z  bántotta Napoleont.

»Ugy hiszem , egy rossz fő vezér is  többet ér, m int  
két jó  egy seregnél . . . C sak  úgy lehetek hasznukra,



ha irán tam  éppen o lyan  b izalo m m al viseltetnek, m int  
P á risb a n .«

O laszországot N apo leon fegyvere irtózatos féle­
lem m el töltötte el. P a rm a  és M odena hercegei sietve 
kértek tőle békét. N apoleon békét kötött velük, de 
nagy h ad isarco t rótt k i rá ju k , s a h a d isa rc egy 
részének fejében nagyértékű m űkincseket is elfogadott 
tőlük. R ö gtön P á risb a  küldette a m űkincseket, az el­
foglalt zászlókat. B izo n y á ra  nem  m in den szám ítás 
nélkül. H add lássák a p á ris ia k  a fra n cia  hadsereg  
d ia d a lán a k  em lékeit. A  pápa és a n áp o lyi k irá ly  is 
békét vá sáro ltak a fiatal hódítótól. D rága béke volt, 
m ert N apo leon erős árát szabta.

F e re n c császár újabb sereget küldött Olasz­
országba W u rm se r fővezérlete alatt. Ám de a fiatal 
óriást nem  lehetett d iad alútjáb an m egállítani. T öbb  
csatavesztés után M antua váráb a szo rult az osztrák  
fővezér, N apo leo n k ö rülzárta. E k k o r  az osztrák császár 
a h a rm a d ik  sereget is elküldötte A lv in c z y  fővezérlete  
alatt, hogy M antuát fölmentse, W u rm se r seregével 
egyesüljön s úgy p ró b á ljo n  szerencsét a fra n ciá k  ellen.

1796 no vem b er 18-án v ív ta  N apo leon A lv in czy  
seregével döntő csatáját az a rco le i h íd  mellett.

Az A lp o n  fo lyó csk án  keresztül v iv ő  hidat védték  
az osztrákok. H áro m  álló  napig csaknem  szakadat­
la n u l folyt a csata. A  fra n ciá k  tömött sorokban  
intéztek ro ham ot a h íd  ellen, nem  törődve a go lyók  
sű rű  záporával, m ely őket fogadta. A táb o rn o ko k had­
testeik élén va k m erő  bátorsággal ú jra  meg ú jra  
ro h a m ra  vezényelték katonáikat, de az osztrák tüzé­
re k  visszatérésre kényszerítették. E k k o r  N apoleon  
m aga ragadta kezébe a zászlót, s v illá m ló szemmel, 
o ro szlá n  bátorsággal in d u lt n e k i a hídnak. »U tánam !«



ez vo lt a buzdító beszéd, m elynél hatalm asabb sem  
előtte, sem utána nem  hangzott el. M ár a h íd  köze­
péig jutott, m id ő n  újabb osztrák csapat szegezte az 
ágyukat a fra n c iá k ra . Irtózatos kavaro d ás tám adt a 
hídon. Összetorlódtak, a gránátosok kö rülvették im á ­
dott vezérüket, s a biztos h a lá l to rkábó l kiragadták, 
de a nagy tolongásban a h íd ró l belezuhant a m ocsárba, 
derékig vízben, közelében az ellenség. »Előre, k a to n ák !
—  harsogott ezer meg ezer torok. —  M entsük m eg  
tábornokunkat.* E s  a gránátosok nekiestek az osztrá­
koknak, visszaszorították, s ezalatt egy fra n cia  had ­
oszlop az osztrákok háta m ögé k erü lt —  s a csata el 
vo lt döntve, még pedig a fra n ciá k  ja vá ra .

W urm sern ek, a k i M antuában várta  a segítséget,
20.000 em berével m eg kellett magát adnia. É s  N apo leon  
megkötötte a békét F e re n c  császárral. Befejezte d icső ­
ségesen az olaszországi hadjáratot. M egalázta A uszt­
riát, a fra n cia  köztársaság legnagyobb és legvesze- 
delm esebb ellenségét.

S ch érern ek igaza v o lt: azt az ő rült haditervet  
csa k  az tudja végrehajtani, a k i csinálta. Nos tehát 
végrehajtotta.



TIZENKETTEDIK FEJEZET.

BOLDOG VOLT-E EKKOR AZ ÜNNEPELT 
FŐVEZÉR?

A z olaszországi had járat elején úgy látták N apo­
leont, m in t a v ilá g  legboldogabb emberét. Mézeshetei­
b ő l ugyan csak két nap lett, s el kellett v á ln ia  Jozé- 
fintől, de lélekben folyton vele volt. H aditudósításain  
és d ip lo m á cia i jeg yzékváltásain  k ív ü l főleg Jozéfinhez  
írt levelei fo g la ljá k  le azt a kevés időt, m ely a had­
já ra t  m un k á lata i m ellett a m aga szem élyes ügyeire  
m aradt.

Sem m i sem tanulságosabb, m in t ez a levélsorozat.
H a ö sszehaso n lítjuk hivatalo s le v e le iv e l: két 

em ber á ll elő ttün k: a paran csolásh oz szokott, re n d ­
k ív ü l határozott, erő sakaratú hadvezér, sőt egy csi­
petnyi u ra lk o d ó  is  m ár, a fegyver nagy hatalm ára  
tá m a szk o d ó ; s m ásfelől egy aggodalm askodó, szerel­
m es ifjú, a k i —  m intha reggeltől estig egyebet sem 
tenne, m in t a levélkére várna. A rra  a levélkére, m ely­
től élete m in d e n  boldogsága függ.

A z eg yik levélb en aggódik feleségének egészségi 
állapota felett, m ásikb an  ujjong, hogy mégsem beteg, 
a h a rm a d ik b a n  biztatja, hogy csak szórakozzék, hiszen  
e rre  szüksége van. M ajd h á lá lk o d ik , hogy va lah ára



írt  n e k i: » M egkaptam  a leveledet, im ádásra m éltó  
b a rá tn ő m ; öröm m el töltötte meg a szívem et. E z e r  
köszönet, hogy tudósítottál engem hogyléted felől. 
Ma bizonyára jo b b a n  érzed magad, meg vagyok győ­
ződve, hogy visszatért egészséged. A jánlom , hogy  
lovagolj, igen jótéko ny hatással lesz egészségedre.

M ióta elváltunk egym ástól, m in d ig  szom orú v a ­
g yo k; csak m elletted tudok boldog le n n i . . . M ik o r  
rázhatom  le v á lla m ró l a gondot, m ik o r leszek szabad, 
hogy m indig m elletted lehessek !« . . .

É s  m in d e n ik  levelében ostrom ló hévvel sürgeti, 
hogy jö jjö n , m ert látni akarja. Szem rehányásokat tesz 
neki, zúgolódik, sőt felüti fejét a gyanakvás is. K étel­
ked ik  szeretetében, hűségében.

V alóban sa jn á lju k  a diad alm as hadvezért, m id ő n  
e levelekből azt olvassuk ki, hogy Jozéfin nem  siet 
hozzá. Jozéfin nem  a k a r P á ristó l elválni, m ert n e k i  
ott jó l  telik az ideje a m egszokott környezetben, a 
megszokott kedvtelések között. Jozéfinnek hízeleg, ha  
az újságokból B o naparte fővezér dicsőségéről olvas, 
ha az utcán, a szalonokban jelentő s p illan tásssl 
néznek reá, s azt m o n d já k : »Im e d ia d a lm a in k  nagy­
asszonya !«

A  futárok sűrű n k e re sik  fel a fővezér feleségét. 
Levelet hoznak neki Itá liá b ó l. H oztak jelentést is  a 
d irektó riu m n ak, de onnan nem v á rn a k  választ, a rra  
N apoleon nem olyan k ív á n csi, m in t az asszony  
válaszára.

A z asszony válasza rö vid , kevés benne a m eleg­
ség. Többet v á r a hadvezér, m in d ig  többet, s ha v a la ­
m icskével több van a szokottnál, a k k o r m á r boldog. 
De csak rö v id  időre. L á tn i a k a rja  m indenáro n. A d d ig  
ostrom olja, m íg végre Jozéfin elhatározza, hogy P á rist

6 a a l :  Napoleon. 5



odahagyja. N ehéz és keserves elhatározás ez, de hát, 
ha az a »bohó Bonaparte® m in d e n á ro n  akarja. Még 
a kö n n ye is  h u ll a szép k re o l asszonynak, a k i P árist  
jo b b a n  szereti, m in t az urát.

M ila n ó b a n  gondoskodott egy szép palotáról 
Jo zéfin  szám ára. C sak jö jjö n  m in él előbb. Társasága  
is  lesz, nem  fogja m agát u nni.

A  találkozás m egtörténik. A z asszony meghozta 
a nagy áldozatot, s N apo leon boldog. Úgy hiszi, hogy  
Jozéfin m égis csak szereti őt. A ggodalm ai, kételkedése  
elm ú lik . Most m ár nyugodtabb, m ert közelebb tuc’ja, 
g y a k ra b b a n  meglátogathatja.

É s  egy alkalom m al, m id ő n  repeső szívvel 
siet, hogy lássa az asszonyt, a k i tudta, hogy érke­
z ik  —  üresen találja  a palotát. Az asszony elment 
h azu lról.

N apo leon ajkába harap, s visszam egy a táborba. 
Á m de még a k k o r h a rag ján á l nagyobb a szom orúsága. 
Ig en  sok benne az érzelem , fölöslegjéből bőven táp­
lá lk o z ik  a szív. E g j' levél, az első találkozás, egy-kél 
jó  szó kiegyen lít m indent.

M intha játékszer vo ln a ez a fővezér hatalm as  
zsenijével együtt a k re o l asszony kezében. H a sim a  
kezével végigsim ogatja hom lokát, szemét, ú jra  rózsás  
fátylon keresztül lát m indent.

A vagy nem  erre  m utatnak-e a következő sorok :

Barátnőm , kérve kérlek, gondolj gyakran  
reám , ír j nekem  m indennap. V agy beteg vagy —  
vagy nem szeretsz m á r engem. H át azt hiszed, 
hogy a szívem  m á rv á n y b ó l v a n ?  Nem  törődöl 
a fá jd a lm a m m a l? N em  tudom  elhinni. Te, ak in e k  
a term észet szellemet, szelíd lelket és szépséget



adott, te, a k i egyedül tudtad szivem et m eghódí­
tani, te, a k i b izo n yára nagyon jó l  tudod, hogy  
m inő k o rlá tla n  hatalm ad va n  felettem.

ír j  nekem, gondolj reám  és szeress engem. 
Egész életére a tiéd

Bonaparte.

A  levelek so rai kö zü l o ly  g y a k ra n  o lvassu k k i  
a levél író já n a k  szom orúságát. M intha a szíve reszke- 
tését is éreznők. Nem, az igazi boldogság nem  terem  
m in dig azoknak, a k ik  a csatam ezőn babérokat aratnak. 
Jozéfin nem fogja a N apo leon szívét m in d ig  betölteni. 
Az ifjúság rajongása el fog p á ro logni, am iképpen elp á­
rolgott a P a o li irá n t való  rajongása, m ik o r jo b b a n  
megismerte. N apoleon is  jo b b a n  meg fogja ism e rn i 
Jozéfint. É s  a k k o r?  Ne v á g ju n k  elébe az esem ényeknek.



TIZENHARMADIK  FEJEZET.

A PIRAM ISO K ALJÁBAN.

A  P á risb a  visszatérő N apoleont 1797 decem be­
r ében nagy ünnepléssel fogadták. Az utca népe, a 
szalon ok m in d  az olaszországi h ő srő l beszéltek. E z e k ­
nek az ünnepléseknek tömj én füstjében Jozéfin hiúsága  
lelte legnagyobb kielégítését. M egint P á risb a n  lehetett, 
ez volt boldogságának legfőbb oka.

A  d ire k tó riu m  aggódva látta azt a nagy nép­
szerűséget, m elynek N apo leon főleg katonái körében  
örvend. A  p o lg á ri társadalom  nem  vo lt o lyan erős, 
legkevésbbé pedig konszolidált, hogysem  a katonaság  
hatalm ának esetleg fo kozódásával szem ben a küzdelm et 
fölvehelte volna. T o vá b b á  az olaszországi dicsőséges 
h a d já ra tn a k  s N apo leon fővezér viselkedésének vo ltak  
o lyan m ozzanatai, m elyek a d ire k tó riu m  tagjait k o ­
m o ly a n  gondolkozóba ejthették. A  fiatal hős többször 
éreztette a fölötte álló  p o litik a i, tehát p o lg á ri hata­
lom m al, hogy nyügösködésnek tartja ellenőrző intéz­
kedéseit. H atalm i féltékenység szállottá meg a d ire k ­
tórium ot, veszélyesnek látták N apoleont, s félelm es 
eszköznek kezében a haderő felett való  rendelkezést.

V iszo n t N apo leon is jó l tudta, hogy az olasz­
országi d ia d a lo k k a l m integy ízlelítőt adott a közvé­



lem énynek s ha ennek méltó folytatása nem  lesz, a 
változó viszo n yo k között szerepét h am ar lejátszhatja, 
m ivelhogy az em berek h am ar felejtenek. N e k i ú jabb  
m eg újabb d ia d a lo k ra  k e ll törekednie, hogy neve  
közszájon forogjon, a közvélem ény napirend en tartsa. 
F ra n ciao rszá g  még nem  szám olt le m in den ellensé­
gével, s b á rm ily  nagy áldozatokba k e rü l is, folytatni 
k ell a háborút, illetve m eg kell in d íta n i egy m ásik  
veszedelmes ellenség, az angol ellen.

íg y  született meg agyában az egyiptom i hadjá­
ratn ak a gondolata, am ely az angol tengeri erő meg- 
gyöngítésére irányult. T u la jd o n k é p p e n  a k k o r veti el 
N apoleon azt a magot, m elyből utóbb élete trag ik u m a  
csírá z ik  ki. A ngolországot m egalázni N apó leo n n ak  
m indvégig l eghőbb kívánsága.

N yom ban m unkához lát, elkészíti a kala n d o sn a k  
látszó tervet, bem utatja a d irek tó riu m n a k , kinevezteti 
magát az A ngolország ellen in d ítand ó  h ad járat főve­
zérének. A  d irek tó riu m  elhatározására jelentékeny  
befolyással az van, hogy N apoleont m in d e n á ro n  el 
k ell távolí tani, hogy rá ja  nézve veszélyessé ne váljék.

A m ozgósítás megkezdődött. N em  is folyt csend­
ben. N apó leonnak volt gondja reá, hogy F ra n c ia -  
országszerte nagy p o rt ve rjen  fel. M indazok, a k ik  
N apoleon olaszországi had járatáb an résztvettek, nagy  
öröm m el csatlakoztak hozzá. Á m de nem csak h ad járat­
jellege volt ennek a nagy keretek között m egind uló  
m ozgalom nak. Egyúttal gyarm atosító ex p ed íció n a k  
is készült. írókat, tudósokat szándékozott N apo leo n  
m agával vinni, hogy a fá raó k  sok ezeréves k u ltú rá ­
já n a k  tanulm ányozását is  az em beriség hasznára össze­
ka p cso lják  a hadjárattal. A  tudósok között vo lt Monge, 
a kitűnő m atem atikus, N apo leo n eg y k o ri tanára is,



továbbá Berthollet, a kém ikus. A  fra n cia  tengerpart 
k ik ö tő ib en  gyülekeztek a szem élyszállító hajók. 400-nál 
többet tartottak készen, hogy a 35.000 katonát átszál­
lítsá k  E g y ip to m b a. B ru e ys a d m irá l erős flottája fogja 
m ajd kisérn i.

A z angol k o rm á n y  N elson tengernagyot küldötte  
a K özéptengerre, hogy a fra n cia  tengerpartot szem m el- 
tartsa s m in den átkelést E g y ip to m b a  m egakadályozzon. 
A  fra n cia  h a jó k  azonban szerencsésen k ik e rü lté k  az 
an g o lo k  figyelm ét, akiket a v ih a r S zard ín ia  felé hajtott, 
s m íg h a jó ik at rendbehozták s visszaérkeztek, a fra n cia  
flotta M alta szigeténél állapodott meg. M áltát a lo vag­
rend  m in den k ard csap ás n é lk ü l feladta, s jú n iu s  13-án  
m á r fehér zászló lengett a m altai ő rto rn y o k  csúcsán. 
N apo leo n 3000 fő bő l álló  őrséget hagyott a szigeten, 
s tovább folytatta útját E g yip to m  felé. A z angol flotta 
M alta szigetéhez elkésve érkezett, N apo leont —  am int  
N elson m ondá —  ördöngös szerencséje a vizen sem  
hagyta el. Úgy m ozog a tengeren is, m in t a szárazföldön.

Jú liu s  1-én A le x a n d riá n á l kötött ki. H áborgott a 
tenger, de N apoleon nem  törődött ezzel az a kad állyal 
sem, p artra  szállította em bereit. A  nagy várost ham a­
ro sa n  elfoglalta, s keleti képekben pom pázó p ro k la -  
m á ció já b a n  m agyarázta a v á ro s lakó in ak, hogy ő 
segítséget hoz a pápa, a m altai lo vag rend  ellen, ba­
rátja  a padisahnak, s m eg a k a rja  őket a m am elukok  
zsarnokságától m enteni. A  k iá ltvá n yt arab nyelvre  
fo rdíttatta a tolm áccsal, s íg y juttatta nyilvánosságra. 
A le x a n d ria  után C a iro  következett sorra. E  népes és 
nagy város. C sakh o gy m íg  idejutottak a franciák,  
rettentő sokat kellett az éghajlattól szenvedniük. 
A  h o m o ksivatag b an a menetelés, a rettentő hőség, 
az iható v íz n e k  a hiánya, közben-közben a m am elukok



tám adása nehezítették meg a fra n c iá k  útját. M íg C a iró b a  
é rk eztek, h áro m  ízben k e rü lt csatára a sor. M in d  a 
három ban szétszórták a m am eluk o k lovasait.

1798 ju liu s  21-én a p ira m iso k  aljához érkezett.
A  hatalm as kő ko lo sszuso k ném án néztek az 

idegen országból jö tt katonákra. M intha kérdezték  
vo lna tőlük, hogy m iért jöttek ? Meg a k a rjá k  a v ilá g  
folyását változtatni ? N apo leon itt m ondá azt a néhány  
szót, m elyre az utóvilág oly sokszor h ivatko zo tt:

^ F r a n c iá k ! Ma E g y ip to m  u ra i ellen szálltok s ík ra ;  
ne feledkezzetek meg a rró l, hogy a k ő ó riá so k  csú csá ró l 
négyezer esztendő néz le reátok!«

E z a nehány szó leírhatatlan hatással vo lt a 
katonákra. A bátorság m in d e n k i szívében hősiességgé 
fokozódott, s a p ira m iso k  aljáb an a m a m elu k o k  fö löít  
fényes győzelm et aratott.

Négy nappal utóbb E gyip to m  legnagyobb városa : 
C a iro  is m egnyitotta kapu it N apoleon előtt.

C a iro  elfoglalása után kapta N apo leon azt a 
m egrendítő hírt, hogy N elson A b u k ir  m ellett egy  
rettentő éjjeli csatában a szó szoros értelm ében m eg­
semmisítette a fra n cia  hajóhadat. Maga az a d m irá lis  
odaveszett, m indössze nehány hajót tudott V ille n e u ve  
altengernagy megm enteni.

N apoleon nem  esett kétségbe. M arm onthoz ezekkel 
az em lékezetes sza vak k a l fo rd u lt : » H ajó h ad un k pusz­
tulása kényszerít m inket, hogy m ég nagyobb dolgokat 
m ű v eljü n k  ezen a földön, m int azt előre terveztük. 
F ejü nket az összecsapó h u llá m o k  kö zü l k i k e ll em el­
nünk, s a h u llá m o k  színbeverődnek.«

Csakh ogy az a b u k iri vereségnek h íre  h a m a r be­
já rta  Európát, s követk ezm ényei a fra n cia  v isz o n y o k ra  
igen súlyosak voltak. M indenekelőtt a po rta  ennek a



hatása alatt szövetkezett az angollal, s n yíltan  F ra n cia -  
o rszág ellen foglalt állást. A z olaszországi állam o k  
m egm ozdultak. A  n á p o ly i k irá ly sá g  n y ílta n  elszakadt 
a fra n cia  köztársaságtól, fényes ünnepségek közepeit 
fogadta Nelsont. Úgy ünnepelte, m int a zsarno k ere­
jé n e k  m egtörőjét. A u sztria  is elérkezettnek látta az 
id ő t arra, hogy a ca m p o -fo rm io i békét, m elyet am úgy  
is  csak fegyverszünetnek tekintett, tovább ne tartsa 
meg, s 1798-ban a m áso d ik  k o a líc ió  F ra n cia o rszá g  
ellen m egalakult.

A  köztársaság serege a R a jn a  vidékén is vere­
séget szenvedett, s m agában F ra n cio rszág b a n  a k im e­
rü lésn e k  kétségbe nem  vonható jelenségei n ap ró l-  
n a p ra  szem m elláthatóbbá váltak. A  d ire k tó riu m  tagjai 
között éles ellentétek fejlődtek ki, a köztársaság pénz­
ü gyi v iszo n ya i nyo m orúságosak voltak, nem  tudtak 
hitelhez jutni, s m in den je l a rra  mutatott, hogy a 
fo rra d a lo m  vezetői kiejtették kezü kb ő l a gyeplőt, a nép 
nyugalom ra, re n d re  vágyódott, a kereskedelem , ip a r  
pangott, a m egélhetés föltételei megnehezedtek. V á r ták  
a m egszabadítót. A k i rendet terem t: azé lesz a d icső ­
ség és a hatalom .

M íg F ra n cia o rszá g b a n  ily en  válságos vo lt a h e ly ­
zet, N apo leon csüggedetlenül folytatta E gyip to m b an  
a megkezdett m unkát. H ogy a m am elukokat, arabokat 
m egfélem lítse, irtózatos, csaknem  em bertelen szigorú­
sággal bánt velük. E n n e k  a végső eszköznek a lk a l­
m azására a szükség kényszerítette őt. Akarta, hogy 
félelm es h íre  m indenütt megelőzze. »Ezek a népek 
csa k  úgy fognak engedelm eskedni, —  úgym ond —  
ha félnek.«

D ecem ber végén Sueznál állott seregével, s itt 
vette a hírt, hogy török sereg szállottá meg E l-A ris c h



erődöt. R ögtön odasietett seregével, am ely e k k o r  
m ár 13.000 em berre apadt le. E l-A risch t, Gazat hatal­
m ába kerítette. A ztán Jaffára k erü lt a sor, ahol 3000 
embert, b á r a fegyvert lerakta, irtózatos kegyetlen­
séggel h a lo m ra  lövetett. E n n e k  a cselekedetének m o ­
tívum át ma sem tudjuk. L e g va ló szín ű b b  az, hogy ez 
a vé rfü rd ő  is a m egfélem lítés eszköze ak a rt lenni.

M árciu s 18-án S aint-Jeand’A rc-hoz, a régi A k k o n -  
hoz érkezett. Itt azonban angol és török szövetkezve  
vá rtak reá. H iáb a vo lt m in den hősiessége a fra n c iá k ­
nak, a várost bevenni nem  tudták. T ö m é rd e k  em berét 
vesztette el N apoleon, s a pestis m ég növelte a nyo­
morúságot.

N apoleon e k k o r sem esett kétségbe. Seregeinek  
jó fo rm á n  csak ro m ja  vo lt még. A  visszavo nu lás útja  
S zíria  fo rró  hom okján, ellenségtől körülfogva, á lla n ­
dóan nyugtalaníttatva, egyike vo lt em beri fogalm ak  
szerint a legnehezebbeknek. V alóságos istenkisértés. 
Ám de N apoleon bízott katonáiban, s azok vakon  
mentek, ha N apo leon vezette őket. A lex a n d riá b a  é r­
keztek. Összetörve, m egfogyatkozva, pihenésre vágyva. 
S íme, e k k o r jö n  a hír, hogy az a b u k iri parto n nagy  
török-angol sereg várja, am ely a tengerbe n y ú ló  fö ld ­
nyelven sáncolta el magát. N apo leon erejének végső  
megfeszítésével tám adta meg az ellenséget, s a fra n ­
ciá k  m intha a pusztítás dém ona szállottá v o ln a  meg  
őket, úgy harcoltak. A  leírh atatlan véres csatában  
a szó szoros értelm ében összetörte az ellenséget. H at­
ezer em ber veszett el ebben a csatában. E g y  részüket  
fra n cia  golyó terítette le, m ás részüket a tenger h u l­
lám ai nyelték el.

Eb b en az időben értesült behatóbban a zo k ró l a 
szo m o rú állapotokról, m elyek F ra n cia o rszá g b a n  u ra l­



kodtak. A  d ire k tó riu m  kíván ság a is  most m ár az 
volt, hogy N apo leon serege egy részével jö jjö n  haza, 
s vegye át m in él előbb a köztársaság hadseregének  
fővezérletét.

íg y  határozta el, hogy E gyip to m o t otthagyja. 
K iéb ert bízta m eg a sereg fővezérletével, s augusztus 
22-én A le x a n d riá b a n  h a jó ra  szállott. M agához vette 
B o urrienne-t, Lavalette-t, Lannes-t, M arm on-t, B erthiert  
és M urat-t, továbbá a két tudóst: Monge-t és Berthollet-t^  
neh ány száz katonát, s az ellenséges angol hajókat  
szerencsésen k ik e rü lve , fra n c ia  p a rtra  szállott.

O któber 16-án reggel P á risb a  érkezett.
É s  útja valóságos diadalm enet volt a fra n cia  

földön. M in d en k i őt várta, m in d e n k i bem ie rem ény­
kedett. R end legyen, béke legyen, g yóg yu ljanak a 
vérző sebek, éljenek a p o lg á ro k  a békés m un ka áldá­
sait ú jra  m egism erve.

E z  vo lt a közhangulat.



TIZENNEGYEDIK FEJEZET.

AZ ELSŐ KONZUL.

N apoleon céltudatosan készítette elő u ra lm á n a k  
az útját. M élyen belepillantott ha zá ján a k  p o litik a i 
viszonjraiba, látta az egyes p á rto k  töredék erejét, s 
bölcsen cselekedett, m ik o r a párto k egyikéhez sem  
csatlakozott. N em  is já rt  katonai ru h á b a n , kerülte  
m indenütt a feltűnést, ritk á n  nyilatkozott, s ha n y i­
latkozott, szavai többet sejttettek, m int am enn yit  
kifejeztek.

A d irek tó riu m  megbuktatását, s új á llam ren d szer  
behozatalát az öregek tanácsának eg yik  legnagyobb  
befolyású ve zéra la k ja : Sieyés tervezte m á r N apo leon  
visszatérte előtt. N em  is N apó leo n ra gondolt, hanem  
előbb Joubert, m ajd M oreau táb o rn o kra, m ert hogy  
fegyveres erő nélk ü l m eg csin áln i nem  lehet, azt n a ­
gyon jó l  tudta. M időn N apo leon v á ra tla n u l visszatért  
E g y ip to m b ó l és Sieyés látta azt a nagy lelkesedést, 
m ellyel fogadták, tudta, hogy az állam csín y t N apoleon  
segítsége n é lk ü l m eg csin áln i nem  lehet. A z új válasz­
tások a lk a lm á v a l az ötszázak tanácsának elnökévé  
Bonaparte L u c iá n t választották meg, a k i Sieyésnek  
bizalm as barátja volt. Az érintkezést N apo leon és,



Sieyés közt L u c iá n  közvetítette, s néhány titkos  
találkozás elég v o lt arra, hogy m egértsék egymást. 
N apo leo n kijelentette, hogy Sieyés tervének keresztül­
vitelében segíteni fog, hogy az ideiglenes új korm án yb an  
résztvesz, de hogy m in ő szerepet hajland ó  elvállalni, 
a rró l nem  szólott sem m it.

N apo leon föltétlenül a főhatalo m ra gondolt. Az 
öt d ire k to r helyét Sieyés szerint h árom  kon zulra  
k e ll ruházni, nos tehát N apoleon e háro m  konzul 
kö zü l az egyik, m ég pedig a legfőbb hatalm at gya­
k o rló  első k o n zu l akart lenni. N em csak a hatalom ­
vágy késztette erre, hanem  a re á vá ró  nagy feladat: 
F ra n cia o rszá g  belső nyugalm ának, k ü lső  hatalm ának  
helyreállítása, tehát hazája sorsa is.

A z á lla m csín y  színhelye nem  Páris, hanem  St.- 
C lo u d  volt. Ide tették át a gyűlést. N ovem ber 9-dikén  
összeült a szenátus (az öregek tanácsa). N apoleon fényes 
kato n ai kísérettel érkezett m eg St.-Cloudba. A  szenátus 
ü lésterm ébe ment, s ott a következő beszédet m on­
dotta :

> K ép viselő  p o lg á rtá rsa k : A köztársaság a pusz­
tulásnak m ent elébe. Ö nök ezt tudták, s határozatuk  
m egmentette a köztársaságot. Jaj annak, aki rendet­
lenséget és zavart a k a r e lő id é z n i! Lefeb vre és B erth ier  
tábornokok, s m in den fegyvertársam  segítségével 
letartóztatom  azokat. A történelem ben nincs pá rja  a 
X V III.  század végének, s a X V III. század végének egy 
■eseménye sem méltó ehhez a m ai pillanathoz.

A z önök okossága m eghozta ezt a határozatot, 
s hadseregeink végre fo gják ezt hajtani.

N e k ü n k  o lyan  köztársaság kell, am ely igazi 
szabadságon, a p o lg á ro k  szabadságán s a nemzet 
képviseletén alapul. Meg fo gjuk terem teni ezt a köz-



társaságot. Esküszö m  önöknek. Esküszö m  a magam, 
és b ajtársaim  nevében.*

Pom pás, szépen hangzó szavak vo ltak ezek.
A  d irek to ro k  kénytelenek vo ltak lem ondani.
M ásnap ú jra  állott a gyűlés St.-Cloudban. V iharos, 

jelenetek játszódtak le. Szenvedélyes k iáltáso k hang­
zottak : »Le a d ik t á t o rra l! M i szabadok vagyunk, a 
szuronytól nem  ije d ü n k  m eg!«

A zúgás, ordítozás nem  akart szűnni. N apoleon  
az emelet egyik szobájában várako zo tt h íveivel, s 
m időn türelm e elfogyott, néhány tiszttársával lem ent 
az ülésterembe. Szót emelt. M egvádolta a d irek tó ­
rium ot, szenvedélyes hévvel beszélt a szabadságról, 
egyenlőségről, rág alm azó kn ak bélyegezte azokat, a k ik  
reá támadnak, s ezzel a v ih a rt tetőpontjára juttatta. 
Baj társainak csaknem  erővel kellett őt a terem ből 
k iv in n iö k . Az ötszázak tanácsülésébe m ent onnan, a k ik  
a palota egy m ásik  term ében gyűltek össze.

Ott is izzó vo lt a levegő. A  ra d ik á lis o k  éppen  
az erőszakról beszéltek, a fegyver hatalm áról, m ellyel 
a nép képviselő it szét a k a rjá k  kergetni, m id ő n  N apo leon  
néhány tábornokával, s gránátosai kíséretében a gyűlés­
terembe lépett. Rettentő k a va ro d ás támadt. K ö rü l­
vették ellenségei, szemébe ordították tajtékzó dühvei : 
»Le a diktáto rral!*  »Le a z s a rn o k k a l!« ^T ö rvényen  
k ív ü l!*  —  a fo rra d a lo m n a k  e vésztjósló je lszav a  zú­
gott végig a termen. É s  e k k o r trom bitaharsogás m el­
lett, szuronyszegezve jö ttek a kato n ák . E g y  p illa n a t  
alatt k iü rü lt  a terem. A  k ép viselő k  hanyatt-hom lok  
ro hantak k i az ajtón, az ab lako n át. N o vem b eri 
alkonyat volt. A  fo rra d a lo m  zárójelenete lejátszódott. 
A kato n ai d iktatúra m egkezdődött. Csakhogy ez a 
d iktatúra F ra n cia o rszá g ra  nézve békét és boldogulást



jelentett; ha pedig az á lla m csín y  nem  s ik e rü l: F ra n c ia -  
o rszágra b elü l nyom orúság, k ív ü l gyalázat várt  
volna.

É s  am int az hasonló helyzetekben történni szo­
kott: az új alkotm ány, m elyet Sieyés elvei alapján  
N apo leon lázas m u n k á va l m integy ú jra  form ált, m in­
den nagyobb zökkenő n é lk ü l elfoglalta a régi helyét. 
A szenátus, s az ötszázak gyűlésén az ellenzék m ég­
sem  a m illió k  akaratát fejezte ki, m id ő n  gy ilk o s gyű­
lölettel a zsarnok, a d ik tá to r fejét követelte, m ert lám  
a tényleges hatalm at kezébe kerítő  N apoleont a m il­
lió k  lelkesedéssel fogadták. M időn a népet megsza­
vaztatták: h á ro m  m illió  szavazat esett N apóleonra, s 
csak 1500 akadt olyan, a k in e k  a d iktáto r nem kellett.

Az első k o n zu l kezében összpontosult m inden ha­
talom. H áb o rú b a n  és békében egyaránt ő döntött. 
A  m elléje állított m ásodik és h a rm a d ik  k o n zu l;  
C am bacérés és L e b ru n  csak névleg szerepeltek. Az 
első k o n zu l hatásköre o lyan volt, m in t a k irályo ké.  
T íz  esztendőre választották meg, de ú jra  m egválaszt­
ható volt.

A z első k o n zu l utat nyitott m in den po lgárn ak  
az előhaladásra. A z egyes á llá so k ra  b á rk i pályázhatott 
tekintet n é lk ü l arra, hogy m e ly ik  p o litik a i párthoz  
tartozott. Lehetett ja k o b in u s, girondista, royalista, 
lehetett ré g i család sarjadéka, p ro sk ib á lta k  utóda, 
alacsony sorsb ól szárm azott. N apo leon nem  tartozott 
eg yik párthoz sem, íg y nem vo lt sen k in ek  lekötelezve. 
Őt a fegyver tette a helyzet urává, a fegyvernek pedig  
nem  p o litik a i párto k adtak jelentőséget, hanem  olyan  
hadvezér, m in ő  N apo leon volt.

É s  csakugyan az első ko n zul k ö rü l fő állások­
b a n  o lyan em bereket találunk, akiket N apóleonhoz



sem érzelm i kötelék, sem a go ndolkozásukban m eg­
nyilatkozó hasonlóság nem  fűz. Mellette lá tju k  F o u chét, 
a rendőrm inisztert, a k i N apoleont sohasem  szerette 
igazán, mellette van T alleyran d , a k ü lüg yek m inisztere. 
E zek az em berek beleszoktak a hatalom ba, nem  tud­
tak attól m egválni. A  fölkelő nap felé fordították  
ábrázatukat. B á rk i lett vo ln a ott N apo leon helyén, 
őket a közelében találjuk.

A hatalom  újabb kötelességet rótt N apóleonra. 
Nagyobbat, messzebb elágazót, m in t előbb a főve- 
zérség. Tisztán látta, m in t életében m indig, a helyzetet. 
E z  a lángelm e legfőbb kiváltsága.

N eki békét kellett terem tenie az országban. E z  a 
béke lehet csupán orvossága az ezerféle bajnak. A  kö z-  
gazdasági élet pangását új vérkerin géshez k e ll juttatni, 
a kereskedelmet, a hitelt szilárd  alapra  helyezni, 
pénzt kell forgalom ba hozni, m ert a tőke az eddigi 
m egbízhatatlan állapotok m iatt félénken m eghúzó­
dott. Nem vo lt senkinek kedve a vagyonát k o c ­
káztatni.

A börzén az árfolyam  h irtelen felszökött, az em ­
berekbe visszatért a bizalom , kezdettek föllélegzeni 
és élni.

Az első konzul egyúttal legfőbb p o lit ik a i hatalom  
is vo ll. A  diplom ácia m inden ügye az ő kezén ment 
keresztül, neki á llandóan szem m el kellett tartania az 
euró pai állam o k ügyeit.

V á jjo n  az állam élel e töm érdek elágazó tevé­
kenységét figyelem m el tudja-e k ísé rn i a h a rm icegy  
érés, katonából lett u ra lk o d ó ?  V ájjon, a k i gondos­
kodott katonái szám ára tisztességes ru h áró l, ken yérrő l,  
a lo v a k  szám ára ta k a rm á n y ró l: gondját tudja-e v i­
selni a p o lg áro k m illió in a k ?



A z új feladatok m egoldására van-e N apóleonban  
ráterm ettség? A  szédítő magaslat, m elyre szuverén  
a k aratával felküzdötte m agát a re n d k ív ü li esem ények  
szerencsés közrejátszásának segélyével: nem  fogja-e  
elk á b íta n i ?

Nem. N apo leon leg k ivá ló b b  jelle m vo n á sa  m inden  
id őb en a kötelességteljesités. A ki, m int huszonhét éves 
tábornok, éjszakáko n át dolgozott, hogy hadserege  
sem m iben fogyatkozást ne szenvedjen, az n y ilv án  
hadseregének fogja tekinteni az országot is, m elynek  
gondját m agára vállalta.

A z első ko n zul az ország első napszám osa lett. 
S enki jo b b a n  nem  érezte a békének szükségét, 

m in t ő, k it  eddig a h a rc  éltetett. E lső  d ip lo m ácia i 
levele az angol k irá ly h o z  szólott 1799 decem ber 
2 5 -d ik é rő l keltezve. ím e a le v é l:

»A fra n cia  nem zet akarata a köztársaság  
első tisztét bizta reám . Kötelességem nek tartom, 
hogy Felségedet hivatalb a lépésem ről közvetlenül 
értesítsem.

A  n y o lc  év óta tartó, s a v ilá g  négy részét 
pusztító h á b o rú n ak  ö rö k k é  k e ll ta rta n ia ? N in cs  
m ód rá, hogy egym ást m egértsük?

H ogy lehetséges az, hogy E u ró p a  két leg­
felvilágo su ltabb  nemzete, m elyek so kkal hatal­
m asabbak és erősebbek, m intsem  azt biztonságuk  
és függetlenségük m egkívánná, a virágzó  keres­
kedelm et, a belső felvirágzást, a családok b ol­
dogságát és rem ényeit h iva lk o d ó  nagyság miatt 
áldozatul d o b ják o d a ?  Hát nem  érzi ön, hogy  
n e k ü n k  m in denek felett békére va n  szükségünk, 
hogy a béke a legszebb h írn é v  . . . Fra n ciao rszá g
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és A n g lia  er ej ü k  m e gfeszítésével  m ég j ó  id eig  
k ib ír já k  a népek nagy szerencsétlenségére a h á ­
borút, de én b á tra n  k i m erem  m ondan i , hogy  
m in den c iv iliz á lt  nép sorsa az o ly a n  h á b o rú  b e­
fejezésével függ össze, am ely az egész v ilá g ra  k i hat.

B onaparte .«

H asonló értelm ű levelet intéz az osztrá k  c sá­
szárhoz, sőt a d ip lo m á cia  hideg udvariasságától elté­
rően k é ri Ferencet, hogy ezúttal a szive sugallatára  
is  hallgasson, s vessen véget a vérontásnak.

E z  a két levél íráso s bizo n yítéka is  annak, hogy  
N apoleon m in d en áro n  békességet a k a rt terem teni.

A  k ö rü lm én ye k  azonban nem  kedveztek ennek  
a törekvésnek, s az első k o n zu l kénytelen vo lt P á rist  
•lhagyni, s az olaszországi h a rcté rre  sietni.



TIZENÖTÖDIK FEJEZET.

A MARENGOI CSATA. EURÓPA BÉKÉJE.

N apo leo n békés törekvésének az angol Pitt, s 
az osztrák T h u g u t k ü lü g y m in iszte re k  nem  vo ltak  
elősegítői. Pitt kü lö nb en is  elkeseredett ellensége vo lt  
N apóleonnak. A z osztrák á llam férfiu  o lyan értelem ben  
válaszolt, hogy abból a békét is, a háb o rú  folytatását 
is  egyképpen k i lehetett olvasni.

A  ra jn a i sereget M oreau vezette, az itá lia i had­
sereg vezére M asséna volt. E z  utóbbi ellen az osztrákok  
szerencsésen harco ltak. Kényszeritették, hogy Genuába  
hú zó d jék vissza. G enuát pedig a tenger felől angol 
hajóh ad zárta k ö rül.

M id ő n  N apo leo n ezt h írü l vette, sereget toborzott, 
s ő m aga in d u lt el Olaszországba, még pedig nem  
az eddig választott úton a tenger felől, hanem  va k ­
m erőén nekivágott az A lpeseknek —  a Szent Bernát  
hegyén keresztül. A z ellenség nem  is sejthette, hogy  
ezen az ú tvo n alon keresztül jöhessen ellenség. A fran cia  
seregnek k ile n c  nap kellett e nehéz út megtételére. 
E k k o r  A ostiba érkezett, s két nappal utóbb az egyetlen  
erődítm ény, m ely  az átvezető út védelm ére épült, 
megadta magát. Jú n iu s 2 -d ik á n  b evonult M ilanóba.



M assénán segíteni m á r nem  lehetett, attól elké­
sett Napoleon. A  P ó fo lyón átkelve M ontebello m ellett 
egy kisebb osztrák sereget visszaszorított. M arengo  
mellett volt a döntő ütközet a fra n c iá k  és o sztráko k  
között. E b b en  a h íre s  csatában az osztrák haderőt  
teljesen tönkretette N apoleon. A  M in ció tó l N izzáig  
m egint fra n cia  vo lt az úr.

M ilanó ban rö v id  ideig tartózkodott, s ezt az időt  
a rra  használta fel, hogy az olaszországi viszo n yo kat  
rendezze. Sietett vissza P arisba, h o l reá a béke ó riá si 
m un kája  várt.

M oreau szintén fényes győzelm et aratott a ra jn a i  
hadsereg élén, s E u ró p a  hatalm ai m ost m á r belátták  
a békének szükséges voltát. A  fra n cia  köztársaság  
m egerősödve k e rü lt k i az eu ró pai h arco kbó l. A n g lia  
egym agára m aradt N apo leon ellenségei közül. M időn  
Pitt, N apoleon legállhatatosabb ellensége megbukott, 
az angol k o rm á n y  is hajlott a békére.

A fegyver pihent. E u ró p a  föllélegzett. N em  
tagadta senki, hogy a békét N apó leo n nak köszönheti. 
A  fra n cia  köztársaság E u ró p a  p o lit ik a i életének v a ló ­
ságos középpontja lett. A z első k o n zu l keze m indenüvé  
elért, szeme m indent látott, akarata n é lk ü l sem m i 
sem történhetett. N apo leon had vezéri lángelm éje m eg­
teremtette F ra n cia o rszá g n a k  a vezetőszerepet. A  fo r­
rad alo m  rém képei e lh alván yo d tak s ím e az első k o n ­
zul b ekö ltözik a T u ile riá k b a  s az elhagyott term ek  
benépesülnek. Fényes, de fölöttébb vegyes társaság  
k e rü l össze az első ko n zul m eghívására. Jozéfin d ú sk á l­
hat a pom pában, hivságos öröm ét teljesedve lá tja ; ott 
van L a e ticia  is, az első k o n zu l anyja, k ire  a nagy m ód  
semmi tekintetben n in cs átalakító hatással. Ott va n n a k  
fényes állásokban N apo leon fiútestvérei, ott va n n a k



leánytestvérei. A z alacsony sorsb ól szárm azó táborno­
k o k  hitves társaikkal, az idegen országo k bó l hazatért 
s m egint az u d v a ri levegőre vágyakozó arisztokraták, 
k ik n ek szü leit, ro k o n a it a ré m u ra lo m  idejében, —  nem  
is  olyrégen —  az őrjöngő tömeg üvöltése között fejez­
ték le. A  palota a ra n y rá m á s tükrei, selyem, bársony  
b útorai, liv ré s  inasai, u d v a ri tisztviselői, a d ip lo ­
m aták, k ü lfö ld i követek, m in th a m in d  a m últat jö ttek  
v o ln a  föltám asztani.

N em  vo lt az egész fo rra d a lo m  egyéb, m int egy 
gonosz álom . A  v ilá g  kereke kizökkent, de jö tt egy 
em ber s visszatérítette a régi kerékvágásba. K a rd ­
já v a l térítette vissza. E rő sza k o s egy em ber, m indent  
m eg tud csin á ln i, am it a k a r és m indent úgy csin á l 
meg, ahogy n e k i tetszik. A z egész em ber nem  egyéb, 
m in t a m egtestesült A karat.

H irdette a békét a hatalm aknak, nem hajlottak  
a szavára. Elővette a k a rd já t s M arengonál k a rd d a l 
irta  alá egész E u ró p á n a k  a békét. M intha parancsolta  
v o ln a : »A karom , hogy béke legyen, m ert hazám nak  
b ékére va n  szüksége*. E u ró p a  ünnepelte benne a 
békeszerzőt. A z ellenség is  érezte ennek a békének a 
jótétem ényét, b á r az u ra lk o d ó k  a rra  használták fel, 
ho gy erőt gyűjtsenek s ú jabb h a rcra  készülődjenek.

N apoleon szám ára a béke a m u n k á n a k  rettentő  
sokaságát jelentette. A  had b an szervező talentum  új 
m egvilágításb an m utatkozik. A z első ko n zul u ralko d ó  
v o lt  a szónak, nem  zsarnoki, hanem  va ló d i értelm é­
ben. M egvalósította az egyeduralkodás o lyan re n d ­
szerét, am ely eladdig ism eretlen volt. A z u ra lk o d ó  
legyen o rszágának legm unkásabb embere. Ezerszem ű  
és ezerkezű. A z u ra lk o d ó  v irra sszo n  népének álm a  
felett, lásson m indent, tu d jo n  m indent, olvasson el



m inden levelet, hallgasson m eg m inden k é rő  szót. 
Ism erje  az em bereket, lássa az érdemet, büntessen és 
jutalm azzon.

E zt a m un kát főleg az nehezítette meg, ho gy  
m indent ú jjá  kellett átterem teni. A  közigazgatást, az 
igazságszolgáltatást, a pénzügyet, az ipart, a keres­
kedelmet, a vallásügyet kellett rendezni s m indent  
egységes középpo nti vezetés alá rendelni, hogy a  
köztársaság és egyeduralom  főbb elvei kifejezésre 
jussanak.

H ogy m inden hatalm at az első ko n zul kezébe  
összpontosított, az nem  zsarn o ki hatalom ra va ló  
törekvés, nem  a császárság go ndolatának m eg való sí­
tása vo lt csupán, hanem  o lyan  p rin cíp iu m , m ely n é l­
k ü l F ra n cia o rszá g b a n  rendet terem teni nem  lehetett 
volna.

A z állam gépezet fu n k ció ja  ne ütközzék sem m i­
féle akadályba. M inden prefektus és alprefektus legyen  
egy-egy  első k o n zu l a m aga m egyéjében és já rá sá b a n .  
Se nyugdíj, se autonom ia ne csábítsa őt arra, hogy  
az u ra lk o d ó  hatalom m al szem be szállhasson.

Jo gállam m á is k e ll Fra n ciao rszá g o t tenni. S zilá rd  
alapja legyen a törvénykönyv m elyet meg k e ll csin á ln i.  
V asakarattal fogott a Code c iv il  megszerkesztéséhez. 
A  jo g tud ó so kkal összeült, s éjje l-n a p p a l dolgozott a 
tö rvén yk ö nyvö n . Átható eszének fényes tanúságát 
adta ebben a m un káb an is. Szám os parag rafu snak ő 
fogalm azta meg végső szövegét s a fo rra d a lo m  jo g -  
egyenlőségének elvét ez a tö rvén yk ö n y  juttatta d ia ­
dalra. A  Code N apoleon  k o rsza k o s m unka, m e ly re 
büszkén h ivatko zh atnak a franciák.

Szabályozta az adóügyet, kellő  e llenő rzésről 
gondoskodott, a törvényes rend, az a d m in isztrá lá s



lelkiism eretessége föllendítette a földm ívelést, fejlesz­
tette az ipart, kereskedelm et. A  lakosság kezdett 
vagyonosodni, a pénzpiac m egszilárdult, az állam - 
pénztár megtelt.

E zzel párh u zam o san gondja vo lt a kö zm ű velő ­
dés ügyének felkarolására. T ö rv é n n y e l szabályozta  
1802-ben F ra n cia o rsz á g  közoktatását. Á lla m i tiszvise- 
lő k  ellenőrzésére bízta a felügyeletet. E z  a hatalm i 
központosítás elve kiterjedt m in den ágára a közélet­
nek. N ép- és p o lg á risk o lá k  n y ílta k  m eg a községekben, 
m ezővárosokban, h a rm in ck é t középiskolát (lyceum ) 
szerveztetett s ezekben ezer meg ezer tanuló szám ára  
ösztöndíjat rendelt, hogy az érdem es katonák és p o l­
g á ro k  gyerm ekei in gyen tanulhassanak. A  nem zeti 
erő okos nevelésének nagy fontosságát jelentette ez 
az intézkedés, m elynek m egértésére N apoleont nem  
kellett idegen b efolyásnak buzdítania.

A  » k irá ly «  e g y k o ri »kosztosa«, az a jacció i árva  
fiú leg jo b b an tudhatta, hogy m ily en  jó té te m é n y : m ódot 
ad ni a szegény em ber gyerm ekének arra, hogy em ber  
v á ljé k  belőle a saját em berségéből.

A z első k o n zu l m á r hadvezér k o ráb a n  legszebb  
és legöröm estebb teljesített kötelességének tartotta, 
hogy k a to n áit érd em ü k szerint jutalm azza. Egész  
gárda k e rü lt k i a keze a ló l:  csupa törzstisztek tábor­
no kok, a k ik  a lul kezdették pályafutásukat, s a legm a­
gasabb p o lcra  jutottak.

V á jjo n  nem  a fo rra d a lo m  gondolatának meg­
való sítása vo lt-e ez is ?

N em  feledkezett m eg az egyh ázról sem. A z egy­
ház : hatalom , ezt vallotta N apoleon, s ebből az elvből 
k iin d u lv a  a fo rra d a lo m  egyházát megszüntette, a tem p­
l om ok ajtait m egnyittatta s B ó m á v al az összeköt­



tetést ism ét helyreállította. A  pap is fö lesk üszik  a 
köztársaság irá n t v a ló  kűségre, az á llam tó l k a p ja  
fizetését; a p ü sp ö k i á llásokat az első ko n zul tölti be, 
a beiktatás azonban a pápa intézkedésére a k á n o n i 
jo g  értelm ében és szertartásai szerin t történik.

V II. P iu s  pápa elfogadta ezt az egyezséget, a 
fra n cia  papság pedig örvendett, m ert anyagilag re n ­
dezettebb viszo n yo k  közé került.

A z első k o n zu l két évi m u n k á ján a k  eredm énye  
nagyszerű volt. M aga F ra n cia o rszá g  vo lt irá n ta  a leg­
nagyobb elism eréssel. M időn 1802-ben ú jra  m egsza­
vaztatta F ra n cia o rszá g  népét, hogy ak a rja -e az első  
ko n zult élethossziglan az ügyek élén lá t n i: negyedfél 
m illió  szavazat szólott m ellette s n éh ány ezer vo lt  
csak olyan, a k i ellene szavazott. A z alsórendű papság  
ezrei m in d  az első k o n zu l h ív e ivé  lettek, holott a fo r­
ra d a lo m  idejében elkeseredett ellenségei vo lta k  a 
fo rrad alo m nak.

M időn N apó leon nak még azt a jo g o t is m egadták, 
hogy utódját kijelölhesse, nem  hiányzott egyéb, m in t  
az u ra lk o d ó i cím . A  teljes hatalom  k o rlá tla n u l a 
kezében volt.



TIZENHATODIK FEJEZET.

NAPOLEON ÉS ANGLIA. — NAPOLEON A 
CSÁSZÁR

A  b éke —  m in t em lítettük —  c sak látszólagos  
béke volt az eu ró pai ha ta lm a k  és N apo leon között. 
E rő g y ű jté sre  szánt idő, m ert a hosszas h a rco k  fö l­
em észtették az erőket. M íg a d ip lo m áciá b a n  az u dva­
ria s  leveleket váltogatták az u ra lk o d ó k  a fra n ciá k  
m indenható első kon zuléval, azalatt forrongott a sok  
elfojtott indulat. G yanús, féltékeny, s jó  ideig félő 
szem m el vigyáztak N apóleonra. L e g kiváltk épp en  A n g lia  
tartotta szem m el. A n g lia  adott m enedéket a fra n cia  
em igrán sokn ak, a k ik  ott bátorságosan szőhették N apo­
leo n ellen in trik á ik a t. In n e n  in d u lt k i az első m e­
rénylet is, m elyet N apo leon ellen P á risb a n  elkövet­
tek. A z angol ú jságo k állan d ó an  szó rták rágalm aikat, 
g ú n y ja ik a t ellene, s ha N apo leon em iatt szem rehányást 
tett az angol k o rm án yn ak, azt kapta válaszul, hogy  
A n g liá b an  szabad a sajtó.

A z angol kö zvélem énynek a fra n c iá k  ellen in d í­
tandó harcratüzelése szintén nap irend en volt. Viszont 
N apo leon is, b á r d ip lo m á cia i jegyzékváltásaiban a 
békét hangoztatja, m in dent elkövetett, hogy a fran cia  
tengeri haderőt fejlessze, hogy a fra n cia  protektorátus  
alatt lévő á llam o kb an  a k ik ö tő k b ő l az angol hajót



kizárj a, s a tengeri kereskedelm et az ang o lo k ra  nézve  
megnehezítse. M ert e rrő l vo lt szó, A n g lia  tengeri hatal­
mát k o rlá to k  közé szo rítani, a fra n ciá  gyarm atosítást 
elősegíteni: ez a cél állította ú jra  szembe N apoleont  
legnagyobb és legveszedelm esebb ellenségével.

É s  A n g lia  titkos ü g ynö kei m in dazo kb an az orszá­
go kb an m egfordultak, m elyek a fra n cia  protektorátust 
kényszerűségből elism erték. M indenütt izgattak a 
fra n ciá k  ellen, sürgették az ú jabb szövetkezést. 1803-ban  
az angol k o rm á n y  a trónbeszédben kijelentette m á r a 
h a rcra  készülődést. A z angol parlam ent m in dkét háza  
egyhangúlag, lelkesedéssel fogadta ezt a kijelentést. 
A háború o kául azt hozták fel az angolok, hogy a 
fra n cia  és h o lla n d  k ik ö tő k b en  h a d ih ajó k  gyülekeznek. 
E z azonban nem  felelt m eg a valóságnak.

Attól az id ő tő l kezdve, hogy N apo leo n az angol 
trónbeszédről tudom ást szerzett, ko m o ly a n  hozzáfogott 

a készülődéshez. L e ve le i sű rű n  m entek a szövetséges 
korm ányo khoz, követei pedig azokhoz, am elyek nem  
csatlakoztak sem az egyik, sem a m á sik  félhez.

A  k o rm án yo k  viselkedése igen k ü lö n ö s volt. 
E g y ik  tartózkodóan viselkedett, a m ásik  hangsúlyozta  
a békének szükséges voltát, a h a rm a d ik  bizalm atlan, 
a negyedik határozottan ellenséges érzelm et tanúsí­
tott. Az orosz udvar, m in tha szintén az angolhoz  
húzott v o ln a ; a bécsi u d v a r viselkedése sem vo lt  
N apóleonra nézve biztató.

1803 m ájus végén, M o rtier fra n cia  táb o rn ok  
áttörte az észak-ném et sem legességnek a határát, a 
h ann over hadsereget a W eseren túl visszaszorította, 
s m egadásra kényszerítette. Ezalatt N apo leon v illá m ­
gyorsan N ápo lyb an termett s azt elfoglalta. íg y  az 
ang o l h ajó k útját két helyütt elzárta. Még e k k o r is



h a jl ott a békére, s felszólította az orosz cárt, hogy  
legyen F ra n cia o rszá g  és A n g lia  vitás ügyében az ítélő  
b iró. A  föltételek azonban, m elyet a cá r szabott, 
o ly a n  kedvezőtlenek vo ltak  F ra n cia o rszá g ra , hogy  
N apo leo n nem  fogadhatta el. M ár ebből kitetszett, 
hogy O roszország a fra n ciá k  ellen foglal állást.

E b b en  az időben készült titokban a m áso d ik  
összeesküvés N apo leon ellen. A ro ya listá k  intézték  
u gyan csak A ngliából. A  terv az volt, hogy Napoleont, 
m id ő n  m a lm aiso n i kastélya felé tart, fo gják el, s 
cip e ljé k  egy angol hajóra. A z összeesküvés főrészesei 
Cadoudal, P ich e g ru  voltak, M oreau táb o rn o k is részt 
vett benne, s tudom ása v o lt ró la  E n g h ie n  hercegnek  
is, a B o u rb o n -csa lá d  em igráns tagjának.

N apo leo n rendőrsége éber volt, s az összeeskü­
vést a k e llő  id őb en fölfedezte. C adoudalt főbe lövette, 
P ich e g ru  saját kezével vetett véget életének a b ö r­
tönben, M oreaut száműzte, s a szerencsétlen E n g h ien  
herceget fra n cia  d rag o n yo so k elfogták, előbb Strass- 
burgba, onnan P á risb a  vitték. N apo leon h a d itö rvé n y ­
szék elé állíttatta, s N apo leon p a ran csá ra  h a lá lra  ítél­
tette. N apó leonnak ezt a cselekedetét a ko rtá rsak  
k ü lö nb ö ző képp en ítélték meg. V oltak, a k ik  abból a 
szem pontból nézték, hogy E n g h ie n  hercegnek határo­
zott szándéka az volt, hogy a fra n c iá k  ellen harco ljo n, 
tehát h a za á ru ló n a k  m inősítették, vo ltak  olyanok, 
a k ik  á rta tla n n a k  tartották, s íg y N apo leon cselekvé­
sét m o ra lite r megbélyegezték.

A  hatalom  b irto k o sait m in den id őb en megfélem­
lítette, ha o ly a n o k k a l állottak szemben, a k ik  rá jo k  nézve 
veszélyessé válhatnak. N apo leon sem vo lt e tekintet­
ben kivétel. A  hatalm at megszerezte s azt meg akarta  
tartani. Sőt éppen ez az esem ény vo lt hatással arra,



hogy most m á r a császári c ím  felvételére is  töreke­
dett. A  hatalm at nem csak b írn i, hanem  csa lá d já ra  
á tö rö kíten i is  szándéka volt.

1804 m ájus 18-ikán kelt a szenátus határozata, 
m ely kim ondotta, hogy az első ko n zult a > fra n ciá k  
császára* cím m el ruházza fel, s hogy jo g o t ad neki 
arra, hogy örökösét m aga je lö lje  ki. E gyúttal az ö rö ­
kösödési sorrendet is m eg állap ítja  B o naparte József  
és L a jo s  gyerm ekei között. E zt a határozatot m egint 
népszavazás alá bocsátották, s a nép ó riá si lelkese­
déssel já ru lt  hozzá.

Elképzelhetjük, hogy m ily e n  nagy h atalo m ra tett 
szert Napoleon, m id ő n  o lyan országban alapítja  m eg  
á m onarch iát s em elked ik  császári tró nra, am ely a 
köztársaság felépíthetéseért trónt döntött meg, s 
k irá ly t  és k irá ly n é t juttatott h ó h érb árd  a lá !

A r r ó l, hogy tényleges hatalm a növekedett volna, 
szó sem lehet. A z első ko n zul éppen o lyan m in d e n ­
ható volt, m int am inő  a^császár lett.

É rd e k es a levél, melyet, m in t császár intézett 
St.-Cloudból a szenátushoz:

»M inden, am i a haza ja v á t előm ozdíthatja} 
szoros kapcsolatban van az én sorsom m al.

E lfo g a d o m  a cím et, m elyet ö n ö k  a nem zet 
dicsőségére hasznosnak ítéltek.

A fra n c ia  nem zet elé terjesztem  az ö rö k ö ­
södés törvényét szentesítés végett, s rem élem , 
hogy F ra n cia o rsz á g  sohasem  fogja m egbánni azt 
a megtisztelést, m elly el családom at elhalm ozta.

B izo n y á ra  nem  fog az én szellem em  utó­
d aim b an attól a nap tó l kezdve élni, am elyben  
ők m egszűnnek a nagy nem zet szeretetét és 
bizalm át m egérdem elni.*



K ö ln b ő l, ugyanez év 15-ikén a következő levelet 
ír ja  a p á p á n a k :

»A Pápa ő  S zentségén ek!

Legszentebb atyám, az a szerencsés hatás, 
m elyet a keresztény v a llá s  h elyreállítása népem  
erk ö lcsé re  és je lle m é re  gyakorolt, késztet engem, 
hogy Szentségedtől irán tam  és nagy nemzetem  
sorsa irá n t va ló  érdeklődésének újabb b izo n y ­
ságát kérjem  a legfontosabb esem ények egyi­
kénél, m irő l a világtörténelem  év k ö n y ve i meg­
em lékeznek. Kérem , a fra n c iá k  első császárának  
k o ro názásánál adja a vallásp arancso lta  szent 
kenetet. E n n e k  a szertartásnak új fényt kö lcsö ­
nözne az, ha Szentséged hajtaná azt végre. R eánk  
és n épü n kre Isten nek bőséges áldását árasztaná, 
m ert Isten kezében va n  a népek és családok  
sorsa.«

E z  u d v a ria s  lev él so ra i között N apoleon nagy  
hiúsága is  szól hozzánk. A  m últ m in den fénye kellett 
n e k i ehhez a koronázásh oz. A pápai kenet, hogy az 
egész keresztény v ilá g  előtt m integy bizonyítsa, hogy ő 
i s éppen o lyan »isten kegyelm éből* való, m int a többi 
u ra lk o d ó k . A  k ö zé p k o r nagy császárainak példája  
állott le lk i szeme előtt. Aachenben, K ö ln b e n  császárt 
m egillető p o m pával és hó do lattal fogadták, ko csijáb ó l 
kifo gták a lo vakat s úgy ho rd o zták kö rül. E u ró p a  
u ra lk o d ó i fö lkeresték szerencsekíván ataikk al, ajándé­
k o k k a l kedveskedtek neki. M ainzb an hó do ló fejedel­
m ek vették k ö rü l.

V alóban, E u ró p a  leghatalm asabb u ra lk o d ó ja  volt  
ő. A  hódolat, m ely szövetségesei részérő l érte, talán  
n em vo lt őszinte, de an n ál in k áb b  m agyarázza, hogy



m in ő  hatalm as egyéniség vo lt a k o rz ik a i nem es iQú- 
ból, a »kis k á p lá ré b ó l lett császár.

1804 decem ber 2-ikán, a N otre-D am e székesegy­
házban vo lt a császár-koronázás. V II. P iu s  pápa tel­
jesítette N apoleon kérését. Szem élyesen jö tt el P árisba.

Ott vá rt a k lé ru s s az u d v a ri nép a székesegy­
házban. A  császárra és a császárnéra várt, a k ik  utóbb  
érkeztek, A  k o ro n á t helyettesítő arany-babérkoszorút, 
m aga N apo leon tette a saját fejére, u gyan csak ő tette 
fel a ko ro n át a Jozéfin fejére. A  pápa csa k  a szent 
o la jja l kente fel. P á ris  megérte ezt a csodát, m ert 
határos a csodával, hogy N apoleon, a k i ezelőtt csa k  
12 évvel P á ris  u tcáin tanácstalanul járt-kelt, k o m o r  
arccal, m eghasonlott lélekkel, elhanyagolt ruhában, 
m iniszterek előszobájában várakozott, s nem  tudta 
m ég azt sem kieszközölni, hogy eresszék el T ö rö k ­
országba a tüzérséget szervezni, s im e m a császár és 
Jozéfin, az özvegy, k it  a közjegyző aggoskodva figyel­
meztetett ezelőtt 10 évvel, hogy m i jutott eszébe, m iért  
megy férjhez egy tábornokhoz, a k in e k  talán jö v ő je  
sincs —  Jozéfin császárné.

M indkettőjüket azok ve szik  k ö rü l, a k ik  X V I.  
L a jo s udvaráb an a vé rb e li k irá ly  és k irá ly n é  bám ulói, 
hízelgői, alázatos alattvalói voltak, a k ik  az őrjö ng ő  
csőcseléktől úgy irtóztak, m ost azonban a szám űzetés 
keserű kenyerét fö lcserélték a jo b b  ken yérrel.

É s  ott vo lt az *anya csá szá rn é « : L aeticia. R a ­
gyog az arca, végtelenül boldog, a fény, szinte ká p ­
ráztatja. A n y a i szíve büszkén dobog, ha fiára, a csá­
szárra néz. V á jjo n  nem szólal-e m eg abban a szívben  
egy ré g i hang . . .  az a ja cció i aggaskodás han g ja:

—  V á jjo n  m i lesz h o ln a p ?



TIZENHETEDIK FEJEZET.

NAPOLEON TRÓNOKAT OSZTOGAT.

Két esztendő telt el azóta, hogy A n g lia  és F ra n ­
c iaország között a hadüzenet megtörtént, de döntő  
összeütközésre m ég nem  k e rü lt a sor. Szinte hihetet­
len, ho gy N apoleon, ak it m in den eddig viselt had­
já ra tá b a n  a gyorsaság jellem zett, most o ly  m eggon­
doltan késlekedett. H ad i készülődéseinek h íre  szájró l-  
szájra  já rt, de a h a rc  m aga nem  in d u lt meg. N apó­
leo n n a k  a h á b o rú  előkészítésére nagy gondja volt. 
M indenekelőtt azt akarta, hogy A n g liá t lehetőleg  
elszigetelje, ezen közben pedig az eu ró pai á llam o k  
hatalm át megossza, hogy az osztrák h ad erővel ne 
szövetkezzék más, csak az orosz. U gyanis I. Sándor  
orosz c á r erre a szövetkezésre hajlandóságot mutatott.

A z osztrák császár erejét eddig Itáliá b a n  tette 
tönkre, m ost a ném etországi fejedelm ek legnagyobb  
részét vo nta pártjára, s a sem legességre törekvő  
P o ro szo rszág o t kivéve, a többiek csakugyan a fran cia  
p ro te k to rh o z csatlakoztak, term észetesen a rra  szá­
m ítva, a nagy császár a m eghódított területekből 
bőséges osztalékot fog n e k ik  juttatni. íg y  aztán Német­
ország a szó szo ros értelm ében szét vo lt darabolva. 
F eren c, osztrák császár az orosz c á rra l szövetkezett 
és 1805 szeptem ber 3 -ik á n  kapta N apo leon az érte-



sitést Bécsből, hogy az osztrák k o rm á n y  kiad ta a 
m ozgósításra a parancsot. E  hó 8 -ikán  átlépett az 
In n  fo lyón s várta  az oroszokat. A z osztrák hadsereg  
fővezére M ack volt, a hadsereg 60.000 em berből állott.

N apoleon h a d i m ozd ulatait úgy intézte, hogy az 
osztrák és o rosz hadsereg teljes tájékozatlanságban  
vo lt afelől, hogy ho n n an  v á rh a tja  az ellenséget. 
M ackót az a m eglepetés érte, hogy U lm nál egyszerre  
két o ld a lró l: északró l és nyu gatró l tám adt reá N ap o ­
leon hatalm as seregével s az osztrák fővezérnek m eg  
kellett magát adnia.

Az orosz haderő az osztrák sereg utócsapataival 
egyesült, s a T iro lb ó l meg Itáliá b ó l odarendelt csa­
patok szintén ho zzájuk csatlakoztak. A  döntő ütközet 
A usterlitznél történt. M in t N apo leon h iva lk o d ó a n  
elnevezte: »a három  császár csatája* az orosz és oszt­
rá k  haderő teljes m egsem m isítésével végződött, éppen  
N apoleon császárrá ko ro názásának évfo rd u ló ja  n a p ­
já n , 1805 decem ber 2-ikán.

O maga íg y  értesíti bátyját, B o naparte József 
herceget a g y ő zelem rő l:

»A két császár szem élyes vezetése alatt álló  
egyesült hadsereget szétvertem. 80.000 orosz és
30.000 osztrák katonából állott. K ö rü lb e lü l 40.000 
em bert ejtettem fogságba, köztük 20 orosz tá b o r­
no k van. T o vá b b á  40 zászlót, 100 ágyút vettem el 
tőlük. Az ellenség 12— 15 ezer halottat és sebe­
sültet hagyott a csatatéren, hogy m i m ennyit  
vesztettünk, azt még pontosan nem  tudom. H ozzá­
vetőleg 800— 900 halottunk s u gyan annyi sebesül­
tünk lehet. E g y  egész ezred egy tóba ro hant  
bele, legnagyobb részük belefu lladt.*



E z  a r ettentő  vereség A usztriát lesújtotta. F e re n c 
császár szem élyesen találkozott N apó leonnal és békét 
k ért tőle, az orosz c á r sietve vo n u lt haza serege  
ro m ja iv a l.

N apo leo n leverte az angolon k ív ü l m in d e n  ellen­
ségét. A  H absburg-dinasztiától elvette m in d e n  olaszo r­
szági birtokát, N ém etországot a szó szoros értelm ében  
d a ra b o k ra  szabdalta. Évszázados határokat egy k a rd -  
sujtássál megszüntetett, új országot hasított k i a 
régiek testéből, a ra jn a i szövetség tagjait nagy darab  
fö ld e k k el ajándékozta meg. A  fra n c iá k  császárának  
akarata p aran cs vo lt E uróp áb an.

Most m á r nem  vo lt sem m i értelm e annak, hogy  
az osztrák császár egyúttal a ném et-róm ai császári 
cím et tovább viselje, holott egy talpalatnyi föld sem 
vo lt az övé, s tulajdonképpen k ü lö n  N ém etországról 
sem  tudott N apoleon. P oroszo rszág kivételével m in d  
v a za llu sa i vo lta k  a m indenható protektorna k, a kivel 
ú jja t h ú zn i nem  m ert Poroszo rszág sem.

M id ő n N áp o ly  k irá ly a , F e rd in á n d  megengedte, 
ho gy angol és orosz h a jó k  kikö ssenek N ápolyban, a 
fra n c ia  császár kijelentette, hogy » F erd in á n d  többé 
nem  u ra lk o d ik  N ápolvban«, s azonnal küldötte d ia ­
dalm as vezérét, Massénát, N á p o ly  ellen s vele együtt 
bátyját, Józsefet, hogy F e rd in á n d o t űzzék k i orszá­
gából, s trónját fo glalja  el József. F e rd in á n d  P aler-  
m óba m enekült, B o naparte Jó zsef pedig N ápo ly  
k irá ly a  lett.

H o lla n d iá t k irály ság g á  tette, s a h o llan d  tró nra  
öccsét, L a jo st ültette. M urát, N apo leon sógora Berg  
és K le v e  nagyhercege lett, B e rth iert megtette neufcha- 
teli herceggé. E u ró p a  fel sem ocsúdott a félelem ből 
és bám ulatból, m id ő n  ezekkel állott szemben.



Nem  történhetett sem m i ezekben az o rszágok­
ban, a m irő l N apo leon nem  értesült csodás gyo rsa­
sággal és pontossággal s keze elért m indenüvé. A  n ü rn ­
bergi P a lm , egy k ö n y v k ia d ó  »N ém etország m egalá­
zása* cím en egy rö p ira to t nyom atott k i s azt k ö n y v -  
áru si fo rgalom ba hozta. R ö v id  id ő  m ú lv a  elfogták és 
N apoleon főbe lövette. A  m indenható fegyver u ra l­
kodott E uró p áb an, az a fegyver, m elynek tünem ényes 
szerencséje v a rá zsk ö rre l vette k ö rü l Napoleont. E z e r  
meg ezer em ber szívében ott égett a gyűlölet a hódító  
ellen, de k im o n d an i nem  merte. E z  az a k ció  a m aga  
nagy súlyával reánehezedett E u ró p á ra  s tito kban  
m ozgósította a re a k ció  lekötött erejét.

C sak az angol nem  pihentette fegyverét. A  ten­
geren ő volt az úr, s N apó leo n nak sehogy sem  sik e rü lt  
vele a küzdelm et fölvennie. É le th a lá lh a rc  vo lt ez 
A ngolország és N apoleon között. A z angol tengeri 
erő N elson vezérlete alatt a trafalg a ri hegyfoknál a 
fra n cia  flottát ú jra  tönkretette, m aga N elson is  elesett. 
De ebben az időben halt meg Pitt, az angol állam - 
férfiu, N apóleonnak legelkeseredettebb ellensége, a fra n ­
ciá k  ellen intézett h á b o rú k  lelke. É s  m ost m á r re m é l­
hette N apoleon, hogy s ik e rü l az a n g o lo k k a l békét 
kötni. Az ám, de ennek a békének az ára  H an n o ver  
átengedése volt. H an no vert P oroszországtól kellett 
elvenni, s ezért a porosz k irá ly n a k , a k á r tetszett, a k á r  
nem, meg kellett izennie a háborút.

É s  éppen a k k o r kellett ennek a hadüzenetnek  
m egtörténnie, a m ik o r N apoleon hatalm ának csaknem  
tetőpontján volt. P oroszo rszág pedig egészen m agára  
volt hagyatva.

A zo k a d ip lo m á cia i jeg yzé k vá ltá so k  és levelek, 
m elyek a háb o rú  m egindítása előtt N apo leon és III.

G aa l: Napoleon. 7



F rig y e s  V ilm o s porosz k ir á ly  között folytak, előre  
sejtetik, hogy P o ro szo rszág nehéz n a p o knak néz 
elébe. N agy F rig y e s  hagyom ánya élt még a kato­
nákban, a vitézség em léke élénken m egm aradt a 
po rosz szívekben, de olyan hadvezérrel állottak szem ­
ben, a k i éppen a h á b o rú k  történetében lángelm éjével 
új k o rsza k o t nyitott meg. N apo leon m estere volt a 
hadtudom ánynak és N apoleon hadereje még nagyobb  
d ia d a lo k h o z szokott hozzá, m int ann ak idejében Nagy  
Frigyesé. No meg a tábornokok, a k ik  a po rosz sere­
get vezették, m á r k iv é n ü lte k  a harcból, a fiatalab- 
b a k b ó l pedig hiányzott a kellő  megfontoltság. N apo­
leon m in den elbizakodottság n é lk ü l írhatta a porosz  
k irá ly n a k , hogy »neki o ly a n  hadserege van, hogy a 
porosz k irá ly  nem  állhat m eg sokáig a n n ak ellené- 
ben« . . . »Felséged vereséget fog szenvedni, k o ck á ra  
veti a m aga nyugalm át, s a lattvaló in ak az életét. 
E u ró p a  jó l  tudja azt, hogy F ra n cia o rszá g n a k  h á ro m ­
szo r a k k o ra  hadserege van, m in t felségednek*.

Ily e n  bevezetés után a k a rd  és golyó kezdette 
m eg m unkáját.

A  saalfeldi csatában, októ ber 10-ikén a porosz  
sereget N apo leon összetörte. M aga L a jo s F erd in á n d  
herceg is, k in e k  hősiességébe a po roszok m inden  
rem ényüket vetették, ott m arad t a csatamezőn. Nagy  
F rig y e s  büszke hagyom ánya, a legyőzhetetlen po rosz  
vitézség ezen a napon sárba tipródott. A  m ásik két 
po rosz hadtest ellen in d u lt m ost N apo leon az ő szo­
kott, p o k o li gyorsaságával. A z egyik Auerstádt, a 
m á sik  Jena m ellett állott. É s  N apo leo n egy nap m in d  
a két hadtestet m egverte. 50.000 em berét vesztette el 
ezen a szö rn y ű  napon a po rosz k irá ly . Hohenlohe, 
az egyik hadtest vezére m enekült, de N apo leon u tó i-



érte s 17.000 em berével együtt elfogta. A  poro szo kat  
halálos rettegés szállottá meg. E rfu rt, M agdeburg, 
Spandau, Stettin m egadták m agukat, s a d ia d a lm as  
fra n cia  császár beváltotta fenyegetését.

A  po roszok m in den erejüket összeszedték és 
E y la u n á l v itézül m egállották a sarat s e h a rcb ó l 
m indkét fél úgy vo n u lt vissza, m in tha övé vo ln a  a 
győzelem . N apo leon felszólította a lengyeleket, hogy  
ra g ad jan ak fegyvert a szabadságukért. M egígérte nekik, 
hogy L e n g y elországot ú jra  h elyre fogja á llítani. A z orosz  
is  segítségére sietett a po roszoknak, s F rie d la n d n á l véres  
csatát vívott N apo leon a po ro sz-o ro sz egyesült sereggel. 
H iáb avaló  vo lt N apó leo n nal szem ben m in den erőlködés. 
A frie d la n d i győzelem  eldöntötte P o ro szo rszág sorsát, 
am ely nem  volt egyéb, m int a m egalázás.

S ándor cá r fegyverszünetet és békét k é rtN a p o le o n -  
tól. L u jza,p o ro sz k irá ly n é  a tils iti tanácskozásnál szintén  
m egjelent s kérő  szóval fo rd ult N apóleonhoz. T isztes­
séges békét, a népnek és országnak m egkím élését kérte  
N apóleontól.

N apoleon hidegen fogadta. A  k irá ly n é  szépsége, kérő  
szava, a szemében fe lcsilla n ó  k ö n y  nem  hatotta m eg  
N apoleon nem szerette, ha n ő k vegyüln ek a po litik á b a .  
A  hatalom  tetőpontján álló  fra n cia  császár e v issza u ta ­
sító viselkedését a ném et történetírók igyekeznek m in é l 
visszataszítóbb form ába ecsetelni. A  dolgok lényegén m in ­
dez azonban nem  változtat. N apó leo n nak útjában állott  
Poroszország, útjából félretaszította. N apo leon a lengye­
lek n ek  megígérte, hogy vissza fogja á llíta n i a lengyel 
királyságot, m inthogy pedig ezt nem teljesíthette, P o ro sz  
ország testéből kiszakított egy darabot, s azt megtette 
v a rsó i nagyhercegséggé. W esztfáliát k irály ság g á  emelte, 
s elküldötte oda k irá ly n a k  leg ifjab b  ö ccsét: Jerom ost.



Az eu ró pai szárazföld u ra  lett. E u ró p a  m eg­
hunyászkodott a v ilág hó d ító  előtt. A  feldarabolt  
Ném etország m ost m á r Poroszo rszág töredékével együtt 
kénytelen vo lt a fra n cia  p ro te k to r szuverén akaratát 
elism e rn i és teljesíteni. A  h u llá m o k  látszólag le csilla ­
podtak, nem  vo lt h áb o rú  E u ró p áb a n . N apoleon m egint 
békét teremtett k ir á ly i jogokat g y ilk o ló  kard jával,  
ám de a népek tengerének m élyen m orajlott valam i. 
A  világ h ó d ító  m egtanította a németeket, osztrákokat, 
s főleg az előbbieket arra, hogy ennek a gyászos 
vereségnek, ennek a példátlan m egalázásnak az o k o ­
zó ja  nem csak N apo leon z sa rn o k i hajlam a, m in t ők  
nevezték, ko rláto kat nem  ism erő  hatalom szom ja, 
m int a történetírók ró la  e rrő l az id ő rő l való k ró n i­
k á ik b a n  följegyezték, hanem  m aguk az apró fejedelem ­
ségek, m aga a po rosz k irá ly sá g  is ö rö kö s habozásával 
és a végsőkig vitt óvatoskodásával. A  ném et egység 
nagy gondolatának m agvetője éppen az a N apoleon  
lett, a k irő l ökölbeszorított kézzel beszéllek a német 
p a trió tá k ; va la m in t az olasz egység gondolatának  
c sirá ja  is  bennerejlett az első köztársaságban, melyet 
Ita liá b a n  az osztrák igát összetörő N apoleon állított 
fel, m in th a  a jö v ő  alakulását akarta vo ln a megm utatni.

H a a ném et történetíró fájó szívvel em lékezik  
meg a ra jn a i szövetségről, s e litéli azokat a k is  feje­
delemségeket, am elyek a zsákm ányb ó l való  osztozás 
rem ényében a fra n cia  p ro le k to r osztogató kezéhez 
békéitek, nem  fogja azt sem tagadni, hogy N apoleon  
h a ta lm i elteltsége, N apo leon erőszakossága volt a 
a m eg ind ító ja a ném et egységre va ló  törekvésnek. 
N apoleon dobatta el a százados hagyom ányok üres  
cím ét: a ró m a  császári cím et F e re n cz császárral, s 
N apo leom  szisztém ája hozta egym áshoz közelebb a



ném etül beszélő em bereket, am id ő n a p ro te k to r va s­
kezének súlyát érezték. N apo leon had vezéri isk o lá ja  
mutatta meg a porosznak, hogy a hadviselés terén  
haladás is  történt N agy F rig y e s óta. V égül éppen a 
N apoleon grande natio n-ja és grande arm ée-ja lehetett 
a biztatás a rra  nézve, hogy a népek m illió in a k  belső  
értékeit kell az u ra lk o d ó k n a k  nép e ik b ő l k iv á lta n io k .  
A fran cia  fo rrad alo m  eszméi, m elyeket a keleti á lla ­
m ok u ra lk o d ó i rettentő félelem m el, m esterségesen  
a k a rla k  elzárn i országaiktól, N apoleon d ia d a la iv a l 
E u ró p áb a n  elterjedtek, m ert N apoleon az egyeduralom  
vagy köztársaság keretébe m indazokat az elveket k i­
fejezésre juttatta, m elyek a fra n cia  fo rra d a lm a t elő­
idézték. Á m de az euró pai á llam o k a fra n cia  p ro tek­
torátust gyülölséggel fogadták, m ivelh o g y egy idegen  
em ber zsa rn o k i hatalm ának a kifej ezője volt. E z  
a gyülölség ébresztette fel a szunnyadó erőket, 
természetes következm ény gyanánt m egterem ti az 
ellen akciót, előkészíti N apo leon bukását. E  z sa rn o k i 
hatalom  túl lengése n é lk ü l a ném etek öntudatraébre- 
dése, egységretörekvése később érlelődött v o ln a  meg.

E szerin t Ném etország ugyanazt köszönheti N apo ­
leon szertelenségének, am it hazánk II. Jó zsef erőszakos  
ú jítá sá n a k : a szunnyadó nem zeti erő akcióbalépését.

F ra n cia o rszá g  a rró l a nagy p o zíció ró l, m ely re  
N apoleon lángelm éje egy évtizedre juttatta,N apóleonnal 
együtt b izo n yára le fog szédülni, de a jö v ő  alakulás  
és fejlődés biztos a la p ja it ennek a csodálatos em bernek  
köszönheti.

N apoleon 1807-ben jutott m eseszerű em elkedé­
sének delelőjére. F elje b b  m á r nem lehetett em elkedni. 
A n g lia  tengeri hatalm ának m egtörése álom  m aradt.



TIZENNYOLCADIK FEJEZET .

ASPERN. WAGRAM. NAPOLEON LANNES 
HOLTTESTE MELLETT.

N apo leo n 1808-ban a B o urbo n-család ot Spanyol-  
ország tró n já tó l megfosztotta, s bátyját, Józsefet ültette 
a sp a n y o l trónra. A  n á p o ly i k irá ly i cím et M u ra in a k  
juttatta. E z  ak a rt az utolsó kegyelem döfés lenni, m elyet 
a H alsb u rg -d in a sztia  szivének irányzott.

A  spanyo l nemzet m egm ozdult. A néplélek ha­
talm as m egnyilatkozása elő ször döbbentette meg N apo­
leont. M a d rid  forongott, a spanyol fa lvak népe papjai 
k ö rü l csoportosult. F e rd in á n d  lem ondásának hírét  
nem  hitték el, s N apo leon új alkotm ánya, am ely  
Spanyolország regeneráció ját hirdette, nem  kellett a 
spanyo lo kn ak. A szabadság nem  kellett a népnek, 
m ert ez a szabadság nem  sarjadt k i a nem zet életéből. 
Idegen im p o rt volt, a fra n cia  igát jelentette, s ez ellen  
m in den erejéből tiltakozott a spanyol. Józsefnek nem  
lehetett m aradása M adridban, a fra n cia  katonák az izzó  
talajo n so káig  nem  állhattak meg. A  k ik ö tő k  úgy  
Spanyolországban, m in t P o rtu g á liá b a n  m egnyíltak az 
angol h a jó k  előtt, s a m ozgalom  h íre  csakham ar be­
já rta  egész E urópát.



M indenütt visszhangot keltett az elnyo m o ttak  
szivében. M integy intő példa volt, m elyre az eltitkolt, 
belső k ív án sá g  megadta a választ. A usztriáb an fegyver­
keztek, N ápo lyban m egm ozdultak, s a d ip lo m ácia  
h íre i vészjóslóan futottak össze P árisban. H o lla n d ia  
is  F ra n cia o rszá g  ellen fordult, s az angol h ajó k útja  
m egnyílt a világkereskedelem ben. Bonaparte L a jo s  
m indenható bátyjának tila lm a ellenére cselekedett.

N apoleont ezek a h íre k  m egdöbbentették. M intha  
érezte volna, hogy lába alatt a föld kezd inogni. É s  
m indig, m indenütt A n g lia  nyom ult a hom loktérbe, 
Anglia, m ely fenyegető rém  gyanánt, m in t a D am o kles  
kardja, függött feje fölött.

E b b en az időben történt az orosz c á rra l való  
találkozása E rfu rtb an . Fényes napok vo ltak  ezek. 
N apoleont körülvették német vazallusai. N agy ünnep­
ségeket rendeztek tiszteletére. C so d á já ra  összegyüle­
keztek m inden országból, m ert k i nem  lett vo ln a  
k iv á n csi arra, hogy szem től-szem ben lássa azt, a k irő l 
m in d e n k i beszélt, a kitő l m in d e n k i félt. A  színházban  
a v ilá g h írű  szín m ű v é sz: Talm a, fra n cia  társulattal 
fra n cia  tragédiát adott elő, s m id ő n  O edipus k irá ly  
e szavait m onda T a lm a :

»Egy nagy em ber barátsága az istenek jótéte­
ménye* —  ím e fö lá ll a páh o lyb an S ándor cár, kezét 
n yú jtja  N apóleonnak, aztán m eg ö lelik  egymást, a k ö ­
zönség pedig ujjong, felzúg a tapsvihar. De v á jjo n  
volt-e a cá r ölelésében, a közönség tapsában őszinteség?  
N em  volt-e ez is szín já ték ?

A k ik  N apoleon ném etországi diadalútját, Goetheval 
való  találkozását, a jé n a i csatam ezőn tartott szakszerű  
előadását, a jé n a i csata ta k tik á já n a k  ismertetését látták  
és hallgatták: a bám ulat szavait va zallusi adónak



tekintették, m elyet le ró n i illen d ő  a protektor iránt, 
de nem  érezték sziv ü k  szerint.

E zze l a fényes bevezetéssel in d u l m eg N apoleon  
a lejtőn lefelé. Erezte-e ő ezekben a napokban, vagy 
acélos akarata elhitette vele, hogy ez a bevezetés őt 
újabb d ia d a lo k  felé irá n y í tja ?

A z osztrák császár h ad i készülődése ,m ár abból 
is n y ilv á n v a ló  volt, hogy F e re n c császár nem  jelent 
meg E rfu rtb an . Követét küldötte el. N apoleon érez­
tette az osztrák követtel, hogy zokonveszi u ra  távol- 
m aradását. Á m de ő m aga nem  gondolt háborúra. Még 
a k k o r is azt hangoztatta, hogy nem  a k a rja  A usztria  
erejét a vé k ső k ig  kim eríteni. »Béke és nyugalom  kell 
n e k em « — ír ja  Bécsbe.

A  spanyo l m ozgalom  ja v á b a n  folyt még. A h íre k  
nem  vo ltak kedvezőek. N apo leon m aga in d u lt Spanyol- 
országba, hogy m ielőtt az osztrák háb o rú  m egkez­
dődnék, rendet terem tsen a félszigeten. L e g k iv áló b b  
hadvezéreit vitte m a g á v a l: Soult, Lannes, Bessiéres, 
Ne}" és V ic to r követték a császárt, hogy újabb diada­
lokat arassanak.

N apo leo n jelenléte új fordulatot adott a h á b o rú ­
nak. H áro m  hét alatt két spanyo l haderőt sem m isített 
meg, s visszaültette bátyját a spanyol trónra, s az 
angolokat a tengerpartra űzte vissza.

A m ily  sietve jött, éppen o lyan  villá m g yo rsa n  
tért vissza P árisba. N em  jó  h íre k  siettették haza­
térését. A  császári u d va rb a n  titkos in trik á k  szálai 
szövődtek. K ire  am úgy is m á r régibb  idő óta gyana­
kodott: T a lle y ra n d  be vo lt avatva ezekbe. M int 
F ra n cia o rszá g  külügym inisztere, hűtelenü l viselkedett 
N apó leon nal szemben, ezért állásáb ól elbocsátotta volt, 
újabb tisztétől, a n a g yk a m a rá sb ó l is megfosztotta, s



harag ja  méltó fölgerjedésében »tolvajnak, á ru ló n ak,  
alávalónak* nevezte. Á m  T a lle y ra n d  egy szem hunyo- 
rítás n é lk ü l elviselte N apo leon haragját. A  cselszövők  
és hűtlen szolgák m eghunyászkodásával m in tha a j ö ­
vőbe nézett vo ln a  bele, am ely sok hatalm at m eg­
sem m isít és sok helyzetet m egváltoztat.

É pp en ily en  m egbízhatatlan vo lt Fouché, a 
re n d ő rm in iszter is, ak in e k  N apoleon az O trantói herceg  
cím ét adta, ak it leveleiben szám talanszor m egleckéz­
tet, de akit csodálatos m ódon m égis m egtűr m aga  
mellett.

E zek  a belső cselszövések, m elyek id ő rő l-id ő re  
megúj uln ak P árisban, a bekövetkezendő esem ények  
fo lyam án ig azo lják azt, am ire N apoleon nem  gondolt, 
hogy a császárság m eggyökereztetésére egy em ber 
akarata, ha o lyan kiváltságos akarat vo lt is, m int  
am inő  az övé, nem  lehetett elég. A  régi társadalom  
nagy sebének nyom án a napoleoni operáció  nem  
tudta a kötőszöveteket oly  ro h am o san  sarjasztani, 
hogy a sebet egészen behegedtnek látná a m élyebbre  
hatoló tekintet.

N apoleont sorsa s önm aga a rra  hivatta el, 
hogy a fegyver im p era tív  erejével szerezzen meg 
m indent m agának, m ire  a leg vakm erő b b  em beri kép­
zelet számíthat. Ha azonban ezen a fegyveren cso rb a  
esik, ha N apoleont tünem ényes hadi szerencséje eg yk o r  
cserben hagyja, a k k o r egész szisztém ája összedül vele  
együtt. N em csak a m egbolygatott E u ró p a  zökken  
v issza régi állapotába, hanem  F ra n cia o rszá g  is. E zt  
sejte tték a p á ris i cselszövények, s ezt nem  látta, m ert 
nem  láthatta előre N apoleon. A  régóta készülődő  
osztrák hábornt F e re n c császár a spanyolországi 
esem ények biztató hatása alatt m egindította.



A h a rci kiá ltván y, m elyet Bécsben bocsátottak ki, 
tulajdonképpen nem csak az osztrákoknak, hanem  a 
német nyelven beszélőknek szólott. Nem zeti önérzet 
hevével szólították fel az összes ném eteket: »Német- 
ország függetlenségéért, a német becsületért küzdünk. 
E zt a k a rj u k  ú jra  he lyreá llíta n i. A m i ügyün k Német­
ország ügye is. C sak  az o lyan német ellenségünk, aki 
ö n m ag áró l m egfeledkezik . . . É b re d je tek  fel a gyalá­
zatnak álm ából, ó ném etek! S záza d o k g ú n y ja száradjon  
a neveteken ?«

E ze k  a lelkes, tüzes szavak nem  tudták a k k o r  
m ég N ém etország népeit fegyverre szólítani. Igen 
hatalm as vo lt a fra n c iá k  császára, s igen megfélem - 
lettek vo ltak  a német fejedelm ek. A pro tekto r vas­
keze a n y a k u k ra  nehezedett. A usztria  m agára m aradt.

N apoleon m ájus 10-én d ia d a lla l vo nult be 
Bécs városába, s betelepedett a sch ö n b ru n n i császári 
palotába. A z osztrák sereg nem tudott helyt állani.

K á ro ly  főherceg 76.000 em berből álló seregével 
C sehország felől közeledett Bécshez, hogy felszaba­
dítsa. N apo leon nem  várta  be, hanem  elébe sietett. 
A sp ern és E sslin g e n  között találkoztak. E b b en  a két 
napon át tartó ütközetben N apo leon nem zsoldos  
kato n ákkal, hanem  h ő sö kkel á llo tt szemben. Az oszt­
rá k o k  a n n yi vereség után megm utatták, hogy a lelk e­
sedés m ek k o ra  erőt ad az em bernek. Maga a fővezér 
a legkétségbeejtőbb helyzetben kivette a zászlótartó  
kezéből a zászlót, a kato n ák élére állott, s úgy támadt 
fra n ciá k ra , a k ik  m á r b iztosra vették a győzelmet.

N apo leon vereséget szenvedett.
A  legyőzhetetlen k o m o r arccal, m egrendülve állott 

leghívebb baj társa hűséges barátja: L a n n es összeroncsolt 
teste mellett. A z osztrák ágyú m indkét lábát lelőtte



Lann esnak. É letbenm aradásához sem m i rem ény sem  
volt. É s  N apoleon szem éből hullott a köny. A hideg, 
m á rv á n y  arc v o n a la i m egszelídültek, p a ran cso ló  ho m ­
lo k á ra  á rn yé k  borult.

H a azok, a k i N apoleont kegyetlennek szívtelennek  
festik, ebben a p illan atb an láthatták vo ln a  erős meg- 
indultságát, s a levelet olvassák, m elyet L a n n es fele­
ségéhez irt :  b izo n yára k ié re zik  a N apo leo n szive  
m elegebb dobogását. L a n n es n e k i barátja  volt, akit  
m in d ig  k ö zelálló n ak érzett m agához. L a n n est ő császár 
k o ráb a n  is  tegezte, holott m ég testvéreivel szem ben  
is  az önözés hideg hangján szólott.

Igen, igen, »m indennek vége lesz« . . . ezt írta  
Jozéfinhez intézett levelében, m ik o r hűséges barátja  
h a lá lá ró l értesí ti ..  . ,

A  lejtőn, m ely N apó leo n ra várt, ez vo lt az első  
stáció. De ő nem érezte. Az asp erni vereség szégyenét 
néhány nap m úlva a w ag ram i fényes győzelem m el 
m osta le. A z osztrák haderőt tönkretette, s a m eg­
alázott A usztrián ak békét kellett ú jra  kérnie.

E u ró p a  ism ét N apo leon győzelm éről hallott.
A z a lko n yu ló  n ap n ak utolsó fényes sug arai vo ltak  

ezek, de N apoleon a régi fényesség folytatásának te­
kintette.



TIZENKILENCEDIK FEJEZET.

NAPOLEON MÁSODIK HÁZASSÁGA.

A  trónutódlás kérdése gyakrab b an foglalkoztatta  
a császárt. E g y  ideig a rra  gondolt, hogy öccsének, 
L a jo sn a k  a fiát fogja örö kb e fogadni, s őt je lö li k i 
utódjának. A fiucska azonban m eghalt, s N apoleon nem  
szívesen gondolt arra, hogy testvérei közül b á rm ely ik  
is legyen az utódja. T ö rvé n y e s ö rö k ö sre  gondolt, 
vag yis új házasságra, m ég pedig olyan u ra lk o d ó  csa­
lá d b ó l szárm azó hitvesre, aki a fra n cia  császári trónra  
méltó.

E z  azt jelentette, hogy Jozéfintől el a k a r válni.
A  viszo n y  N apo leon és Jozéfin között sohasem  

vo lt teljesen boldog. Jozéfin töm érdek szom orúságot 
okozott é ln i szerető, po m pában dúskáló, s m indenek- 
felett m agára go ndoló könnyelm űségével. N apoleon  
nagy, csaknem  gyerm ekes szeretete, m ivelh o g y viszon­
zást nem lelt, az id ő k  fo lyam án visszaesőkként. Az udva­
riasság és figyelm esség határai között m aradt azonban  
m indvégig. B izo n yo s fo k ig  közöm bösség is volt, s éppen 
ez a közöm bösség bántotta később Jozéfint, aki a 
császárnéi állapot m in den kiváltságosságát h iú  asszonyi 
gyönyörűséggel élvezte, s a gondolat, hogy ró la  le 
k e ll m ondania, végtelenül boldogtalanná tette.



M aga N apo leon is kényes helyzetben volt. N ehe­
zére esett, hogy m iképp en adja tudtára m ajd Jozéfin- 
n ak m egm ásíthatatlan akaratát. T ö m é rd e k  levélváltás, 
szem rehányás, köny, kétségbeesés, vigasztaló szó, b iz­
tatás előzte meg a végleges döntést.

Ha az em ber N apoleon leveleit olvassa, m elyeket  
ebben az időben írt  feleségéhez, éppen olyan érzése  
támad, m int első szerelm es leveleinek olvasásakor. 
Szinte sajn álja  ezt a hatalm as embert, a k i Jozéfinnel 
szemben m in dvégig bizonyos m egm agyarázhatatlan  
gyöngeséget á ru l el.

De nem  gyöngeség ez csupán, hanem  gyöngéd­
ség is. Jozéfin re n d k ív ü li hatással vo lt m in den időben  
N apóleonra. M időn teljes joga lett vo ln a az első k o n ­
zu ln a k  arra, hogy feleségével szakítson, Jozéfin könyei, 
fogadkozásai m eglágyítják. A  k ib ékülés m egtörténik. 
Á lland ó an értesíti had járatai közben. M inden döntő  
csata után m egy a levél a feleségéhez. N em  száraz, 
hanem  kedves, bizalm as, fa m iliá ris  levél. K ö rü lv e sz i 
m inden elképzelhető fénnyel, o ktalan költekezéseire  
szemet húny, b á r nem  tetszik neki, aggódik, ha beteg. 
M intaképe a figyelm es fé rjn e k  a szó igazi p o lg á ri 
értelmében. M ert N apoleon család i életének m inden  
vonatkozásában p o lg á r m aradt. S talán éppen ez 
n ehezítette meg reá nézve az elválás tényét.

Úgy b á n ik  feleségével, m in tha egy elkényeztetett 
gyerm eket va la m i kellem etlen d o lo g ra  k e ll elkészíteni. 
Dédelgeti, megfenyegeti, ajándékot ig ér n e k i: m eg­
m arad  a császárnéi cím e, m egkapja az évi já ra d é k o t : 
három  m illiót, lesz k ü lö n  udvartartása. A zért hát ne 
sírjon, ne vegye o lyan trag ik u sa n  a helyzetet, hiszen  
tovább is övé m arad a barátsága.

M íg a levelek m en nek az asszonyhoz, s az egyes



je len etek lejátszódnak a legbizalm asabb k ö rb e n : a 
d ip lo m á cia  serényen készíti elő az új házasságot.

A z első terv az, hogy az orosz cá r eg yik húgát 
fo gják N apo leo n szám ára m egkérni. S ándor cár nem  
utasítja vissza a háztűznéző császár kérését, de vá la ­
szából kitetszik, hogy ez a házassági terv nem  való ­
sítható meg. H osszas ide-oda m agyarázgatás után k i­
je le n ti az orosz udvar, hogy az anyacsászárné nem haj­
land ó  beleegyezni. A z idősebb nagyhercegnőt pedig, 
a k in e k  kezére N apoleon számított, ham arosan G yö rgy  
o ld en b urg i herceghez adták nőül. A  k iseb b ik  még 
fiatal, csak 14 éves, s íg y  nem  lehet házasságra gon­
dolni. E b b ő l N apoleon megértette, hogy az orosz  
u d v a rtó l n in cs m ire  vá rn ia. Elejtette ezt a házassági 
tervet, s E u ró p a  legrégibb dinasztiájára, a H abs­
b u rg o k ra  gondolt. M egindíttatta a d ip lo m á cia i tárgya­
lásokat a bécsi u d v a rra l, hogy M ária  L u jza  főhercegnő  
kezét m egkérje.

O sztrák ré szrő l M etternich herceg, az új m iniszter  
egyengette ennek a házasságnak az útját.

F e re n c császárnak m eg kellett érnie azt is, hogy  
leányát kénytelen ahhoz a N apóleonhoz a d n i feleségül, 
a k i b iro d alm á b ó l kiszakította az olaszországi b irto ­
kokat, a k i hadseregét oly  gy a k ra n  tönkretette, s a 
H ab sb u rg o k  v ilá g h a talm át néhány esztendő leforgása  
alatt megsemmisítette.

A  p o litik a  vaskeze intézi az u ra lk o d ó k  gyerm ekei­
nek a házasságát.

M id ő n  a d ip lo m á cia i tárgyaláso k a házasság  
ügyét m egérlelték s elintézték, N apo leon levelet irt  
F e re n cz császárnak, s m egkérte M á ria  L u jza  főhercegnő  
kezét, »kinek k iv á ló  tulajdonságai —  ír ja  N apoleon —  
s főleg az az előnye, hogy az ön leánya, fölöttébb



kívánatossá teszik reám  nézve a házasságot* . . . 
am elyből úgy magam, m in t népem re nagy boldogságot 
várok«.

U gyancsak levelet i r  M ária  L u jzá n a k  is, m elyben  
ezek az érdekes so ro k  o lva sh a tó k : »Ha császári fensé­
gedben irá n tu n k  csak egy p a rá n y i vo nzalo m  van, m i 
ezt a vonzalm at gondosan fo gjuk á p o ln i és legfőbb  
feladatunkká tesszük, hogy Ö nnek m in d ig  és m in d e n ­
ben kedvére cselekedjünk, úgy hogy b o ld o g o knak  
v a llju k  m agunkat, ha egy n a p o n s ik e rü l egész v o n ­
zalm át m egnyernünk. E z  a m i egyetlen törekvésünk, 
s k é rjü k  császári fenségedet, legyen irá n tu n k  jó in d u ­
lattal*. A 18 éves főhercegnő nem rendelkezett sza­
badon a kezével és szívével. Sorsát M etternich és a 
p o litik a  döntötte el. A b b an a levegőben, am elyben  
felnőtt, N apó leo n ró l csak félelm es dolgot hallhatott.

A házasságot 1810 m á rciu s 10-én ünnepelték  
Bécsben. N apoleon képviselő je B e rth ie r neufchateli 
herceg volt, aki M ária  L u jzá t és u dvarh ö lgyeit P á risb a  
kisérte. B ra u n a uban vá rt re á ju k  N apo leon nővére, a 
náp olyi k irá ly n é  s a fra n cia  udvartartás hölgyei és 
kinevezett új m éltóságai. N apoleon nagy előkészüle­
tekkel várta. M indent a legapróbb részletekig m eg­
állapított. A  fra n ciá k  császára go ndoskodott arró l, 
hogy M á ria  L u jza  fra n cia o rszá g i fogadtatása m éltó  
legyen születéséhez és új állásához. C om piégne-ig elébe 
ment, am erre a császári hintó haladt, ezer m eg ezer 
em ber állott sorfalat. N apo leon szeretetrem éltó, ro p ­
pant figyelmes, őszinte, m egnyerő vo lt h itvestársával 
szemben. A zok a levelek, m elyeket M ária  L u jza  m eghitt 
barátnőihez, C o llo red o  és de G re n n e ville  grófn őkhö z  
b izalm asan írt, tanúságot tesznek arró l, hogy a császár­
nénak nem vo lt oka, hogy ezt a házasságot m egbánja.



E g y  h ó napp al azután, hogy C o m piégnebe m eg­
érkezett volt, ezt ír ja :  »Az ég m eghallgatta k ö n y ö r­
gését házasságom ra vonatkozólag, b á r Ön is olyan  
boldog lehetne, m in t a m in ő  én vagyok«. E g y  m ásik  
levélb ő l o lva ssu k : » Elképzelheti, hogy ily e n  nagy  
városban, m in t P áris, b őven va n  alk a lo m  szórakozásra, 
de nekem  legkellem esebb p erceim  azok, m elyeket a 
csá szá rra l együtt tölthetek el«.

A  császári u d v a rb ó l k isz iv á rg ó  h íre k  a m ásodik  
házasságról aszerint szineződtek ki, a m inő érzü­
lettel vo lt N apo leo n irá n t a h ír  közvetítője. M ária  
L u jz a  későbbi viselkedése a hatalom  po lcá ró l leesett 
titán irá n t nem  N apóleonra, hanem  reá nézve meg- 
bélyegző . H a leveleiben o lyan nagy és teljes boldog­
ság ró l beszél b arátnő inek, s ha a nyai szeretete igaz  
volt, a k k o r a p o litik a  m in den fenyegetése nem  tartóz­
tathatta v o ln a  vissza a szerető feleséget, s a jó  édes­
anyát attól, hogy E lb a  szigetére k isé rje  Napoleont, s 
nem  sietett volna, hogy N eipperggel házasságra lépjen, 
m ik o r m ég férje él.

N apo leo n úgy látszik  a rra  vo lt a sorstól kisze­
m elve, hogy érzelm ei —  egy-két igazi barátot nem  
szám ítva —  m éltó viszo n zásra  ne találjanak. Sem első, 
sem m á so d ik  házassága nem  hozott reá boldogságot. 
A z első házasságra tisztán érzelm i m o tívu m o k  kész­
tették, a m á so d ik ra  értelm iek, ámde az első nem  
találkozott megértéssel, a m ásodik csak ahhoz já ru lt  
hozzá, ho gy csalódása az em berekben m ég teljesebb 
legyen.

A  p o lit ik a i v iszo n y o k  ko n szo lid álását sem v á r­
hatta E u ró p a  ettől a p o litik a i házasságtól. Az Auszt­
riá v a l kötött béke nem  jelentette azt, hogy F ra n cia -  
ország érd ekei A ng liával, O roszországgal, s E u ró p a
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többi részeinek érd ekeivel nem  jö n n e k  összeütközésbe. 
Spanyolországban folyt am úgy is szakadatlanul a h arc, 
az angol buzgón tám ogatta Spanyolországot.

Ám de N apoleon nem  m ozdult el P árisb ó l. Ily e n  
huzam os ideig m ég nem  tartózkodott b iro d a lm i szék­
városában. Óhajtotta a békét, s m indent elkövetett, 
hogy E u ró p á n a k  is, F ra n cia o rszá g n a k  is  megsze­
rezze azt.



HUSZADIK FEJEZET.

BÉKEBOMLASZTÓ TÜNETEK EURÓPÁBAN.

A  spanyol harco k, az angol beavatkozás: csak  
g u e rilla -h a rc  je lle g ű  volt, ezért nem  m ent maga 
N apo leo n a spanyo l csatam ezőre. M assénára bízta. 
O m aga azonban terveket szőtt, előkészületeket tett az 
angol ellen  in d ítand ó újabb hadjáratra. N em  tudott 
abba a gondolatba beletörődni, hogy A ngolország a 
tengeren d ia d a lm ask o d jék  felette. A  szárazföldi zá r­
latot az angol h a jó k  ellen rettentő szigorúsággal h a j­
tatta keresztül. H o lla n d iá t is  em iatt fosztotta meg a 
királyság tó l. Saját öccsét, Lajost, m egfosztotta a tró n ­
tól, m ert látta, hogy H o lla n d ia  k ü lö n  érdekét előbbre- 
v a ló n a k  tartja, m int Franciao rszágét, s ezzel m egsér­
tette N apo leon rendszerének legsarkalatosabb föltéte­
lét, a fra n cia  szuverénitást. H o lla n d iá t éppen úgy be­
kebelezte F ran ciao rszág b a, m int a Jerom o sn ak ado­
m ányozott W esztfálián ak egy negyedrészét.

Az angol kereskedelem  ellen irá n y u ló  ez a száraz­
fö ld i zárlat egyébként, ha A n g liá n a k  ártott, használt 
nagy m értékben az egyes országok ip a rá n a k  és keres­
kedelm ének. Legfő képpen pedig m agának F ra n cia -  
országnak. A  selyem ipar gyö n yö rű  virág zásn ak indult, 
fejlődött a gyapjú-, len-, vasipar, s am i pedig a luxus- 
áru cik k ek e t ille t i: P á ris  a v ilá g p ia c középpontja lett.



A  R ajna-m enti v á ro so k  ip a ra  és kereskedelm e é v rő l-  
évre emelkedett. V iszo nt vo ltak  a zá rla tn a k  k á ro s  
következm ényei is. A zo k  az országok, m elyek rá  v o l­
tak szo rulva az angol im portra, nagyon m egérezték a 
hiányt. íg y  aztán a közhangulat m egnyilatkozott a 
zárlat ellen. A fra n cia  p ia c  is  nagy rázkó d ásokat szen­
vedett, s a tömeg kezdett zúgolódni. N apo leo n k é n y ­
telen vo lt a zárlat szigorúságán itt-ott enyhíteni, de 
általánosságban m indenütt fenntartotta azt.

A  pápával va ló  v iszo n y  m in d  ro sszab b ra  fordult. 
M ióta N apoleon megszüntette a pápai állam ot, s R ó m át 
elfoglalta, a pápa n y ilt  ellenségképpen lépett fel a 
fra n cia  császár ellen. A spanyol m ozgalom  irá n t ro k o n -  
szenvének adott kifejezést, a pü sp ö k ö k n ek  és p a p o k ­
n ak megtiltotta, hogy hűségesküt tegyenek le a c s á ­
szár iránt. N apoleon azzal felelt, hogy R óm át szabad  
váro sn ak jelentette ki, a pápának m eghagyta a V a ti­
kánt, s évi k é tm illió  fra n k  jöved elm et biztosított 
szám ára. E rr e  a pápa új bullájában, m elyet m á r k é ­
szen tartott, s most azonnal kibocsátott, kijelentette, 
hogy a császár által kinevezett p ü sp ö k ö k  k á n o n i b e­
iktatását megtagadja. E k k o r  N apo leo n a végső eszköz­
höz nyúlt, a pápát elfogatta, előbb Grenoblebe, aztán  
Savonába szállíttatta. A  páp ai állam ot egyesítette 
Fran ciao rszág gal. V askeze reánehezedett az egyházra. 
N em  tűrt ellenm ondást. Összegyüj tette F ra n cia o rszá g ,  
B elgium  és Itá lia  fő papjait s ve lü k  elfogadtatta, akár  
tetszett, a k á r nem  tetszett, a császári dekrétum ot. A  p á ­
pának le kellett m ond an ia  a pü spö kö k beiktatásának  
a jo g á ró l is. E z  vo lt az utolsó fegyvere, s a m in d e n ­
ható császári akarat ezt is  k icsa v a rta  a kezéből.

Á m de ennél m ég súlyosabb rés m utatkozott a 
hadseregben. A legyőzhetetlen »nagy hadsereg® nem



vo lt m a r a régi. A  g y ilk o s h a d já ra to k  rettentő pusz­
títást vittek véghez a veteránok so ra i között. A z élet­
ben m arad tak belefáradtak, sebeikkel, m in t rokkantak, 
félrehúzódtak, pihenésre vo lt szükségük. A z újo nnan  
toborzottak nem nőttek fel a hagyom ányokban. A  so­
ro záso k  elől ezren m eg ezren szökdöstek el, a besoro­
zottak k ö zü l is szám os szökevény akadt. Jó llako tt  
F ra n cia o rsz á g  a k im e rítő  h áb orúkkal.

A  ro y a listá k  szünetlenül szőtték titkos h áló ju kat  
angol tám ogatás mellett. N apó leo n nak rettentő szigo rú ­
sággal kellett a n o rm á lis  rendet úgy-ahogy m eg­
teremteni, hogy az állam gépezet az ő rendszere értel­
m ében tovább m ozogjon.

N em  m aradhattak ezek a tünetek elrejtve azok  
előtt sem, a k ik  a császár közvetlen közelében, a csá­
szár jó v o ltá b ó l nagy állásokat töltöttek be. Legnagyobb  
részüket titkos aggodalom  szállottá meg, de nem  N a ­
poleon miatt, hanem  a m aguk jö ve n d ő  sorsa miatt. 
A zo n  törték a fejüket, hogy m i m ódon alakítsák jö v ő ­
jük et, ha ez a világ, m elyet N apo leon fe gyverrel terem ­
tett meg, egy napon összeom lik. M ert hogy ö rö k k é  
nem  fog tartani, azt jó l  tudták.

A  bo m lásn ak ezeket a szim ptom áit csa k  N apo­
leo n nem  akarta észrevenni. Az akarat m akacssága, 
a lehetetlennek büszke tagadása, az eddig elért pél­
dátlan hatalom  teljességének tudata, a saját erejébe 
vetett hite a d ják meg a m agyarázatát.

V á jjo n  a büszke hadihajó, m ely gyönge és igény­
telen cso ln akkén t in d u lt k i N apoleon életének b rie n ­
nei kikö tőjéből, csakugyan o lyan hullám forgatag felé 
tart, am ely összetöréssel fenyegeti?

Fölem elte m á r fenyegető kezét a Végzet?



HUSZONEGYEDIK FEJEZET.

AZ OROSZ JÉGMEZŐKÖN.

A tilsiti béke óta öt esztendő telt el. E z  alatt az 
öt esztendő alatt O roszország és F ra n cia o rszá g  között 
békesség uralkodott. S ándor c á r levélben, szem élyes  
találkozásaik a lk a lm á v al kifejezésig juttatta N apo leon  
irán t bám ulatát és b aráti ragaszkodását. A z e rfu rti 
császárnapo k alatt o rszá g -v ilá g  előtt, kissé teátrálisan  
ugyan, de dokum entálta, hogy m ily en  nagyra va n  
N apoleon barátságával. M indazonáltal arra, hogy nő­
vére és N apoleon között házasság jö jjö n  létre, egy 
p illan a tig  sem gondolt. O roszország érdeke csak addig  
k ív án ta  N apó leonnal a békét, m íg L engyelo rszág h e lyre-  
állítá sá ró l az orosz b iro d a lo m  k á rára, szó nincsen. 
A  p é tervári u d v a r titkon lépéseket tett a rra  nézve( 
hogy a poroszt szövetségesül nyerje  meg, de a po rosz  
k irá ly  nem  látta elérkezettnek az időt arra, hogy a 
fra n c iá k k a l u jjat húzzon.

1810 októberében N apoleon értesittette követe  
ú tjá n  a cárt, hogy a sem leges h a jó k  előtt, ha angol 
árut szállítanak, zárja  el kikötőit. A  c á r azt felelte 
N apóleonnak, hogy nem  teheti meg, m ert szüksége  
van a gyarm atáru kra, m elyeket a h a jó k  szállítanak.



E  n y ilt ellenkezést még jo b b a n  m egm agyarázza N a­
pó leo n nak az a rendelkezése, hogy az északi tenger­
partot annektálta, s az old enhurg i hercegséget, m ely­
nek u ra  S án d o r c á r sógora volt, megszüntette. A  cár  
ek k o r az angol h a jó k  előtt is  m egnyitotta az utat, s 
ezzel m integy hadat üzent N apóleonnak.

N apo leo n m indenekelőtt a rra  törekedett, hogy  
az orosz ne találjo n E u ró p á b a n  szövetségest. Porosz- 
országot kényszerítette, hogy védő- és dac-szövetségre  
lép jen F ran ciao rszág gal, tám ogassa őt az orosz had­
já ra tb a n  20.000 katonával, s nyissa m eg előtte az út­
vo nalat P o roszo rszágon keresztül.

M ájusban összegyűjtötte N apoleon D rezdában a 
ném et uralko d ó kat. M egjeleni F rig y e s  V ilm o s porosz  
k irá ly , eljött F e re n c császár is, je le n  vo ltak továbbá  
csakn em  az összes ném et fejedelm ek, a k ik  N apoleont 
ism erték el p ro tekto ru knak. Ism ét h atalm ának teljes 
nagyságában ragyogott a fra n ciá k  császára. M in d en k i­
ve l n yájasan szóba állott, az ünnepélyekben részt vett. 
T e lje s egyetértésben történt a m egállapodás a hadi 
kontingensek szám ában, m ellyel a protektort az orosz- 
országi expedícióban segíteni fogják.

F é lm illió n á l nagyobb sereg gyűlt össze. A nép- 
v á n d o rlá s mesébe illő  hadseregei ju tn a k  az em bernek  
eszébe ez ó riá si szám  hallatára. A  szövetséges orszá­
go k csaknem  százharm incezer em berrel segítették N a­
poleont.

Lengyelo rszág területén vo lt a nagy árm ádia gyü­
lekezőhelye. A  cél az volt, hogy az orosz cárt saját 
országa területén büntesse meg azért, hogy ujjat hú­
zott vele.

E z z e l a h o rrib ilis  hadsereggel lépte át a N iem en- 
nak, a hatá rfo ly ó n a k  küszöbét, s azután két részre



osztotta a hadsereget. E g y ik n e k  vezérletét rábízta  
M acdo nald és O udinot táb orn okokra, s feladatul azt 
szabta ki, hogy Szent-Pétervár ellen in d u lja n a k ; a 
m ásikat ő vezette M oszkva ellen.

A z orosz seregek m egpróbálták ugyan, hogy a 
betörő ellenséget visszaszorítsák, de nem  sikerült. 
A  sm olenski csatában vereséget szenvedtek az oroszok, 
s m eglehetősen rendetlenül vo n u ltak  vissza. Á m de nem  
▼olt ennek a v isszav o n u lásn ak o lyan jellege, m intha  
szándékos lett volna.

Szeptem ber 14-én a fra n ciá k  b evonultak M oszk­
vába. Nem  védte senki, egy kard csap ás n é lk ü l fog­
lalták el, sőt a vá ro s lakosságából is csak kevés m a­
radt a városban. V o lt egyelőre élelm iszer, takarm ány  
a lovaknak. A  fra n ciá k  b ek v árlé ly o ztá k  m agukat. 
N apoleon és a ve zé rk a r a K re m lb en  ütötte fel ta­
nyáját.

Másnap, harm ad n ap tű zilárm a verte fel a fra n c iá ­
kat. A város külö nb öző  részeiben egy-egy ház k ig y u l­
ladt. A z első tűz véletlen m űvén ek látszott, de m id ő n  
ó rá ró l-ó rá ra  ism étlődtek a házak kigyulad ásai, sőt 
egész utcák kezdettek égni, n y ilv á n v a ló v á  lett, hogy  
tervszerű a gyújtogatás. N apoleon összefogdostatott a 
gyújtogatok kö zü l egy rakást és irg a lo m  n é lk ü l agyon* 
lövette őket.

L evelet írt  a cárnak, békét ajánlott neki. N em  
szán d ékozik országát pusztítani, térjenek vissza a til-  
siti béke pontjaihoz, s ő ha jla n d ó  seregét kivezetni 
O roszországból. A  c á r nem  válaszolt N apo leon leve­
lére. De jö tt válaszu l K utusotf orosz vezér, jöttek az 
orosz katonák s M oszkvát körülvették.

E zalatt az élelm iszerek kezdettek fogyni, az id e­
gen égalj m egtám adta a katonák egészségét. A z óriási



táborban re n d etlenség, s am i ennél m ég rosszabb, 
elégületlenség és türelm etlenség ü tötte fel a fejét. É s  
közeledett a t é l; hazájuktó l messze, az oroszországi 
tél félelm e szállottá m eg a katonákat, a k ik n e k  nem  
v o lt téli ru háju k.

M indezt fo nto ló ra véve N apoleon elhatározta, 
ho gy hazaindul. De m e ly ik  irá n y t v á la sszá k ? L e g ­
rö v id e b b n e k  a d éli vo n a lat tartották, de az orosz és 
k o z á k  csapatok lepték ezt el. A  helyzet hasonló volt, 
m in t az egyiptom i h a d já ra tn á l az a ra b o k k a l és m a- 
m e lu k o k k a l; csakh o gy az o roszok és k o zá k o k  többen  
vo ltak, a fo rró ság helyett itt a hideg, később em ber­
telen fagy kínozta a katonákat. W ia sm a  m ellett csak­
nem  egy egész hadosztályt tönkretettek az oroszok. 
N o vem b er 6-án kezdődött az orosz tél. A z utat hó  
borította, a v ize k  befagytak. A z előhaladás ro pp an t  
m egnehezült. A  lo v a k  ra k á s ra  hullottak, élelm iszert  
sehol sem lehetett fö lhajszolni. A z ágyuk m egrekedtek  
a já ra tla n  utakon, ott kellett h ag yn i préd áu l az ellen­
ségnek. R a k á sra  hullo ttak az em berek, útközben meg­
fagytak. N o vem b er 9-én, kim o n d hatatlan vesződ- 
séggel, testileg és le lk ile g  kim erü lve, összetörve, 
Sm olenskbe érkeztek. Itt egy hétre va ló  élelem  várt  
reájuk, de a rró l, hogy ott kiteleljenek, go nd o ln i sem  
lehetett. A  Lengyelo rszágba v iv ő  útvonal védelm ére  
elő reküld ött fra n ciá k a t az o roszok szétszórták. N ovem ­
b e r 13-án m egindult a sereg. E z e r meg ezer sebe­
sült, beteg ottm aradt a városban, s áldozatául esett 
az o ro szo k boszújának.

A  hideg nőttön-nőtt, az útvonalat m in d  sűrűbben  
lepték el az o roszok és kozákok, m in den szorosnál 
ve re k ed n i kellett, hogy utat törjenek m aguknak. Csak  
vánszorogtak tovább a hóm ezőkön, jé g h íd já n  a D nje-



pernek, sárban, iszapban, havas esőben, ázva, elcsigá­
zottan ; a h a lá l rettentő félelm e űzte az e m b e rek e t...  
M időn lengyel fö ldre érkeztek, s rem élték, hogy b a rá t-  
ja ik k a l találkoznak, m egint csak orosz és k o zá k  tám adt 
ráju k. A  hideg pedig nem  engedett, s az éhség gyö ­
törte őket.

N o vem b er 27-én a B erezináho z érkeztek.
M iként keljenek á t?  N apo leon lángelm éjének itt 

is fényes bizonyságát adta. A z ellenséges orosz sereg  
szem eláttára ham arosan két h idat veretett, az alatt 
feltartóztatta a h á ro m szo r a k k o ra  orosz seregnek a 
támadását, s a fra n ciá k  m egkezdették az átvonulást. 
Lehetett-e re n d rő l szó ott, ahol m in d e n k i félt, m in ­
d en ki sietett? H átuk m ögött az orosz és kozák. H ullott  
a go lyózápor a tömött sorokban, a holtrasebzettek  
ja jkiáltása, az alá zu lianó testek, a lázas sietség, a le­
írhatatlan z ű rz a v a r... É s  közepette ennek a m in den  
képzeletet fö lülm úló  n y o m o rú sá g n a k : a h íd  le­
szakad, az em berek százai b ele h u lla n ak  a sebes 
folyó vizébe . . . a k ik  pedig a túlsó parton reked ­
nek —  m integy harm incezeren, m enthetetlenül el­
vesznek.

N apoleon a B erezinán va ló  átkelés után 8 nap­
pal szánba ül, s váltott lo v a k k a l v illá m g y o rsa n  haza­
in d u l P árisba. K eresztül Lengyelországon, Ném et­
országon, hirtelen P á risb a n  termett. Székvárosában  
a rra  a h írre, hogy M oszkva ég, s N apo leon ottrekedt, 
egy Malet nevű, állásáb ól éppen hóbortossága m iatt 
elcsapott generális összeesküvést szőtt. V ele ham arosan  
végzett N apoleon. Elfogatta és főbelövette. H azajö ve­
telére am úgy is égető szükség volt. A n n ak  a hatalom ­
nak, m elyet ő teremtett, csak N apo leon szem élyes  

je lenléte tudott az őre lenni.



Az orosz expedíció  nyom orúságos k u d arca vájjo n  
m egtörte-e N a p o leo n t? N em  jutott-e eszébe, hogy .. . 
>m indennek vége lesz«?

Nem, erre  nem  gondolt, de a rra  igen, hogy ha­
talm ából egy szem ernyit sem szabad engednie, s hogy  
m in d e n  rem ényét F ra n cia o rszá g b a  kell helyeznie.

Ism ét u ra  a k a r le n n i a helyzetnek. A  sorssal m a­
gával fölveszi a küzdelm et. N in cs lehetetlenség!



HUSZONKETTEDIK FEJEZET.

A NÉPEK CSATÁJA.

Katonát toborzani, sereget szervezni, á g y u k ró l 
gondoskodni, pénzt terem teni elő a fö ld  fenekérő l is :  
erre vo lt gondja a császárnak. M egfélem lítő az a tevé­
kenység és fáradhatatlanság, m elyet kifejtett. E g y é n i­
ségének fascináló ereje segítette őt ebben. A  fra n c iá k  
is k im e rü ltek  az ö rö kö s hadakozásban, de m ert a 
császár kívánta, ú jra  fé lm illió  em ber állott fegyverbe. 
Az orosz exped í ció  k u d a rca  a po ro szo k elpártolását  
vonta m aga után. F rig y e s  V ilm o s po rosz k irá ly , az 
óvatos és m eggondolt u ra lk o d ó  m ost lépett ak ció b a  a 
pro tekto r ellen. A  m egalázás évei alatt éppen N apó ­
leontól tanulták meg, hogy m iképp en k e ll h a rco ln i, s 
m egtanulták azt is, hogy va n  a fegyveren k ív ü l egy 
m ásik erő, m elyre a h áb o rúb an szükség v a n : a nem ­
zeti lelkesedés.

A po rosz készült e rre  a háb o rúra. M inden po rosz  
készült, a parasztok és kato n ák egyaránt. Csodás le l­
kesedés szállottá meg a népet, m in den áldozatra kész­
nek m utatkozott, s íme, a k irá ly  1813 ja n u á rjá b a n  
B e rlin b ő l B reto nba ment, ott S ándor c á rra l szövetsé­
get kötött N apoleon ellen.

A  néphez intézett h a d i k iá ltvá n y a  íg y kezd ő dö tt: 
»Isten és a m i erős a k a ra tu n k  a m i igazságos ügyün­



két d ia d a lra  fo gják juttatn i s ezzel együtt boldogabb  
id ő k  térnek vissza*.

H a N apo leon látta volna, hogy abban az »össze­
tört* országban m in ő  jelenetek játszódtak le a h a rcra  
v a ló  készülődés hónapjaiban, b izo n yára nem k ic s in y -  
lette vo ln a  a »felfegyverzett p a raszto k «-at. A  haza­
szeretetnek dicső példája, m elyhez haso nló ra a m i 
történelm ünkben is vo lt példa a szabadságharc idejé­
ben, m id ő n  egy h iv ó  szóra a fö ldb ő l nőtt k i a had ­
sereg és nem  kellett erővel v e rb u v á ln i az embereket. 
A  po rosz érezte, hogy neki m eggyalázott m últját kell 
kiengesztelnie, s ez a kiengesztelés neki kötelessége. 
A  porosz k ir á ly  tudta, hogy kihúzott k a rd ja  az összes 
ném et törzseket egybe fogja gyűjteni a közös ellenség  
ellen, a k in e k  szerencsecsillaga az orosz hóm ezőkön  
leáldozott.

E g y elő re  az orosz állott a po rosz m ellett szövet­
ségesül. A  többi ném et fejedelm ek, valam int A usztria  
is  m egm aradt N apo leon pártján.

N apoleon új hadseregével tám adt a poroszokra. 
A  rö v id  idő alatt, m ely rendelkezésére állott, ebből a 
hadseregből is  kiváltotta az ő lángelm éje a francia  
nagy á rm á d ia  hagyom ányán felépült vitézséget. M időn  
L ü tzenn él az első csatát v ív tá k  a po roszokkal, N apo­
leon győzelm et aratott ú jo ncaival, ám de a porosz  
sereg em b erü l m egállotta a sarat. Nem  sik e rü lt tönkre­
tenni, csak vissza v o n u lásra  szo rítani. A  vissza v o n u lás 
nem  vo lt eszeveszett futás, m in t N apoleon előbbi d ia ­
dalainál. U g yanilyen győzelem  vo lt a B au lzen mellett 
aratott is, m ely tanúságot tett az orosz-porosz sereg 
figyelem rem éltó erejéről. M indkettő meglepte N apo­
leont, m ert nem  szám ított arra, hogy a porosz talpra  
tud á lla n i.



Nem  is folytatta a harcot, hanem  fegyverszüne­
tet kötött. Szüksége vo lt m in dkét félnek arra, ho gy  
erejét fölfrissítse.

Tö bb  történetíró fö lveti a kérdést, hogy m ié r t 
tért el ez a lkalo m m al N apo leon rendes szokásától, s 
m iért nem tám adt rá  a két győzelem  után h a rm a d ­
szor is az ellenségre, holott ő a döntő csaták h íve  
volt.

T a lá n  a rra  gondolt, hogy ezt a sereget m á r ne­
hezen tudta összetoborzani. E z  az utolsó tét az ő nagy  
játékában, nem  szabad kockáztatni, m ert hátha el­
veszti , s aztán m i lészen ?

F e re n c császár kieszközölte, hogy P rág á b a n  
kongresszust tartsanak, de m egállapod ásra nem  ju to t­
tak. E zt az ügyet, am ely nem csak Napoleoné, hanem  
egész E u ró p áé volt, csak k a rd d a l lehetett elintézni.

Az orosz-porosz egyesült sereg m ost m á r az 
osztrákkal is  erősödött, m ert Bécs is  m egizente N apó ­
leo nnak a hadat.

íg y aztán 300.000 em b errel több h a rco lt N apo ­
leon ellen.

H iszen ha N apo leon m indenütt ott lehetett volna, 
vagy a régi sereg h a rco l a fra n cia  zászlók a la tt! D re z­
dánál vissza v eri a szövetségeseket, de M acdonald, a 
m á sik  fra n cia  hadtest p a ran csn o k a  előbb K u lm n ál,  
m ajd Ivatzbachnál nagy vereséget szenved. A  szövet­
ségesek csaknem  az egész hadsereget szétszórják.

E k k o r  az összes szövetséges h ad ak N apoleon ellen  
irán yították hadi m űveleteiket. A  terv az volt, hogy  
hátba fogják. N apoleon L ip cse  felé v o n u lt vissza. A  szö­
vetségesek nyom on követték. H árom százezer szövet­
séges kétszázezer fra n cia  ellen. A z ezer ágyú m eny- 
dörgő beszéde nyitotta meg a népek csatáját. A  falva k



k ö rü l véres, elkeseredett h a rc  folyt. A h o l Napoleon  
megjelent, ott a szövetségeseknek m in den erőlködése  
hiáb a va ló  volt. A z a régi, v illá m ló  szem ű tábornok  
v o lt megint, a k i L odinál, s A rco lenél. L elk et öntött 
a katonákba. A  vitéz lengyelek vezérét, P on iato w skit  
íg y  biztatta: » E lő re , lengyelek k irály a *. É s  csakugyan, 
a fra n c iá k  nagy elő nyben voltak. N apo leo n m á r csa k ­
nem  biztosra vette a győzelmet, ám de a poroszok, 
B lü c h e r vezérlete alatt, elkeseredett dühhel tám adtak  
a fra n ciá k ra , s kényszerítették, hogy L ip csé ig  vissza­
vo n u lja n ak .

O któber 17-én vasárnap volt. E zen a napon nem  
harco ltak. N apo leo n fegyverszünet kötését ajánlotta, de 
a szövetségesek nem  fogadták el.

O któber 18-án m egújult az ütközet. M egérkeztek  
a svédek is, a csata hevében pedig a szászok N apo ­
leon m ellő l átpártoltak a szövetségesekhez. íg y  aztán  
N apo leo n lángelm éje sem vo lt elegendő ahhoz, hogy  
győzzön . V issza vo n u lt Lipcsébe.

A  h a rm a d ik  nap, októ ber 19-ike, meghozta a 
válságot. A  szövetségesek h árom  o ld a lró l tám adták  
meg a várost, am ely m ár n ap o k óta tele vo lt sebesül­
tekkel és h o ltakkal. M acdo naldot és P o n iato w skit re n ­
delte N apoleon a vá ro s védelm ére. D élelőtt 10 ó rak o r  
N apo leo n elhagyta a várost. E zu tá n  rö v id  idő m úlva  
az E lste r h id ja  levegőbe röpült. A  fra n c iá k  tűz és v íz  
közé vo lta k  szorítva. A  b erezin ai szö rnyű  n ap o k ism ét­
lődtek itt is. E b b e a vízb e fulladt bele Poniatow ski, 
a vitéz lengyel herceg is.

N apo leon H an a u n ál keresztülvágta m agát az ellen­
ség so ra in  serege m a ra d v á n y a iv a l és sietett haza.

Még e k k o r sem hitte, hogy m indennek vége van.



HUSZONHARMADIK FEJEZET.

A SÜLYEDÓ HAJÓRÓL MENEKÜLŐ 
PATKÁNYOK.

A  szövetséges hadak a R a jn a  jo b b p a rtjá n  m eg- 
állottak, s F ra n k fu rtb a n  az u ra lk o d ó k  m egbízottjai fel­
ajánlották N apó leo n nak a békét azzal a föltétellel, 
hogy F ra n cia o rszá g  m egm arad természetes határai k ö ­
zött. E ze k  a természetes h a t á ro k : a Rajna, az A lpesek  
és a P yrenaeuso’.£.

N apoleon ebben az ügyben C aulain courthoz, a 
fra n cia  k ü lü g ym in iszte rh ez írt  levelében íg y n y ila tk o ­
z ik : » F ranciao rszágo t régi határai közé visszaszo rítan i 
an n yit jelent, m int F ra n cia o rszá g o t m egalázni. T é ve d ­
nek, ha azt hiszik, hogy a h ad i szerencsétlenség v a la ­
m ely nemzetet a n n y ira  sarokb a szoríthat, hogy ily e n  
békekötést k íván ato sn ak tartson. H at hónap m ú lv a  
m in den fra n cia  szív  érezné ezt a gyalázatot, s a k o r­
m á n y n a k  szem rehányást tenne, hogy elég gyáva volt, 
s a lá írta  ezt a szerződést®.

K ü lö n b en  is a fra n k fu rti békeajánlat, m elyet a 
d ip lo m á cia  N apó leonnak tett, nem  vo lt egészen k o ­
m oly, abban az értelem ben, am int M etternich izente, 
m ert tőle in d u lt k i az egész, nem  já ru lt  hozzá sem  
Anglia, sem Poroszország. N apo leon tehát teljes jo g gal 
vélekedhetett úgy a békéről, m int azt levelébő l o lva s­



suk. T o vá b b á  a p á ris i v iszo n yo k  m ég jo b b a n  m eg­
m agyarázzák, hogy m iért nem  gondolhatott ilyen  
békekötésre. N apo leon tudta, hogy hatalm ának egyet­
len biztosítéka F ra n cia o rszá g b a n  a fegyver, a d ia d a l; 
tudta, hogy ellenségei m ohó türelm etlenséggel lesik  a 
sorsfordulatot, érezte, hogy közvetlen közelében va n ­
n a k  legveszedelm esebb ellenségei, a k ik  b árm ely  p illa ­
natban otthagyják őt, s egy új alakulás m unkásai 
közé állanak. Ő tehát nem fo rd ulh at m int legyőzött 
a fran ciákh o z, m ert a fra n c iá k  a győzelm es im perá- 
tort látták benne, s hajtottak fejet előtte.

A  következm ények megm utatták, hogy N apóleon­
n a k  vo lt igaza.

L áng elm éje és csodás akarata m ost végezte a leg­
nagyobb m unkát. N e k i új hadsereget kellett szerezni, 
hogy a győzelm es szövetségesekkel még egyszer föl- 
vehesse a harcot. A  fra n c ia  nép erejére kellett tám asz­
kodnia.

A  szenátus ülésén többek között e szavakkal fo r­
d ult a nem zet képviseletéhez, s az egész n é p h e z: »Egy  
évvel ezelőtt egész E u ró p a  ve lü n k  volt, —  ma egész 
E u ró p a  elle n ü n k  fo rd u lt ...  ha a nem zetben nem  lesz 
erő és kitartás, m indentő l fé lh etün k«. A  szenátus nem  
tám ogatta a császárt, a törvényhozó testület sérelm ek­
k e l állt elő, tüntetések jelzették, hogy N apoleon lába  
alatt inog a talaj. A  néphez intézett k iáltván ya, m időn  
m á r a szövetségesek a fra n cia  határt átlépték, —  végig­
süvített F ra n cia o rszá g o n : » F elh ív o m  a franciákat, hogy  
siessenek F ra n cia o rszá g  segítségére. Béke és hazánk  
területének biztosítása a h a rci r ia d ó !«

É s  a k iá ltó  szó elhangzott a pusztában. A k in cs­
tárban m indössze h a rm in c m illió  ezüst volt.

N apoleon m agára vo lt hagyatva. A sülyedő hajó



pusztulását m in d e n k i látta, csak m aga a hajó  k a p i­
tánya bízott erejében.

A  h u llá m o k  m in den o ld a lró l toronym agasságra  
csaptak fel körülötte. A  F ra n ciao rszá g b a  betörő szö­
vetséges had ak szám a ó riá si volt, N apoleon serege  
k icsin y . Basel és Svájc felől az osztrákok, a R a jn a  
m entéről B lücher, a po ro szo k és ném et szövetségesek, 
H o lla n d ia  felől Bülow . A  gyűlölet, a vereségek szégye­
nének m egtorlása égett az ellenség szivében. A n n a k  
az országnak a határait lépték át, la k ó it pusztították, 
am ely húsz esztendeje nem  látott ellenséget, ho nnan  
év rő l-évre diad alm as hadseregek ro bo gtak E u ró p a  
m inden országába, hogy a fra n cia  >gloire«-t táplálják. 
M inő em lékek rajzottak a poroszok, osztrákok, o roszok  
lelkében, s m in ő  in fe rn á lis  hév szállottá meg a boszú- 
állókat a fra n cia  fö ld ö n ! A bekerített o ro szlá n  a hajtó- 
vadászat izgalm ai között m egint a régi volt. H ad i m oz­
dulatai gyorsak, ú jo ncait valósággal fanatizálta, a k ö z ­
katonák, altisztek, alsób b ran gú tisztek a bám ulat  
rajo n gásával látták nem a császárt, hanem  a generálist 
m ert ism ét azzá változott, a k i had vezéri p á ly á ján ak  
kezdetén volt. Még m ost is tudott a k is  sereggel d ia ­
dalt aratni, de L a  R othiérenél elvesztette a csatát. 
L e lk é re  reánehezedett a jö v ő  bizonytalanságának  
k o m o r sejtelme.

A hűséges Marét, bassanoi herceg, aki ebben az 
időben N apo leon m ellett vo lt m int állam titkár, szám ot 
ad nap ló jában a császár le lk iá lla p o tá ró l. M arét szin ­
tén sürgette, hogy kössön békét. N apo leon gondotatai 
m ásutt révedeznek. M ontesquieu h ire s  kö n yvéb en la ­
pozgatott.

—  O lvassa! —  m ondá M aretnek, egy passzusra  
mutatva. —  Olvassa fe n n h a n g o n !



Marét olvasta:
—  N em  tudnék nem esebb dolgot elképzelni, m int 

n a p ja in k b a n  egy u ra lk o d ó n a k  azt az elhatározását, 
hogy in k áb b  tró n já n a k  ro m ja i alá tem etkezik, m int­
sem  elfogadjon o lyan ajánlatot, m elyre egy k irá ly n a k  
hallgatn ia nem  szabad, m ert büszkébb, hogysem  m é­
ly eb b re  sülyedjen, m in t szerencsétlensége sülyesz- 
tette.

—  É n  ennél nem esebb cselekedetet is ism erek,
—  kiáltott fel M arét —  ha ön dicsőségét odadobja, 
hogy az ö rvén yt betömje, m ely  F ra n cia o rszá g g a l együtt 
önt is elnyeli.

—  Jó l van, urak, —  m ondá k o m o r rezign áció val 
N apo leo n —  kössétek m eg a békét. S záradjo n rajtam  
a szégyen. De ne k ív á n já to k  tőlem  azt, hogy m eg­
aláztatásom at m agam  d iktáljam .

N apo leo n teljes fölhatalm azást adott m egbízott­
ján ak, C aulaincourtnalc, hogy a ch a tillo n i kongresszu­
son nevében békét kössön.

E k k o r  azonban h irtele n  fo rd ulat állott be a h a rc ­
m ezőn. N apó leon nak m ég egyszer feltűnt szerencse­
csillaga. N égy izben egym ásután legyőzte az ellenséget. 
Ú jra  fe lcsilla n t a rem énység, hogy m ás fo rdulata lesz 
az esem ényeknek, s am int N apoleon ír ja  bátyjának, 
Józsefnek, visszavonta a m eghatalm azást.

»Ha én a békeszerződést aláírtam  volna, 
m ely Fra n ciao rszá g o t a régi határai közé szorítja  
vissza, úgy két év m úlv a ism ét fegyvert kellene  
ragadnom , s a nem zetnek m egm agyaráznom  
hogy nem  is békeszerződés volt az, am it aláírtam , 
hanem  k a p itu lá ció  ...  Ha a szerencse nekem  ked­
vez, én szabom  m eg a fö lté te le k e n



E z azonban nem  következett be, m ert a szövet­
ségesek északra vonultak, B lü c h e r hadosztálya egyesült 
velük, s L a o n  m ellett N apoleon vereséget szenvedett. 
Most m á r n y itv a  állott az út P á ris  felé. N apoleon  
kétségbeejtő helyzetében is rem énykedett, hogy elébe 
kerülh et a P á ris  ellen in d uló  h á ro m szo r a k k o ra  elle n ­
ségnek. Még utójára m osolyog a hadi szerencse napja  
reá, egy ellenséges hadosztályt tönkretesz, de a szö­
vetségesek folytatták útjukat P á ris  felé.

E rr e  is ő tanította meg E u ró p á t hódító h a d já ra ­
taiban. B e rlin , Bécs tehetnek ró la  tanúságot. P á ris  
elveszte reánézvc F ra n cia o rszá g  s a császári trón  
elvesztését jelentette, m ert P á risb a n  vo ltak legnagyobb  
ellenségei. Ott vo ltak a patkányok, m ely ek  a sülyedő  
h a jó ró l az első je lre  el fognak m enekülni. Ott ütötte 
fel a fejét m in den ellenm ozgalom . N apo leo n nem  
számíthatott arra, hogy F ra n cia o rszá g  va lam ely  részé­
ben m egveti a lábát, s onnan folytatja a harcot.

P á risb ó l József sürgető izenetei zaklatták, hogy  
ír ja  alá a békeszerződést.

1814 m árciu s 31-én a szövetséges h ad ak b e v o n u l­
tak P árisba.

Megelőzték Napoleont, a k i m indent elkövetett, 
hogy előbb érjen P árisba. F o n tain eb la u b a  tért vissza, 
s ott vette C a u la in co u rttó l a m egdöbbentő hírt, hogy  
S án d o r cá r azt követelte, hogy m o nd jo n le. N apo leon  
még a k k o r sem tudta elhinni, hogy m in d e n n ek  vége  
van. A titáni akarat rettentő viasko d ása volt lelkében. 
Legvégső rem énye a hadsereg volt.

E k k o r  vá rt reá a legkeservesebb csalódás.
Tudatták vele, hogy M arm ont, az if jú k o ri barát, őt 

elárulta. Egész hadtestével letétette a fe g y ve rt. Á p r ilis  
4-én Ney, Lefebvre, M acdo nald és O udinot b elé p -
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tek szobájába. K o m o r arccal, b orús tekintettel fogadta 
őket N apoleon. H o m lo kát összeráncolta, keskeny ajkait  
összeszoritotta, m á sk o r hideg, b a rn a k é k  szeme tele 
vo lt dacos keserűséggel. Jo b b k a rjá t a szék tám lájára  
telte, balkezét összeszoritva bal térdére nyugasztotta. 
íg y  tünteti őt fel D elaro ch e festménye. Ily en n e k  kép­
zeljü k  el ebben a m egrendítő helyzetben.

M acdo nald vo lt a s z ó v iv ő :
—  N e k ü n k  m á r e lé g ... határo znunk k e l l . . .
Közbevágott nyersen N ey:
—  Ideje, hogy végét v e s s ü k ... csin á lja  meg a 

végrend eletét... Elvesztette a hadsereg b iz a lm á t...
N apo leo n felugrott, m éltatlankodva, lángoló a rc ­

cal, ro ppan t hevesen tám adt r á j u k ;
—  Seregem  b íz ik  bennem, s vo ln a  ereje, hogy  

m egbüntesse a fellázadt tábornokokat.
—  H a volna, a k k o r vá jjo n  itt á lln á n k  m U m ost  

ebben a p illa n a tb a n ? —  vágott vissza c in ik u sa n  Ney.
É s  a táb o rn agyo k otthagyták vezérüket.
N apo leon keserűen fe lk iá lto tt:
—■ Nem  a sors győzött le, hanem  b ajtársaim n ak  

önzése és hálátlansága.
N em  fájt sem m i úgy a m egalázott N apóleonnak, 

m in t katonatársai n y o m o ru lt hűtlensége. M indahányan  
voltak, érezték jó s á g á t; elhalm ozta őket cím m el, ran g­
gal, vagyonnal. Megosztotta ve lü k  a hadjárat m inden  
fáradalm át, a győzelm ek m inden dicsőségét, s ime, 
íg y  viselk ed n e k  vele szemben, m ik o r m in d e n k i elhagyja.

M arm ont, B e rth ie r áru lása rettentő hatással volt 
reá. A z utóbbi hetek izg alm ai m egszédítik, a le lk i 
depresszió, s az a tudat, hogy felesége, fia, a ró m ai 
k irá ly  A usztria  kezébe k e rü l:  adják kezébe a mérget, 
m elly el életének véget a k a r vetni.



A z ö n gyilko ssági k ísérlet tényét utólag ig y ek ez­
nek meg nem  történtnek tüntetni fel, de a helyzet 
való szerűvé teszi. A z ellenm éreg, m elyet Y va n  d o k to r  
a kellő  id őb en ad be N apóleonnak, m egm enti életét.

A  fontainebleaui kastély a rákövetkező nap o kb an  
kiü rü lt. E ltávo ztak onnan a tábornokok, el a taná­
csosok, sőt a szolgák is  új gazdát kerestek. Roustan, 
a néger szolga, sőt a háziorvos, C o rvisa rt, a k iv e l o ly  
g y a k ra n  eltréfált, szintén m ás gazdát keresett.

Búcsúzni kellett a régi gárdátó l is, attól a h íre s  
fra n cia  gárdától, am ely részese volt élete legszebb  
diadalainak.

A  fontainebleaui kastély u d v a rá n  gyűltek össze 
a katonák. Ném án, fájó szívve l néztek N apóleonra.  
Reánehezedett le lk ű k re  a pillan at kom olysága és m ély­
séges szom orúsága.

É s  szólt N apo leo n :
—  R égi gárdám  k ato n ái,b úcsú zo m  tőletek! H úsz  

éve látlak titeket a becsületnek és a dicsőségnek az 
ú tjá n ! A  legutóbbi időben éppen úgy, m in t szerencsés 
nap jain kb an  a vitézségnek és hűségnek á llan d ó  m in ta­
képei voltatok. O lyan férfiakkal, m in t a m in ő k  ti 
voltatok, ügyünk nem  volt elveszve. De a h a rcn a k  
nem  szakadt vége, p o lg á rh áb o rú  tört v o ln a  ki, s 
F ra n cia o rszá g  még so k k a l szerencsétlenebb lett volna. 
A zért m inden egyéb érdeket feláldoztam  a haza jó -  
voltáért. É n  távozom ! T i, b arátaim  szo lgáljátok tovább  
is Fran ciao rszágot. A  haza boldogsága vo lt az én 
egyetlen gondolatom , s m in d ig  ez a k ív án sá g o m  fogja  
k ís é r n i! Ne sajnálko zzatok s o rs o m o n ; ha elhatároz­
tam, hogy tovább is a k a ro k  élni, azért történt, hogy  
dicsőségeteknek em léket állítsak. Meg fogom  ír n i azok­
nak a nagy tetteknek történetét, m elyeket együtt



v ittü n k  véghez. Isten veletek, g y erm ekeim ! M in d nyája­
tokét eg yen kin t szeretnélek a szivem re s z o ríta n i; hadd  
csó k o ljam  m eg legalább zászlótokat.

A  g á rd a k a p itá n y  odavitte a zászlót N apóleonhoz. 
N apo leo n m egölelte a kapitányt, s aztán m egcsókolta  
a zászlót.

A viharedzett, napsütött a rcú  kem ény legények  
szem éből erő vel k itö rt a k ö n n y  és zokogtak.

N apo leo n sápadt arca, ez a m á rván y arc, mély, 
igaz m eghatottságot tükrözött vissza.

—  Isten veletek, öreg c im b o rá im ! Utolsó csókom  
h a to ljo n  a szivetekbe!

É s  a nagy színjáték függönye legördült.
A  fra n c iá k  császára im m á r egy k is  szigetnek: 

E lb á n a k  vo lt a császára a diadalm as ellenség pa ran ­
csából.

Utolsó levele F on taineb leau b ó l feleségének szó­
lott, feleségének és k is  fiának, a ró m a i k irá ly n a k .

A rr ó l szól a levél, hogy vá rja  a feleségét, csó k o lja  
a k is  k irály t.

V á rja  a feleségét... A  sülyedő h a jó ró l elm ene­
k ü ltek  a p a tk á n y o k ... v á jjo n  a feleség szintén ezek  
példáját fogja k ö vetni?



HUSZONNEGYEDIK FEJEZET.

NAPOLEON ELBA SZIGETÉN.

Idegen tisztek kíséretében, a k ik  tulajdonképpen  
nem  kísérői, hanem  őrei voltak, in d u lt el 1814 á p rilis  
20-án Fo n taineb leau b ó l E lb a  szigetére. A zo ko n a v id é ­
keken vitte az útja keresztül, m elyekhez ifjú  k o rá ­
nak, katonáskodása első éveinek, kon zulság ának és 
császárságának változatos em lékei fűzték. Egész élete 
elvonult le lk i szeme előtt. A  gond, küzdelem , fiatalos 
rem énység, a cselekvés, alkotás, a dicsőség képei ele­
venedtek meg előtte. A  P ro ven ceb en újabb m egaláz­
tatás v á r reá. Ott a ro y a listá k  és k le r ik á lis o k  által 
felbujtatott nép állott az útak mentén. Őt várták, de 
nem  ünneplő, hanem  m eggyalázó szándékkal. O rd í­
tozták :

—  K o rz ik a i f a r k a s !
—  G yűlöletes z s a r n o k !
A  vakm erő b b ek felug ráltak a h intó  lépcsőjére, s 

vérben forgó szem m el káro m o lták. A  többiek nagy  
köveket d o b áltak a hintóra.

A  kíséretében levő  idegen tisztek, főleg az osztrák  
tisztek, igen em berséges viselkedést tanúsítottak a 
trónjavesztett császár iránt, azt ajánlották neki, hogy  
öltsön fel osztrák tiszti ruhát, ültesse m aga helyett



az eg yik  futárt a hintóba, s ő m eg lo vag o ljo n  a hintó  
előtt.

N apó leon nak m eg kellett tennie, hogy a megszé­
gy enítő inzu ltu so kat k ik e rü lje. L e lk é t égette a szégyen. 
A z idegen tisztek előtt szégyenkezett saját nemzete 
miatt. E gyéb ként ha elviselte tá b o rn o k a in a k  hűtlen­
ségét és árulását, ez az ú jab b  gyalázat még inkább  
m egerősítette őt abban a szom orú hitben, hogy nem  
szabad az em berek háladatosságában bízni. A z em be­
re k  addig tisztelnek valakit, am íg félnek tőle, vagy  
v á rn a k  tőle valam it. A k i m á r nem  tud adni, az el­
játszotta játékát.

E lb a  szigetére előbb érkezett levele, m in t ő. A  leve­
let D alesm e grófhoz, E lb a  kato n ai parancsnokához  
intézte. T u d atja  benne, hogy az európai hatalm ak  
E lb a  szigetét rendelték b irto k u l, s ezért kéri, hogy  
m egb í zottjának, D ro uo t tá b o rn o k n a k  adja át. »Szíves­
ked jék —  így folytatta a levelet —  a la k o so k k a l a 
d o lg o k ilyetén állását tu d atn i; m ondja meg azt is  
nekik, hogy a szigetet k itűnő égalji viszonyai, s a 
la k o so k  szelíd  erk ö lcse  m iatt tartó zkodóhelyül vá ­
lasztottam. E lb a  la k ó i irá n t m indenha a leg kiváló b b  
érdeklődést fogom  tanúsítani.c

ím e. N apo leo n m ost is  a régi. K iterjed  m indenre  
a figyelm e. A  jó  gazda, a k in e k  a szeme ott van a 
jószágon. A lig h o g y m egérkezik, s k ísérő itő l lekötelező  
szívességgel elbúcsúzik, hozzáfog a m unkához.

A  m u n k a  n e k i m in d en n ap i kenyere volt. F ia ta l 
tiszt k o rá tó l császár koráig, s azontúl a so rsnak m in ­
den fo rd ulásában neki d olgozni kellett. A  nagy világ-  
b iro d a lo m  gondja helyébe a k is  sziget gondja várt  
reá. A m in t attól nem  ijedt meg, úgy ezt sem keveselte. 
H enye panaszkodás és töprengés helyett szám onvette



új császársága m inden részét. Megnézte P o rto  F e rra jo  
erődítm ényét, a vá rat magát, a raktárakat, a kikötőt, 
megnézte a bányát.

M agához idézte új alattvalóit. E g y e n k in t m eg­
ism erkedett a tisztviselőkkel, kikérdezte őket, utasítá­
sokat adott, organizálta, éppen úgy, m intha egy nagy  
á lla m ró l lett vo ln a szó. Ezelőtt h a tv a n m illió  em b er­
nek vo lt az ura, m ost m indössze hatszáztizenöt em ber 
nevezte őt császárjának. M egszám láltatta a lovakat, 
öszvéreket, a teherhordó k o c sik a t; pontos kim utatást 
készíttetett m in denrő l, am i a ra k tá ra k b a n  volt. A z  
utolsó fillé rig  po ntosnak kellett m in d e n n ek  lennie. A  
lakóház bútorzatára k erü lt aztán a sor. L e ltá rt készít­
tetett a rró l is, följegyeztette a hiányokat.

M inthogy székekben h iá n y  volt, nyom ban írt  
Bertrandnak, a palota-m arsainak, hogy P isábó l k ü l­
dessen székeket. Nem  k e ll cifra, d arab ja 5 fra n k  lehet. 
Ugyancsak v á sáro ljo n  néhány heverő pam lagot, m ert  
a szobák bútorzata nagyon fogyatékos. De nem  kese­
reg. N y ilv á n  eszébe jutott a valen cei hónaposszoba, 
az auxonnei két szobácska a kaszárn yáb an, m ik o r  
tüzérhadnagy volt, s ö ccsé rő l is  go nd o sko d nia kellett. 
G ondoskodnia  —  ez a szó je lle m z i N apo leont egész 
életében. N e k i m in d ig  m á sró l is  kellett gondoskodnia, 
sohasem  ért reá, hogy csa k  m agával törődjék.

De meg vendégeket is v á rt a po rto -ferra ja i csá­
szárlakásba. A n y ja  és nővére, P a u lin e  ígérkeztek  
hozzá. Az anya nem feledkezett m eg fiáró l, a k i jó b a n -  
rosszban hűségesen m ellette volt. A  fra n cia  anyacsá- 
seárné in k áb b  anya volt, m in t császárné. ím e, a nehéz 
napok ú jra  bekövetkeztek, m ire  o ly  sokszor gondolt, 
m id ő n a császári nagy m ód közepett takarékoskodott, 
»m ert hátha nem  tart örökké*.



A ztán gondolt N apo leo n a feleségére és k is  fiára  
is. V á rta  őket, levelei, m elyeket M ária  Lujzához, F e ­
re n c császárhoz intézett: tanúságot tesznek arró l, 
hogy m en n y ire  szám ított rá ju k .

A z elb ai tartózkodás tíz hónapja, s N apoleon  
viselkedése e tiz hó nap alatt a legigazabb világításba  
á llít já k  ennek a csodálatos em bernek akaraterejét. 
A k ik  őt hódítónak, zsa rn o k n ak  tartják csupán, m eg­
feledkeznek az em bert k ö zeleb b rő l vizsgálni. A  vagyon- 
buko ttak ju t n a k  eszünkbe, a k ik  nem  tesznek egyebet, 
m in t eg yk o ri jó m ó d ju k  képeit hánvto rgatják fel és 
panaszkodnak. K eserű re zig n á ció  kö ti le az energiát. 
N apoleon a legnagyobb hatalm at vesztette el, a v ilá g ­
hatalm at, s m ég sem  veszti el cselekvőképességét. E z  
benne a bám ulatos.

Sőt N apo leo n többet tesz. N apoleon rem énykedik, 
tekintete nem  a je le n re  és a m últra va n  irányozva, 
hanem  a jö vő re.

E lb a  szigete n in cs a v ilá g  végén, ő m egtartja az 
összeköttetést a világgal. N e k i va n n a k  em berei, a k ik  
értesítik  a rró l, hogy m i történ ik E uró p áb an. M irő l 
tan ako d n ak Bécsben a h atalm ak k ép viselő i. H ogy ró la  
va n  szó, m ert m ég m in d ig  félnek tőle. Megtudja, hogy  
X V III.  L a jo s  megkezdette k irá ly i szereplését, s hogy  
u gyan azo k veszik  k ö rül, a k ik  mellette voltak. C sak a 
gazda változott, az a lattvalók a régiek. H ogy F ra n c ia -  
országban a k o rm á n y váltsággal nem  lettek jo b b a k  
a viszo n yo k, sőt a császár  em léke élénken él az em ­
berek szivében. Most, hogy elvesztették, visszak í ­
ván ják.

E ze k n é l azonban még so k k a l fontosabb az, hogy 
N apoleon, a k i egym aga állott szem ben A nglia, O rosz­
ország, Poroszország. A usztria  u ra lk o d ó iv al, ezek a



nagyhatalm ak rászedték, a lem ondást követelték tőle, 
de a többi föltételeket nem  teljesítették. A  szerződő  
felek kö zü l csak ő állott szavának, a h atalm ak nem. 
A  p a rm ai hercegséget nem  adták át M á ria  L u jzán ak,  
a császári család tagjain ak nem  fizették k i a kikö tött  
évjáradékot, s a legfőbb feltételt, ho gy E lb a  N apoleon  
szuverén császári hatalm ához tartozik, egyenesen lá b ­
bal tapodták, m ert hiszen a bécsi d ip lo m á cia  a rró l  
tárgyal, hogy N apoleont nem  lehet E lb a  szigetén  
h a g y n i; túlságosan közel va n  E lb a  Itáliához. A z orosz­
lán börtöne nem  elég biztos. A  vasketrecet széttöri, 
s ú jra  ráijeszt E u ró p á ra . A  h atalm ak go n d o sko d jan ak  
arró l, hogy az óceánnak egyik távolabbi szigetére 
deportálják, talán Szent-Ilonára, vagy az A zo ri-szig e -  
tekre. A d ip lo m aták igen jó  go ndolatnak tartják. L e g ­
alább T a lle y ra n d  e rrő l értesíti X V III.  Lajost, és a 
fra n cia  k irá ly  szintén »kitünő id eá«-n ak m in ő síti.

E k k o ra  megtiszteltetés még nem  jutott k i em ber­
nek a világtörténelem  tanúsága szerint. H o gy a k k o r  
féljenek tőle E u ró p a  u ra lk o d ó i, a m ik o r országából 
kiűzték, s egy k is  szigetet adtak n e k i a nagy ország  
helyett. N apoleon nagyságát ezzel a cselekedetükkel 
éppen azok ism erték el a legjobban, a k ik  a k o rab e liek  
tiszteletét aljas rö p ira to k  terjesztésével igyekeztek le­
rontani. M időn N apo leon határozott form ában, m in t  
bizonyosságról értesült e rrő l a szándékró l, jo g á n a k  
teljes tudatában, érett m egfontolással határozta el a 
visszatérést.

A v ilá g  előtt úgy tűnt fel ez a visszatérés, m in t  
v a la m i h allatlan  vakm erőség, m ert nem  ism erték az 
indítóokot. N apoleon sohasem  cselekedett m eggon­
dolatlanul, m ert nem  érzelm ei, hanem  esze irán yo zta  
tetteit.



M arét futára 1815 fe b ru ár 24-én érkezett E lb a  
szigetére. A zt hozta h irü l, hogy a bécsi kongresszus  
döntött so rsa  felett. N em  fo gják E lb a  szigetén hagyni, 
hanem  nagyobb biztosság o káb ó l m ás helyre szállítják.

N apoleon fe b ru ár 24-én h a jó ra  ült, s hogy so r­
sának íté lő b irá já v á  magát F ra n cia o rszá g o t tegye, haza­
felé vette útját.



HUSZONOTÖDIK FEJEZET.

SZÁZ NAP.

M intha nem  történelm i tények sorozata v o ln a  az, 
am it íru n k , o ly  csodálatosnak tetszik. E g y  em ber 
ha jó ra  ültet száz katonát, s elind ul, hogy visszerezzen  
egy birodalm at, m ely eg yk o r az övé volt. T e szi ezt 
olyan ember, a k ire  E u ró p a  rettegve gondol, a k ire  a 
hatalm ak kép viselő i éppen az im ént m ondották ki, 
hogy túlságosan közel va n  hozzájuk, távolabb k e ll 
szállítani.

Az elbai h a jó k  szeldesik a tenger hullám ait, s 
N apoleon ott áll a födélzeten. Tekintete a régi, arca  
csupa erőt és akaratot fejez ki. B íz ik  m agában, s b íz ik  
a franciákb an . A  cselekedet nagysága nem  a veszélyt 
juttatja  eszébe, m ellyel já r, hanem  a sikert, m elyre  
seámít.

Nos hát p artra  fog szállani, szem bekerül a fra n cia  
katonákkal. U gyanazokkal, akiket m indenható akarata  
korm ányzott, akiket d ia d a lra  ő tanított meg. É s  eléjük  
fog állani, h ad i köpenyét kigom bolja, szivére mutat, 
s íg y szó l:

—  M elyik  az közületek, a k i fegyverét császárja  
ellen e m e li?

V a n  va la m i hatalm as az ily e n  jelenetnek az el­
képzelésében is. É s  ha az a gránátos m égis elsüti a



fe g y v e rt... N os hát fra n cia  fö ldö n hal meg, nem  ide­
gen h atalm ak rabjaként. A  legeslegutolsó próbát is 
m egállja, hogy fia örökségéért harco ljo n. P a rtra  szál­
lott A ntibesnél. E lső  d ia d a la in a k  em léke szállottá 
meg. A z ezer katona élén elindul. G renob le előtt 
egy zászló alj gránátos jö n  vele szemben, N apoleon  
eléjük ugrat, b a rn a  köpenyét szétveti, m ellére mutat 
s íg y szó l:

—  Itt va n  a császárotok, öljétek meg a ti régi 
g e n e rá liso to k a t!

S m id ő n  azt m ondja, fenséges arca nagy nyugal­
m ával, átható m ély tekintetével, h a n g já va l szinte meg­
b ű v ö li a katonákat.

E ld o b já k  a fegyvert, s az égig harsog a kiá ltá s:
—  V iv e  l ’e m p e re u r!...  É lje n  a császár!
A z ezredes, a tisztek, a legénység kö rülveszik,  

lábához b o ru ln ak, boldog, a k i a kezét, a ruháját é rin t­
heti. D iadalm enetben v isz ik  őt be a városba. A ro ya- 
lis lá k  m enekülnek, a fo rra d a lo m  h ív e i boszúra szólítják  
fel. M in d e n k i kész fegyvert ragadni. Izzó a lelkesedés. 
Y á ro sró l-v á ro sra  nőttön-nő a tömeg, am ely nyom ában  
van, zá szló já ra  esküszik. E lő re  száguld a hír, hogy  
félelm et és rettegést v igyen  a T u ile riá k b a . A  k irá ly n a k  
n in cs m aradása P árisban, de n in cs  m aradása azoknak  
sem, a k ik  N apoleont elárulták. E gyütt m enekülnek  
X V III.  Lajo ssal. A  haran go k zúgnak a falvakb an és 
váro so kban . H ird etik, hogy it thon van a császár, 
m egérkezett a c s á s z á r!

A néphez intézett k iá ltvá n ya  leírhatatlan hatású volt.
M á rciu s  20-án este m egérkezett P árisba, s be­

költözött a T u ile riá k b a . Úgy teszett neki, m intha csak  
tegnap hagyta vo ln a el.

M á rciu s 27-én ír ja  feleségének:



—  » Egész F ra n cia o rszá g  u ra  v a g y o k ! A  nép  
és a hadsereg a legnagyobb lelkesedéssel fogad­
tak. A z úgynevezett k irá ly  A ngolországba m ene­
kült. Je r haza fiam m al együtt, á p rilisb a n  v á rla k .«

E rr e  vo lt m ost is a legfőbb gondja. A z apa szó­
la lt m eg belőle, a k i m á r tiz hónapja nem  hallott 
sem m it a fiáról.

N apóleon visszatérésének tize n k ile n ce d ik  század­
b eli legendája íg y  szól. H itték-e E u ró p a  hatalm asai, 
m időn m eghallották ? Azt, hogy E lb a  szigetét elhagyta, 
bízvást elhihették, de hogy F ra n cia o rszá g  császári 
tró nján ül, azt m esének tartották.

F e re n c császár P árisb ó l, 1815 á p rilis  1 -jé rő l  
keltezve kap tőle levelet, m elyben szokott u d v a ria s­
ságával fo rd u l az ő »bátyjához és legdrágább apósá­
hoz*, kifejezi abbeli legm elegebb kívánságát, hogy  
feleségét és gyerm ekét szeretné látni.

»M inden törekvésem  oda irá n y u l, —  így  
folytatja a levelet —  hogy a trónt, m elyet népem  
szeretete m egőrzött és visszaadott nekem , m eg­
erősítsem, hogy m ajdan m egrendíthetetlen ala­
po k ra  helyezve a rra  a gyerm ekre hagyjam , akit  
felséged apai szeleteiével ajándékozott meg.

M inthogy csak állan d ó béke m ellett tudom  
ezt a fontos és szent célt elérni, m indent e lk ö ve­
tek, hogy az összes h atalm akkal békességben  
éljek.«

E z  utóbbi gondolat kifejezte N apo leon határozott 
szándékát, csakhogy a N apóleontól félő eu ró pai hatal­
m ak nem  vo ltak h a jla n d ó k  N apoleon őszinteségében  
hin n i. De m eg ha hittek vo ln a  is neki, az E lb á b ó l  
visszatérő N apoleont úgy tekintették, m in t engedel-



m ű k  n é lk ü l m egszökött rabot. Félelm es oroszlán, a k i 
k a litk á ja  ajtaját keresztültörte, s m egint megijeszti 
E urópát.

A  hatalm ak azon nyom ban határoztak, s meg- 
izenték F ra n cia o rszá g n a k  a háborút. K ilencszázezer  
katonát szólítottak a szövetségesek fegyverbe, hogy  
N apoleont elszállítsák oda, ahova szánták: Szent- 
Ilo n a  szigetére.

E  v ilá g h á b o rú  h íre  F ra n cia o rszá g b a n  nagy kon- 
sternációt okozott. A lelkesedés N apoleon szem élyének  
szólott, a h á b o rú  azonban nagy terhet ró  az országra, 
pedig m ég az előbbi h á b o rú k  terheit sem heverték ki.

A  császár fegyverre szólította a polgárokat. A régi 
k ato n ák kö zü l m indössze 60.000 j elentkezett önként. 
A z általános toborzás megejtését N apo leon még k o ra i­
n a k  tartotta. A  déli m egyékben m ozgolódtak a ro ya lis-  
ták. E ze k n e k  a m egfékezésére is 20.000 em bert le 
kellett kötni. A  v á ra k b a n  is őrséget kellett hagyni, s 
íg y N apo leon 128.000 em bert tudott fegyverbe állittani.

E lenyészően k ic s in y  hadsereg volt ez az ellen­
séges h a d erő khö z képest.

H ad iterve az volt, hogy sorjába veszi, s egyen- 
k in t m é ri össze ve lő k  erejét. A  két legveszedelm eseb­
b en : a po roszon és angolon kezdi. M indkettőnek  
k itű n ő  hadvezére v a n ; a p o ro sznak a vén B lücher, 
az angolnak W ellin gto n. A bban rem énykedett, hogy  
ha a két legerősebb felett d iad alm asko d ik, a szövet­
ségesek m egijednek, s a szövetség m agától felbom lik.

A terv értelm ében vá ratla n u l megtám adta a 
poroszokat, m ielőtt az angol hadsereggel az egyesülés 
m egtörténhetett v o ln a  és Ziethentől F le u ro sig  vissza­
verte, s jú n iu s  16-án L ig n y  m ellett B liich e rt meg­
verte. E b b en  a csatában ú jra  a régi erejét éreztette az
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oroszlán. Ugyanezen a napon a m á sik  fra n cia  hadtest 
a N apo leon hűségére visszatért N ey vezérlete alatt 
legyőzte a b ra u n sch w eig i herceg seregét. M aga a vezér 
is ott esett el a csatatéren. Maga W e llin g to n  is  k é n y ­
telen volt a W a te rlo o  m ellett elterülő erd ő ig vissza ­
húzódni, o ly  rettentő erővel tám adtak a franciák. Az  
angolok a M ont-St.-Jean-on helyezkedtek el s készül­
tek a csatára.

Jú n iu s 18-án délben 12 ó ra k o r kezdette meg 
N apoleon a csatát. A z  erdőből k iszo ríto ttá k  az ango­
lokat, s délután 2 ó ra k o r N ey hadteste rajtaütött az 
angol derékhadon, s irtózatos küzdelem  fejlődött k i 
a fra n ciá k  és az ang o lok között, am ely m á r-m á r a 
franciákat kecsegtette győzelem m el, m id ő n  a W e llin g ­
ton á lla l v á rv a -v á rt porosz hadsereg m egérkezett, s 
a csata sorsát a szövetségesek ja v á ra  eldöntötte.

N apoleont erő szakkal tudták gránátosai a csata­
térről m agu kkal v in n i. A  fra n c iá k  rendetlen futásban  
kerestek menedéket.

N apoleon jú n iu s  20-án P á risb a  érkezett.
—  N ous som m es é c ra s é s ! . . .
A  császárságnak m ost m á r m in d ö rö k re  vége

volt.
É s  N apoleon félelm es akaratát m ég ez a vereség  

sem törte meg.
Jú n iu s 21-én k o rá n  reggel összehívta a nép- 

képviselőket és kérte őket, hogy ru h á zzá k  fel d iktá-  
tori hatalom m al. A  válasz tagadó volt. A  győzelm es  
N apoleon hatalom m á válhatott vo ln a  ism ét F ra n c ia -  
országban, a legyőzött N apó leo n nak nem  vo lt gyökere  
hazájában. Öccse, L u ciá n , és C a rn o t azt tanácsolták  
neki, hogy ne tegye le a fegyvert, gyűjtse össze híveit, 
s védje m agát köröm szakadtáig, de N apoleon nem



fogadta el a tanácsot, m ert a helyzetet tisztábban  
l átta, m in t azok.

Jú n iu s  21-én m ásodszor lem ondott fia ja v á ra  
a császári trónró l.

Most m á r m in t egyszerű táb o rn o k ajánlotta fel 
h azáján ak szolgálatát. Kérte, hogy b ízzák rá  P á ris  
védelm ét, s a fra n cia  fö ldre betörő ellenségnek k i­
űzését.

A z id eiglenes k o rm á n y  élén álló  Fouché, az ő 
e g y k o ri h ű tlen és á ln o k  m inisztere azt izente neki 
hogy igyekezzék m in él előbb elh ag yni F ra n ciao rszá g o ^  
m ert nem  á llh a t jó t  biztonságáról.

íg y  hát kiutasították F ra n ciao rszá g b ó l. M erre  
vegye az ú tjá t?  . . .  N apoleon, a k i sohasem  ingadozott, 
sohasem  csüggedt, m ost nem  tudta, hogy m itevő  
legyen . . .  A z ó riá si akarat megtört.

V á jjo n  k i cso d á lk o zik  ezen?



HUSZONHATODIK FEJEZET.

A BELLÉROPHON FÖDÉLZETÉN.

L u c iá n  azt az ajánlatot tette bátyjának, hogy  
együtt v ito rlá zza n a k  át A m erikáb a, de N apoleon nem  
fogadta el az ajánlatot. Szótlan, bágyadt volt. H atal­
m as energiája m intha egészen elhagyta volna. F iz i­
ku m a sem vo lt a régi. A z a test, m elyn ek k o rlá tla n  
ura tudott len n i m in den időben, s a had járato k alatt 
kényszerítette, hogy naponta két-három  ó ra i p ihen és­
sel érje be, im m á r nem  engedelm eskedett neki. A pa- 
tiku s álom  szállottá m eg gyakrabban, a testi k im e rü lt­
ség a rcá ra  is k in yo m ta bélyegét. R o chefo rtban angol 
hajó k vesztegeltek a kikötőben, észre vétle n ü l nem  
szállhatott vo ln a  o lyan hajóra, m ely A m e rik a  felé 
vette az útját.

A ix b ó l jú liu s  14-dikén a következő levelet intézte 
az angol u ra lk o d ó  h e rce g h e z :

» K ir á ly i Fenség, a hazám at szétdaraboló p á r­
toskodások az eu ró pai ellenséges h atalm aknak  
kiszolgáltattak. P o litik a i pályafutásom at befejez­
tem, s T h em isto k les pé ld á já ra  az angol nép 
országában keresek m enekülést. T ö rv é n y e ik

10*



védelm e alá helyezem  m agam at és kérem  k irá ly i  
felségedet, m in t a leghatalm asabb, legállhatato- 
sabb és legnagyobblelkű ellenségemet, biztosítsa  
szám om ra ezt az oltalm at.«

E zzel a lev éllel döntött sorsa felett. A  lépés, 
m elyet tett, éppen olyan va k m erő  volt, m int életének  
szám os cselekedete. K o c k a  volt, am ely v a k ra  fordult.

M id ő n jú liu s  15-én a »Bellérophon« nevű angol 
h a jó ra  lépett, abban a hitben tette, hogy A ng lia  
lo vag ias ellenség lesz, im m á r nem  a császárt nézi 
benne, hanem  az oltalo m ra szo ruló  franciát, s a m i­
képpen a fra n c ia  em igrán so kn ak a n n yi éven át m e­
nedéket nyújtott, n y ú jtan i fog n e k i is, a kitő l im m á r  
n in cs oka félnie.

P edig attól a p illan attó l kezdve, hogy az angol 
hajó  fedélzetén volt, A n g lia  őt h a d i fo g o ly n a k  tek in ­
tette.

A  hajó  kapitán ya tudatta vele, hogy ren d ele tel 
kapott, m elynek értelm ében N apoleont A n g liá b a  szál­
líthatja, ha N apo leon úgy k ív án ja, m id ő n azonban  
m egérkeztek, értesítették őt, hogy A n g lia  hadi foglya. 
N apoleon jú liu s  31-én ugyancsak a »Bellérophon«  
fedélzetéről tiltakozó levelet írt  Iveith adm irálisnak.

» E n  egyáltalában nem  vag yo k had i fogoly, 
hanem  A n g lia  vendége vagyok. A  »Bellérophon«  
angol h a d ih ajó n  jöttem  ebbe az országba, s attól 
a pillan a ttó l fogva, ho gy önként szállottam  fel 
a hajóra, o rszáguk tö rvén yeinek a védelm e alatt 
állottam .

A n g lia  fö ldjén tö rvén ye ik  védelm e és fel­
ügyelete alatt szabadon a k a ro k  élni. Kötelezem



m agam, hogy m in den reám  kiszabott rendeletüket 
teljesíteni fogom. F ra n cia o rszá g g a l sem nem  
levelezek, sem p o lit ik a i ügyekbe m agam  bele 
nem  ártom .«

N apoleon tiltakozása nem  változtatott a h e ly ­
zeten. H ad i fo golynak tekintették, k i felett az európai 
hatalm ak ítéltek, s az ítélet végrehajtásának a tisztét 
a hatalm as A n g lia  készségesen válla lta  m agára.

E u ró p á t elég vo lt egyszer m egijeszteni, m ásod­
szor nem  akartak m egijedni az oroszlántól, m ely még 
éli. s m in dad d ig  veszélyes, am íg él.

A ugusztus 7-én átszállították őt a »N orthum - 
berland« szem élyszállító hajóra, m egengedték néhány  
hívének, a k i őt utolsó útjára  is el akarta k isérn i, hogy  
szintén felszállhasson. É s  a hajó elin d u lt Szent-Ilona  
szigete felé, de nem  Napoleont, a császárt, hanem  
Bonaparte tábornokot vitte. Az angolok nem  akartak  
N apoleon császárró l tudni sem.

A n y ja  is odakiván ko zo tt a fiához, de nem  enged­
ték meg neki, hogy Szent-Ilona szigetére kisérhesse  
fiát. H íve i k ö zü l négyen voltak, a k ik  vele a szám ­
űzetést önként akarták m eg o szta n i: B ertrand  D e L a s  
Cases gróf, G ourgaud és M ontholon.

H ogy m egfogyatkozott a s z á m u k ! . . .
A  tengeren lassan siklott tova a N orthum berland. 

N em  vo lt sietős útja. A  temetési m enet is  lassú szo­
kott lenni, a k i ko p orsó b an fekszik, m á r céljáho z ért, 
nem  k e ll sietnie.

De vá jjo n  N apo leon cé ljá n á l volt-e m á r?
A  dicsőség serlegét a sors szám ára im m á r szi- 

nü ltig  töltötte, és N apo leon kiürítette, s m ost ugyanaz  
a serleg van a kezében, de ü rö m m el telve. Még n in cs



szinültig  ..  . m ég N apo leon nem  ért el rendeltetése 
céljához.

A  császári k o ro n a  kétszer leesett fejéről, a tövis­
k o ro n a  m ég nem  vérezte holtra. E z  v á r reá. E zt a 
tö visko ro n át Szent-Ilona szigetén teszik a fejére, s 
go ndoskodnak róla, hogy csa k  a h a lá l jéghid eg keze 
vegye le a rró l a fejről.

H add v o n u ljo n  el le lk ü n k  szem e előtt a világ-  
történelem  e legérdekesebb em berének élete főbb  
vonásaiban, s ra jz o lju k  m eg va ló  képét N apóleon­
nak, m int hadvezérnek, m in t u ra lk o d ó n ak  és m int 
em bernek.



HUSZONHETEINK FEJEZET.

NAPOLEON MINT HADVEZÉR.

A  V alence helyőrségtő l W a te rlo o ig  eső időben  
nem  is o ly  rettentő nagy az út. 1785— 1815, m indössze  
h a rm in c esztendő. N o rm á lis  k ö rü lm é n y e k  között a 
tüzértisztből h a rm in c  évi szolgálat után generális  lesz, 
s ha megelégelte a szolgálatot, félrevonul, s n yu g al­
mazott táb o rn o k gyanánt vagy P árisb an, vagy egy 
m ásik  váro sb an éldegél.

N apoleon katonai p á lyája  szédítő ugrásokat, szo­
katlan em elkedéseket mutat. A  d ire k tó riu m  hadügy­
m inisztere, A u b ry  azt m ondotta volt, hogy igen fiatal, 
hadd h a lad jan ak az idősebbek előre. Á m de a re n d ­
k ív ü li id ő k  esem ényei nem  m érhetők rendes m érték­
kel. N apoleon k o rá n  öregedett meg, m ert nem  élt 
úgy, m int a többi katonák. A  valen cei első két évet 
nem  szám ítva, hadi p ályája szakadatlan lánco lata vo lt  
a legm egerőltetőbb m unkának.

K o rá n  k iv á lik  nagy ráterm ettségével, s m in t h a d ­
n ag yra o lyan m unkát b íz A ux o n n eb an  a tábornok, 
hogy kapitán ya is féltékeny, tiszttársai is  görbe szem ­
m el néznek reá. T o u lo n  ostrom ának zsen iális  terve, 
s a n n a k  keresztülvitele téríti reá  a figyelm et. A  hosszú­
hajú, gyerm ekarcú, sovány tüzértiszt hideg n yu g al­



m ával és biztonságával m indenekfelett a katonák  
bám ulatát ébreszti fel. Igen, a kö zkato n ák vo ltak  
m in den időben legrajongóbb hívei, m ert ezek érezték  
legtöbbször N apóleonnak, a k éső bbi hadvezérnek, 
em berséges bánásm ódját.

A  p á risi m ásfél év legtanulságosabb vo lt a leendő  
h a d v e zé rre nézve. Ott látta a katonai nevelés leg­
nagyobb hiányait. A z elpuhultság, pompaszeretet, 
kötelességérzet hián ya nem  egyeztethető össze a 
kato n ai erényekkel. K ésőb b  gondoskodott is róla, 
hogy a k a to n aisk o lá k b ó l m indezt kiküszöbölje, ő 
m aga pedig sem m in t kapitány, sem m in t tábornok, 
sem m in t első konzul, s azután m int császár, had- 
vezéri szereplésében po m p á va l nem  vette k ö rü l magát, 
kén yelm ére nem  adott sem m it, kötelességét el nem  
mulasztotta.

Az itá lia i h a d já ra t a lkalm ával, m id ő n  az e rk ö l­
csileg züllött, anyagilag ko ld u s hadsereghez m int  
huszonhét éves ifjú t küldötte a d ire k tó riu m : a szó 
szo ros értelm ében csodát m űvelt. Kellett egyéniségé­
ben v a la m i im p o n á ló n a k  lennie, hogy tiszttársaival 
fiatal k o rá t el tudja feledtetni. Á m de leghathatósabb  
fegyvere m égis a m un ka volt, m elyet napról-napra, 
sőt é jje lrő l-é jje lre  végezett. A m in denre kiterjedő  
figyelem  legjellem zőbb vonása, m intha csak egy század 
állott v o ln a  paran csn o kság a alatt, s e rrő l a századról 
kellett v o ln a  gondoskodnia. Élelm ezés, kvártély, napi- 
parancs, hadm űveletek, ruházat, érdem ek szám on­
tartása, lelkesítés, pihentetés a k e llő  időben, kiegészí­
tése a h ián yzó em bereknek, jutalm azás, nyájas szó, 
kérlelhetetlen szigorúság, m indez együttvéve egy em­
b er agyában tették N apoleont az újabb id ő k  leg­
nagyobb hadvezérévé.



Beszélünk tünem ényes szerencséről, m id ő n  egyik  
diadalt a m á sik  után aratja, de v á jjo n  a tünem ényes  
szerencse egym agában elég lett vo lna-e arra, hogy  
N apoleon idegen országok szívében nagy hadtesteket 
tegyen tönkre, gyakrab b an so kkal kisebb sereg é lé n ?

Nem  kellett-e az első go n d ján ak ann ak lennie, 
hogy katonáit erre a győzelem re a lkalm assá tegye, 
hogy katonáit a győzelem re a szó igaz értelm ében  
rcá n e v e lje ?  N em  a vasfegyelem , hanem  az erkölcsi erő  
a győzelem  legfőbb biztosítéka. N apoleon a »nagy h ad ­
sereg* gondolatát hintette el a fra n c ia  szivekbe, a 
»nagv nemzet« becsületét állította oda katonái elé. 
E zek  váltak hova-tovább e rk ö lcsi erővé, s m id ő n  a 
hadvezér legyőzhetetlensége csaknem  hitté, m eggj'őző- 
déssé izm osodott katonáiban, a k k o r m egvolt az e rk ö lcsi 
e rő , meg vo lt a hagyom ány, m ely tovább m unkált  
a katonák lelkében.

A lig  va n  h ad i jelentése, m ely azzal ne végződnék, 
hogy a k iv áló b b  tiszteket k ü lö n  figyelm ébe ajánlotta  
a d irek tó riu m n a k . A  saját hatáskörében azon n y o m ­
ban előléptette az érdem es em bereket. N e velő isk o lája  
vo lt a hadsereg a leg kiváló b b  táb orn okokn ak, a 
m ester m aga N apoleon, akit had vezéri lángelm éje  
ó riá si m agasságra emelt k o rá n a k  m in den vezére felett.

N apoleon jellem én ek legszebb vo nása: a hála- 
datosság, benne m int hadvezérben igazságos elism erés  
fo rm ájáb an n y ila tk o z ik  meg.

M id ő n az a rco le i csata em lékéül a törvényhozó  
testület egy zászlót ajánlott fel neki, a következő  
levelet intézte L an n es brigad éro sh oz :

Az arco le i csatatéren vo lt egy pillanat, 
m ik o r a bizonytalan győzelem  a vezérek m in den



hősiességét k ív án ta  meg. V é rtő l és h á ro m  rettentő 
sebtől b o rítva  já rta  Ön k ö rü l a katonákat. G yő zni 
vagy m e g h a ln i: az vo lt a szándéka. E zen a 
napon én Önt folyton az első hő sök sorában  
láttam. Ön vo lt az első, a k i a p o k o li had so r élén  
Degoba érkezett, a P o n  és A d d án átjutott. Öné 
az érdem , önt ille ti ez a zászló , m elyet gránátosai 
dicsőségessé tettek . .  .«

Az ily e n  elism erések szülhetnek hősöket, s am e­
ly ik  had vezér ennek az elism erésnek m ódját érti, az 
tud vezéreket nevelni.

H ány őrm ester, k á p lá r és közkato n a vo lt olyan, 
ak it N apo leon a so rb ó l k iem elt s előbbre v it t ! A  fo r­
ra d a lo m  egyik nagy eszméjét, az egyenlőséget ő v a ló ­
sította m eg először a hadseregben, m id ő n  tábornokai 
között egyszerű szárm azású, félig-m eddig tanulatlan  
em bereket is  találunk. Murát, Lefebvre, Ju no t m in d  alul 
kezdették, s a brigadérosok, táborszernagyok egész sora  
N apoleon isk o lá jáb ó l k e rü lt k i h ad i érdem ek révén.

M ik o r pedig a hatalom  teljessége m ég több esz­
közt adott a kezébe, a k k o r cím m el, vagyonnal, fényes 
állással jutalm azta em bereit.

N apoleon E u ró p á t azzal ejtette a h a rc  mezején  
leginkáb b  bám ulatba, hogy a ré g i nehézkes, előre  
k ic irk a lm a z o tt tak tik á va l m erőben szakított. A  h a rc  
adott színhelyét, s az ellenség elhelyezkedését v illá m ­
gyo rsan átfutó tekintete szabta meg éppen olyan  
v illá m g y o rsa n  a haditervet. Ott született meg a p illa -  
natj hevében, s nem  a ve zé rk a r va la m ely  tagjának  
teoretikus agyában. A z ellenséget m eglepni, s m ielőtt 
m eglepetéséből felocsúdnék, m á r m eg is v e r n i: ez volt 
leg gyako ribb  fogása.



A tüzérség erejének kifejtése szerinte a h a rco k  
eldöntője. E zért a tüzérezredek szaporítása, harcászati 
utak készítése egyik legfőbb gondja volt. A  tüzérséget 
ó riá si m agasságban látta a gyalog sereg fölött, em iatt 
nem  vo lt h ajland ó  szolgálattételre, m ik o r A u b ry  őt 
a gyalogsághoz osztotta be.

N agy fontosságot tulajdonított a lovasságnak is. 
A  gyors m ozdulatok, hirtelen tám adások, az ellen­
séges haderő m egkerülése, egy-egy hadtestnek a 
m ásiktól való  elvágása m in d  o lyan feladatok voltak, 
m elyek jelentékeny lovasságot tettek kívánatossá. A z  
osztrák hadseregtől, m ely felett o lyan sokszo r d ia d a l­
m askodott: főleg a k itűnő lovasságot s a jó l begya­
k o ro lt tüzérséget irigyelte.

B á r a döntő, véres csaták játszották a napoleoni 
hadjáratokban a főszerepet, N apo leon a m aga katonáit  
kím élte. H ad i jelentéseiben büszkén h iv a tk o z ik  arra, 
hogy az ellenség so ra ib ó l sok ezer veszett el, de »a 
m i veszteségünk csak fele annak*.

M int h ad vezérrő l följ egyzik életírói, hogy kegyet­
len volt az ellenséggel szemben. A z egyiptom i had­
já ra t egy-két eseménye emellett szól, ám de az összes 
ha d já ra to k  és összes nagy hadvezérek története a rró l  
tanúskodik, hogy adott v iszo n yo k  között a hadvezérek  
nem  kím élték az ellenséget. N apo leon sem kím élte. 
A kérlelhetetlen törvényszerűségnek ő is alá  vo lt  
vetve; a h a rc  em berélet pusztítása; ha úgynevezett 
felsőbb érdekek p aran cso lják, a k k o r a hadvezér nem  
irgalm as.

A z osztrák, orosz, porosz, angol v á jjo n  irg a l-  
m asak voltak-e m in den id ő b e n ? E g y  o lyan had vezér  
életében, a k i 1796-tól 1815-ig, tehát tizen kilen c éven  
át szakadatlanul h a d a k o zik  egész E u ró p á v a l, a k i



töm érdek véres csatát v ív. s százezrekre rúgó had­
seregeket vezet, százezrekre m enő ellenséges hadsere­
gek e lle n : b izo n y á ra  sok a lk a lo m  k ín á lk o z ik  a véreng­
zésre. Ha nem  neki ju t  k i a győzelem ből, hanem  
ellenségeinek: u g y an a n n y i v é r folyt volna.

Napoleont, m in t hadvezért, a szuverén határozott­
ság je lle m z i leginkább. A  lángelm ék sajátsága ez, m ely  
N apó leon nál csodás biztosságát és m egfontoltságát is 
éreztette.

E z e k  m iatt vá lt ellenségeinek is  m esterévé a 
hadtudom ányban. A  leckét a po ro szo k súlyosan meg­
fizették, de okulván, h a szn u k ra  fordították. A  ra jn a i 
szövetség tagjai szintén ebbe a hadi isko láb a jártak, 
s a m ai kato n ai nem zedék is buzgón tanulm ányozza  
N apo leon hadjáratait, s lev o n ja  belőle a tanúságot.

K ell-e  ennél fényesebb bizonyság a rra  nézve, 
hogy m in ő  nagy vo lt N apo leon a hadvezetésben?
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L áttuk a hadvezért, k it  a lángelm én k ív ü l a fá ra d ­
hatatlan m un ka tett azzá, am i volt, ko rán ak, s talán  
m inden id ő n ek  legnagyobb hadvezérévé. U gyanaz a 
lángelm e és m unkásság tették N apoleont alkalm assá  
az u ra lk o d á sra  is.

H atalm át á lla m csín y  előzte meg, de arra, hogy  
v a la k i F ra n cia o rszá g b a n  rendet terem tsen s a fo rra d a ­
lom  ro m ja in  építeni k ezd je n : égető szükség volt. 
S enki sem tudott v o ln a  ennek a kettős feladatnak  
m egfelelni, csak Napoleon. Ahhoz, hogy rendet terem t­
sen: a fegyver hatalm a kellett. A  fra n cia  hadsereg  
b álványa ő volt, táb o rn okai között egy sem akadt, 
a k i a nehéz helyzetnek u rá v á  tudott vo ln a  lenni. 
M ert m ás dolog m egfélem líteni a p o lit ik a i pártokat, 
s m ás a p o lit ik a i p á rto k  fölébe kerekedni. N apoleon  
nem  csatlakozott egyik párthoz sem, s ezért szabad  
keze vo lt a további intézkedésben. H a eg yik vagy  
m ásik  párt juttatja  vala  őt u ralo m ra, m indenekelőtt 
ennek a p ártn ak a fő em bereivel kellett v o ln a  az u ra l­
m at m eg o szta n i; s m ihelyt a p árt m aga m eggyöngül, 
s b u k ik :  b u k n ia  kellett v o ln a  n e k i is.

M it csinált tehát N a p o le o n ?



Felépítette a hatalm at a fegyver erejére, s ennek  
a fegyvernek győzelm éről gondoskodott. V agyis u ra l­
k o d ó i szereplése hadvezéri szereplésének m ás név  
alatt a folytatása volt. A d d ig  m aradt kezében a hata­
lom , am ig k i nem  ejtette, vagy k i nem  verték kezéből 
a fegyvert. M ihelyt a hadvezéri k a rd  megbénult, az 
u ra lk o d ó i p á lcá n a k  sem vo lt többé ereje.

M á r m in t első k o n zu l csak névleges társakul 
veszi m aga m ellé Cam bacérést és L ebrun t. F ik t iv  ala­
kok, hogy a p a p iro sa lk o tm á n y n a k  fo rm ailag [meg­
feleljenek. A z akaratnak az a félelm es nagysága, m ely  
N apoleont a T u ile riá k b a  juttatta, nem  tűrhetett meg 
m aga m ellett m ás akaratot. De nem  is lehetett volna  
sem m it terem teni. A  d ire k tó riu m  tehetetlennek bizo­
nyult. A  fo rra d a lo m  gyám oltalan a n a rch iá v á  zsugoro­
dott össze, sem kifelé nem  vo lt tekintély, sem az o r­
szágban nem  vo lt re n d ; az á lla m k in cstá r üres, hitel 
sehol n in c s ; a kereskedelem  pang, az ip a r stagnál, a 
tőke fél a p ia cra  k ilé p n i, több m int százezer francia  
idegen országban bujdosik.

E n n e k  a boldogtalan o rszágnak nem csak béke. 
hanem  vaskezű u ra lk o d ó  is  kellett, aki az anarchiát  
meg tudja fojtani, s a társadalm i meg közgazdasági 
életet m ozgásba hozza.

M ert m indent é lű irő l kellett kezdeni. E g y  h a r­
m in c  éves em ber v á lla lk o z ik  N apóleonban erre az 
ó riá si m unkára, k i gy erm ek k o rá tó l kezdve a katonai 
h iva tá sn a k  élt, sem a közigazgatás, sem az igazság­
szolgáltatás, sem a nemzetgazdaság, sem a politika, 
sem  d ip lo m á cia  ügyeivel nem  foglalkozott.

É s  m égis m in d e n ik b e n  naggyá tudott len ni rö vid  
id ő  alatt.

M iként képzelhető m indez e l?



N apoleon nem  született k ir á ly i palotában, nem  
vették k ö rü l, m int a tró n o k  örököseit, szolgák, a k ik  
m indent elvégeznek helyette, s készen adnak át neki. 
N apo leo n m egtanult a szülői házban dolgozni, tovább  
dolgozott az iskolában, dolgozott, m in t tüzérhadnagy, 
a cipőjét, ru h áját is ő takarította, N apo leont élet­
k ö rü lm én ye i hozzászoktatták, hogy necsak m agáró l 
gondoskodjék, hanem  m á so k ró l is, hogy m in den a p ró ­
ságnak látszó d o lo g ra reátérítse a figyelm ét. M időn  
az itá lia i hadsereg élére került, am ely az e rk ö lcsi és 
anyagi szétzüllés végső po ntján állott: tulajdonképpen  
kisebb keretekben o lyan feladat v á rt reá, m in t első  
ko n zul korában.

A  hadsereg újjászervezéséhez hasonló k v a litá so k  
kellettek, m int az állam háztartás rendezéséhez, csa k ­
hogy m inden m u n k á b ó l több. V o lt ott szüksége  
a d m in isztratív  intézkedésre, kellett gazdasági d o lg o k ­
k a l fo glalkoznia, kellett ellenőriznie, szám adásokat 
átvizsgálnia, kellett igazságot szolgáltatnia. Föltétlen  
ú r volt, s en élkül való b an nem  boldogulhatott 
volna. E z é rt ked vetlened ik  el, m id ő n  a d ire k tó riu m  
K elle rm a n n t re n d e li m elléje vezértársul, s p o lit ik a i  
biztosokat k ü ld  m integy ellen ő rző  közegül. Sem az 
egyikre, sem a m á sik ra  n in cs  szüksége, m ert legfőbb  
b író ja  az a kötelességérzet, am ely élete m in d e n  szaká­
ban uralkodott felette. A n n y ira  uralkodott, hogy  
tulajdonképpen az vo lt a zsarnok, s nem  N apoleon.

A z első ko n zul úgy fogta fel hivatását, hogy  
ne k i k e ll F ra n cia o rszá g b a n  a legtöbbet dolgoznia. 
A  császár is ezt vallotta, s nem  csak vallotta, hanem  
g y a k o ro lta  is. A  környezetéb en élők, a k ik  m in t  
m iniszterek, á llam titkáro k, s főleg, m in t m agántitkárai 
n a p ró l-n a p ra  látták, s kötelességszerüen együtt d ő l-



goztak vele, em lékirataikb an, leveleikb en csodát m esél­
nek N apo leon kim erítő , em b eri erőt m eghaladó m un ká­
já ró l.

N apo leo n fekszik  le b iro d alm á b a n  utolsónak, s 
ő vo lt az első, a k i fölkel. »Ha a rend ő rség tudja, 
ho gy én virra sztó k , nem  m er e la lu d n i...« szokta  
m ondani.

M indenekelőtt a szervezés m u n k á ja  v á rt reá. E gy  
em ber középpo nti vezetése alatt szervezte F ra n cia -  
országot. E n n e k  az egy em bernek m in d e n rő l kellett 
tudni, s az ő akarata, beleegyezése n é lk ü l még egy 
alprefektust sem vo lt szabad k in eve zn i vagy állásából 
elm ozdítani. A  m egyék rendezése csakh am ar m eg­
történt, a prefektusokat, alprefektusokat kinevezte. 
Szolgálati szab ályaikat kidolgoztatta, m űkö d ésükrő l 
pontos in fo rm á ció k a t szerzett be. A m in t a hadvezér 
törődött n em csak főtisztjeivel, hanem  az altisztekkel 
és a kö zlegén yekkel is, olybá tekintette N apoleon a 
köztársaság, s m ajdan a császárság alattvalóit.

H a az első k o n zu ln a k  a m in iszterek a m aguk  
hatáskörébe eső hivatalo s ü g y e k rő l beszám oltak, ez 
sohasem  történt futólag, felületesen. Az első konzul 
m indent alaposan akart ism erni, belepillantott a 
b o nyo lultabb  ügyek szálai közé, tanulm ányozta az 
ügyet lelkiism eretesen, g y a k ra n  kim erítően. A  m in isz­
tereknek éjje l-napp al talpon kellett lenniö k, mert 
N apo leo n a k á r éjfélig is ott tartotta dolgozó szobájá­
ban. A z álom  és kim erültség csaknem  leverte a láb uk­
ró l, de az u ra lk o d ó  szólott: »Ne a lu d ju n k  urak, meg 
k e ll érd em eln ün k a pénzt, m elyet az ország fizet 
n e k ü n k  m unkánkért.®

A  Code N apoleon  szerkesztése négy hónapig tar­
tott. E z  alatt a ro p p an t rö v id  id ő alatt kellett az első



ko n zu l elnöksége alatt perm anensül dolgozó szak- 
bizottságnak a h o rrib ilis  m u n k á va l elkészülni.

N apoleon m aga is  jogásszá vá lt ez alatt az id ő  
alatt. É le s  elméje, p á ratlan  logikája, m in d e n re  k ite r­
jed ő  figyelme, a részletkérdések irá n t va ló  érd ek lő ­
dése nem csak kifárasztotta, hanem  so kszo r őszinte  
bám ulatra ragadta a tudósokat.

E  m un kálato kkal párhuzam osan m ily  töm érdek  
instánciás em ber já rta  az első ko n zul fogadószobáját, 
m ily  halom  hivatalo s és k érő levél jö tt nap ró l-n apra,  
s N apoleon m inden levelet m aga bontott fel, m ert 
m in d e n rő l in fo rm á lv a  akart lenni. Egész halom  
pap iro s feküdt előtte a padlón. A zokat a leveleket, 
m elyekre felelni kellett, gondosan félretette; s kezdő­
dött titk á rán a k  a m unkája.

N apo leon bal kezét hátra téve, jo b b  kezét m ellé­
nye gom bjai közé dugva fel és alá sétált és ro ppan t  
gyorsan tollba m ondotta a válaszokat. O lyan v illá m ­
gyorsan gondolkozott, m in t a m in ő k  h ad i m ozdulatai 
voltak. M ásko r heves taglejtésekkel já rt  fel és alá  
dolgozó szobájában, s úgy d iktált a végkim erülésig, 
m intha lóháton ü lve száguldana eg yik  országból a 
m ásikba, hogy m eglepje és tönkre tegye az ellenséget. 
T itk á ra i nem  győzték az írást, egyik a m ásikat v á l­
totta fel. A z első k o n zu l vagy a császár a lá írta  az ő 
ideges, szálkás betűivel a nevét. A rra  sem vo lt érke­
zése, hogy egész nevét k iírja . N ehány betűvel is  
beérte.

A rá n y la g  kevés levelet írt  saját kezével, de légió  
a zo k n a k  a száma, m elyeket Íratott. É le t iró i m integy  
80,000 le v é lrő l tesznek említést.

E  levelek között kü lö nös érdekességűek hadi 
jelentései és az eu ró pai u ra lk o d ó k h o z írottak. H adi 
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jelentései o ly  v ilág osak, határozottak, m in t a m inő  
az író h a d v e zér m aga vo lt a csatatéren. Kevés szó­
v a l sokat m o n d an i a zo knak a sajátsága, a k ik  tud­
já k , hogy az id ő  drága, s egy percet sem szabad 
haszontalanul elfecsérelni. E g y ik -m á s ik  levele olyan, 
m in t a kato n ai h ad i parancs. A z ellenm ondást nem  
tűrő hadvezér nyilatkozatai. A z u ra lk o d ó k h o z írt  levelei 
N apo leont m in t diplom atát tüntetik fel új világításban. 
A  szokásos u d v a ria s  fo rm á k  m erevségén keresztültör 
egyéniségének különössége. B izo nyo s szellem i felsőbb- 
ség n y ila tk o z ik  m eg e leveleiben is. A  szókim ondó had­
vezér beszél a legyőzőitekhez. Még a k k o r is, ha békét 
ajánl, k iérezzü k p a ra n cso ln i szokását.

H advezéreihez, m in isztereih ez írt  levelei m inden  
fölösleges szó n é lk ü l rö gtön a tá rg yra  térnek, v ilág o ­
sak, határozottak. Rosszalását nem  titkolja, sőt néha  
erősebb kifejezést is  használ, m in t kellene. E  tek in­
tetben legérdekesebbek Fouchéhoz, a re n d ő rm in isz­
terhez irt  levelei. Szem m el látható, hogy nem  b ízik  
benne, szem rehányásokat tesz neki, de a levél végén 
m in d ig  van egy-két engesztelő, k ib é k ítő  szava.

»Ön nem  tö rő d ik  a p á ris i rendőrséggel, —  
ir ja  F o u ch é n a k  1809-ben —  nyugton nézi, hogy 
m indenféle m ende-m onda szá rn y ra  keljen. Kém - 
leltesse k i a P ia cé  de P a la is  de Ju slice -n  levő  
C isterni-féle  vendéglőben s a F o y  kávéházban  
fo lyó  beszélgetéseket. T ö rő d jé k  a m in iszté riu m ­
m al, s ne egyéb dolgokkal, m ihez m agának  
sem m i köze s in c s « ...

Ily e n  és ehhez hasonló levelek után szinte 
várn ák, hogy F ou ch ét nem sokára kegyesen elbo­
csátja, pedig e rrő l szó sincsen, m ert ugyanazok-



bán a levelekben olvassuk, hogy »egyébként tel­
jesen  tudja m éltán yo ln i azokat a becses szolgá­
latokat, m elyeket tesz«.

A z u ra lk o d á s gondja e lk ísé ri N apoleont a tábo­
ro záso k ra  is. A  h íre s  csaták m ezejérő l sű rű n  jö n n e k  
h a rc i levelei a m iniszterekhez. Sürgős utasításokat, 
paran cso kat osztogat. T ö rő d ik  az ország k o rm á n y ­
zásának m in den ágával. F ig ye lem m el k ís é ri a szín­
házak előadásait. A  m űsort m egállapítja, vag y hirtelen  
m egváltoztatja. K rit ik á t  m ond a d a ra b o k ró l, m eg­
bízásokat ad festőm űvészeknek, ira t p o litik a i rö p ira to -  
kat, m egcenzurázza az újságokat,beidézteti a »M oniteur«  
szerkesztőjét, s eg yik-m ásik  c ik k e  m iatt leszidja. A z  
érdem es tudósokat kitünteti, évd íja k at rend el n e k ik .  
Okát kérdezi annak, hogy a só ára m iért em elkedett 
egy sou-val.

N apo leon levelei hű tükörb en m utatják u ra lk o d ó i 
m u n k á ján a k  a képét úgy nagy, m in t apróbb, finom  
vonásaiban.

L á tju k  az uralkodót, a k i a fra n cia  nem zet nagy­
ságát fanatikus hévvel terjeszti, s úgy szeretné, hogy  
egész E u ró p á t fra n cia  szellem  hassa át. A k i P á rist  
m onum entális épületekkel a többi nagy v á ro s fölé  
a k a rja  em elni; a k i e lv iszi ném et fö ld re T a lm á t és színész- 
tár^ait, hogy fra n cia  előadásban gyönyörködtesse a 
szövetséges fejedelm eket. Bátyjához és ö ccseihez írt  
leveleiben a tanácsadó apa, a k i azonban o k ta la n  k ö l­
tekezéseik m iatt korho lja, s m in du ntalan figyelm ezteti 
a spanyo l királyt, Józsefet, a h o lla n d i k irá ly t, Lajost, 
W esztfália  királyát, Jerom ost, hogy létjogosultságuk, 
tró n ju k  csak addig lesz, m íg F ra n cia o rszá g o t anya­
országul föltétlenül elism erik.



É s  ugyancsak ezekben a levelekben látjuk, hogy 
a fra n c iá k  császára a m aga szem élyére nézve m ilyen  
kevés igényű. M id ő n ru h a tá rá n a k  jegyzékét készítteti 
el kam arásával, gondosan odajegyzi az egyes ru h a ­
d a ra b h o z: »három  évig  kell eltartani«. Életm ód j a 
m in tha sem m iben sem változott volna, a k á r a generá­
lisé  a főhadiszálláson, a k á r a M alm aisonban, a k á r a 
L u xem b urg-palo táb an , a k á r a T u ile riá k b a n . L e g szí­
vesebben k a to n aru h áb a n  já r, az is egyszerű, nem  
ra k ja  tele érd em rend ekkel a mellét, nem  keresi a 
feltünőség k ü lső  jeleit. Az első konzult, s a fra n ciá k  
császárát e lá ru lja  arca, s el m indenekelőtt az a féle­
lem m el vegyes tisztelet, am ely őt az u d v a rn á l s a 
táborban egyaránt körülvette.

É s  mégis, m in tha ebben a m aga erejéből lett 
császárban, ak it lángelm éje s kiváltságos egyénisége 
a n n y ira  fölébe helyezett ko rtá rsain a k , bizonyos p o lg á ri  
elfogultság  lett volna, ha született k irá ly o k k a l vo lt  
találko zása! A  palo ták sim a parkettjein, az u d v a ri  
em berek és u d v a ri dám ák között sohasem  tudta m agát 
azzal a veleszületett n a g y ú ri könnyedséggel érezni. 
Idegen v ilá g  m aradt ez n e k i m indvégig. H a ennek  
k eressü k  a m agyarázatát, két k ö rü lm én yb e n  találju k  
m eg: szárm azása és életviszonyaiban s még inkább  
abban, hogy szerfölött k o m o ly  vo lt az állandó nagy  
g o nd o k és az örö kös m u n k a  miatt. Ha N apoleon  
k a la n d o r  lett volna, m in t életíró i kö zü l eg yik-m ásik  
könnyedén odadobja, közelebb juthatott vo ln a a m erő  
kü lső  fo rm á k  elsajátításához, m ert legfőbb gondja az 
lett volna, hogy külsőleg hasonlítson az új k ö rn y e ­
zethez.

N apó leo n n ak nagyobb v o lt a szellem i fajsúlya, 
k iv á ló b b a k  belső értékei, hogysem  a teljes asszim ilá-



lódás kö n nyen megtörténhetett v o ln a . Egyénisége nem  
vo lt arravaló . E z  a tén yállás.

Az u ra lk o d á s nagy m un káját N apo leon zsenije  
m egbírta. ím e az e re d m é n y : az első év végén, 1800-ban  
F ra n cia o rszá g  ism ét k u ltu rá lla m m á  v á lt; a százezer 
szám űzött visszatérhetett hazájába, az első k o n zu l 
egyetlen tollvonása megszüntette a p ro s k rip c ió t ; a 
m un ka biztonságban fo lyh a to tt; új a lkotm ányt kapott 
Fra n ciao rszá g , am ely a p o lgáro k szabadságát bizto­
sította, az állam tanács megkezdette m űködését; a kö z - 
igazgatás m inden ága tevékenységét kifejthette; a 
fra n cia  b a n k  szilárd  a la p o k ra  vo lt helyezve; a tiszt­
vise lő k  m egkapták rendes fizetésüket; az ip a r és keres­
kedelem  kezdettek v irá g z a n i; az adók rendesen be­
folytak, az igazságszolgáltatás a rendes m ederbe térült, 
a hadsereget szervezték, Itáliát elfoglalták, A usztriát  
leg yő zték ...

É s  a többi években F ra n cia o rszá g  E u ró p á n a k  
első nagy hatalm ává lön, s a fra n ciá k  császára p ro -  
tektora fél E uró p án ak .

E ze k  a tények beszélnek N a p ó leo n ró l m in t u ra l­
kodóról.



HUSZONKILENCEDIK FEJEZET.

NAPOLEON ÉS ÉDESANYJA.

N apó leo n n ak igen jó  édesanyja volt. R am o lin o  
L a e tic ia  az a ja cció i nem es u dv a rh á zb a n  ugyanaz volt, 
a k i a p á ris i palotában. N em  is akart soha többnek 
látszani. Jó és gondos anya, ak it a sors eléggé meg­
sanyargatott. T ize n h á ro m  gyerm eke kö zü l n y o lc  m aradt  
életben: öt fiú és h áro m  leány. N y o lc  gyerm ekkel 
m aradt özvegyen o lyan időben, m ik o r K o rz ik á ra  
belső villo ng áso k, s a B u o n ap arte-család ra veszedelm ek  
vártak.

Láttuk, hogy a m egpróbáltatás nap jaib an  m ikép­
pen viselkedett a n y já v a l és család jával szem ben a 
m ásodszülött fiú. A z apa halála  m élyen érintette, s 
levele, m elyet a n y ján a k  írt, m in den fölösleges s irá n ­
kozás n é lk ü l a koraérett g yerm ek biztató szava volt, 
hogy ezentúl m ég jo b b a n  fo gják a gyerm ekek az 
édesanyát szeretni, hogy vele a nagy veszteséget elfe­
ledtessék.

Á m de a levél sohasem  elég b izo n yíté k  a rra  nézve, 
hogy a gyerm ekek tudják-e szüleiket igazán szeretni. 
C sak a cselekvésekbe öltözött szeretet beszél igazszóval.

M időn N apo leon m in t auxonnei tüzérhadnagy  
m agára v á lla lja  öccsének, L a jo sn a k  a nevelését, a kko r



kezdi bizonyítani, hogy az a ja ccio i házból egy v a ló ­
ban d erék anyának a szere tétét ö rökölte család ja  
iránt. É s  még v a la m it: kötelességtudást. E z  a köteles­
ségtudás legfőképpen a nyai örökség N apóleonban. 
L aeticia  nem  ism ert egyebet az anyai kötelességnél. 
E z  a kötelesség nagy erőt adott neki, m id ő n  a n n yi 
gy erm ek rő l kellett gondoskodnia. E lső  segítője e 
kötelesség teljesítésében nem  legidősebb, hanem  m ásod­
szülött fia volt.

N apoleon legfőképpen a n yján  akart segíteni, 
m id ő n öccsét m agához vette. M ert evidens dolog, hogy  
egy fiatal tüzértiszt rendes k ö rü lm é n y e k  között nem  
v á lla l m agára fölösleges terhet. A  testvéri szeretet 
ebben a k o rb a n  nem  h ajland ó ily e n  nagy áldozatra.

Láttuk, hogy áldozat volt, s láttuk, hogy N apo leon  
csaknem  apai gondossággal vette k ö rü l öccsét. A g yer­
m ekek hálátlanságából neki is k ijutott később, m id ő n  
Lajos, m int H o lla n d ia  k irá ly a  szem behelyezkedik  
vele, legnagyobb jótevőjével.

M int tüzérkapitány pénzzel is  segíti anyját, sőt 
első iro d a lm i k ísérleteivel is az a rem énysége va n  
kapcsolatban, hogy esetleg pénzt is szerezhet. S űrűn  
m ennek levelei haza állom áshelyeirő l, s türelm etlenül 
v á rja  a h írt  m in d ig  h azulró l. T ö rő d ik  leán y testvérei, 
bátyja sorsával is. Ig azán m eghatók a g y erm ek ifjú  
levelei az egy évvel idősebb Józsefhez, a k i oly  nehe­
zen tud álláshoz jutni. E g y á lta láb a n  gyöngébb kötésű  
legény ez a József.

N apoleon a gondban és m unkában, a család  
so rsán ak intézésében k o rá n  m egszerzi az elsőszülött- 
ség jogát.

E lső  szabadságolását is  a rra  h asználja  fel, hogy  
a család i ügyeket rendezze otthon. A  teljesen m eg­



bom lott anyagi helyzet, m elyben anyját találja, nagyon  
lesújtja  őt. J á r  m indenféle ügyben, in sta n ciá zik  P á ris­
ban, ho gy szüleinek a m ég esedékes;állam i szubvenciót 
a szederfatenyésztésért, m elyet m ég C a rlo  Buonaparte  
v á lla lt m agára, kieszközölje. P ártfogókat keres, hogy 
öccseit A ix b a  vagy A uxo nneba ingyenes helyre bejut­
tassa. M ert a B uonaparte-család ugyancsak rászorult  
a fra n c iá k  tám ogatására. T ö r i magát, hogy a k o rz ik a i 
nem zetőrség p a ra n csn o k i állását m egkapja, s így jo b b  
ja va d a lm a zá ssa l közelében lehessen özvegy édes­
anyjának.

M indent megtesz, am i egy kom o lyan gondolkozó  
fiúg yerm ektő l kite lik, hogy a n y ján  segíthessen.

M ik o r p á ris i hadtestparancsnok lesz, eldül a csa­
lá d  sorsa is. E ttő l az időtő l kezdve a család m inden  
egyes tagjának sorsa szorosan össze va n  kötve N apó­
leonnal. A  nyo m o rúságnak vége van, az anyagi gon­
d o k  m egkevesbednek. Aztán k in eve zik  az itá lia i had­
sereg fővezérévé. A  család M ontebelloban, s később  
P asseriano b an összekerül. Az anyának ú jra  meglesz 
az öröm e, hogy m in denik et m aga k ö rü l látja. M ielőtt 
E g y ip to m b a  m enne, P á risb a  költözteti az egész csalá­
dot, s m id ő n  első k o n zu l lesz, a n y já ró l go ndoskodni 
legkedvesebb kötelessége. Császár k o ráb a n  egész k is  
u dvartartást rendez be a »M adam e Mére«, az anya­
császárné szám ára.

N apo leon anyja az új, s reánézve szokatlan k ö r­
nyezetben, am inthogy természetes is, a régi marad. 
N em  ártja  bele m agát az u d v a ri élet apró cselszövé- 
nyeibe, szokásai m a ra d n a k  azok, am elyek K o rzik á b a n  
voltak, nem  tud költekezni, de nem  is akar, sőt na­
gyon takarékos. H ja, az élet isk o lá ja  m ásképpen nevelte 
az özvegyet, hogysem  tele m a ro k k a l szórhatná a



pénzt. N e k i még sok gyerm eke van, aztán k i tudja, 
m it hoz a jö v ő ?  E m iatt va n n a k  közötte és császár- 
fia között ném inem ű nézeteltérések. N apóleonnak  
nem  tetszik az a túlságos takarékosság, nem  il l ik  az 
anyacsászárnéhoz. M iért úgy aggaskodni ? A  jö v ő  nem  
fenyegetheti. De az anya m akacsul m egm arad taka­
rékossági szisztém ája mellett. A z a ja ccio i esem ények, 
a család anyagi rom lása, az ínség, az ö rö kö s gond  
m ély nyom okat hagytak lelkében. A  vén fát hiába  
ültetik át m ás talajba, csako lyan  gyüm ö lcsöket fog 
terem ni, nem  vá lto zik  meg. E gyéb ként éppen ez a 
következetesség mutatja, hogy N apo leon anyja m eg­
érdemelte, hogy fiának hálás szeretete úgy fö lem elje  
és m egtisztelje őt. V aló b an  tiszteletrem éltó k a ra k ­
ter volt.

N apoleon büszke és jó leső  érzéssel m ondhatta  
el 1811-ben anyjáról, m id ő n g y erm ek k o rá ra  gondolt 
vissza : »Apám  és anyám  nehéz napokat éltek á t ...  
hat g y e rm e k !...  Az Isten ig azsá g o s... anyám  tiszteletre­
m éltó egy a ssz o n y !«

M inden vasárnap császárfiának vendége vo lt a 
T u ile riá k b a n . E k k o r  a család n ak P á risb a n  időző tagjai 
is m in d  együtt voltak. A M adam e M ére az u d v a r­
hö lgyek között a m aga k o rz ik a i beszédm ódjával, az 
olasz és fra n cia  kiejtés k o m ik u s összekeverésével 
b izo n yára feltűnést keltett; egyném ely szituációban  
kü lö n ö s is lehetett, de a császár nagy tekintélye ő rk ö ­
dött felette, s így soha disszonánciát nem  keltett, m int  
ahogy keltettek főleg leánytestvérei.

M inő nagy e rk ö lcsi megelégedés lehetett az 
N apó leonra nézve, hogy anyja irá n t a g y erm ek i hála-  
datosságot leróliatta. E z  is a p o lg á ri családélet szép 
erénye, m elyen a császári hatalom  nagysága és fénye



nem  változtatott. N apo leon jó  g yerm ek vo lt úgy a 
nehéz időkben, m in t h atalm ának tetőpontján.

A z anyacsászárnét a fény, m ely körülvette, nem  
kábította el. M egm aradt jó  anyának m indvégig. Ott 
lá tju k  őt fia m ellett E lb a  szigetén. B e jó  vo lt a meg­
takaríto tt pénz m ost! M intha prófétalélek szállottá  
v o ln a  m eg a jó  időben, s a b izo n ytalan jö vő t előre 
láttatta v o ln a  a veleszületett gond és aggaskodás.

Szent-Ilona szigetére is  el akarta fiát k isérn i, de 
az angol k o rm á n y  nem  engedte meg.

B á rm ily  természetes is ez, a sok hálátlanság lát­
tára, m ely N apo leo n életében k iá ltó  példákban n y ila t­
kozott m eg: b izo n yo s m egnyugtató érzés. Családja  
irá n t tanúsított, m in d e n  em beri m értéket m eghaladó  
bőkezűsége és kedvezése csak anyja részéről találko­
zott hálás elism eréssel.

Igaza volt, m id ő n  »tiszteletrem éltó anyának*  
nevezte, —  s őt m éltán lehet a legháladatosabb fiúnak  
nevezni. F iú i  szeretete g ló ria fé n y  a hom lokán, melyet 
h ad i dicsősége sem  tud háttérbe szorítani.



HARMINCADIK FEJEZET.

NAPOLEON ÉS FIÚTESTVÉREI.

Legidősebb fiú a Bonaparte-családban József 
volt, N apó leonnál egy évvel idősebb. Együtt nőttek  
fel k ile n c  éven át, a k k o r N apo leon B rien n eb e került, 
s a két testvér egym ástól elszakadt. A z eg yik  e lin ­
dult, hogy az em beri sors legm erészebb és legválto­
zatosabb útját tegye m eg fölfelé, s aztán lefelé, az 
idősebb pedig állan d ó gyám sága alá k e rü lt a fiatalabb- 
nak. József sem tehetséges, sem erős akaratú  nem  
volt. A  papi p á ly á ra  szánták, a n é lk ü l hogy belső  
hivatottsága lett vo ln a  reá. A zután átlépett a katonai 
pályára. M ár a k k o r n y ila tk o z ik  m eg öccsének go nd ol­
kodása és érdeklődése Jó zsef sorsa és jö v ő  b o ld o g u ­
lása iránt. Érettebb és k om o lyab b  az öcs, m in t a 
bátya. Ig yekszik  útját előkészíteni, biztatja, tanácso­
kat ad neki. M egindul közöttük a levelezés, am ely  
ettől az időtől kezdve N apó leo n nak Szent-Ilona szi­
getére való internálásáig állan d ó és m eglepően sűrű. 
B ízvást elm ondhatjuk, hogy összes testvérei kö zü l 
egyik irán t sem n y ila tk o z ik  m eg N apó leo n nak olyan  
meleg testvéri érzése, m int éppen Jó zsef iránt, de az 
igazságnak m egfelelően rö gtön hozzátehetjük, hogy  
Józsefnél aligha elégedetlenebb öccse irán t valaki.



N apoleon m in d e n t elkövet, hogy bátyját, m in ek ­
utána a katonai p á ly á n  sem  érezte m agát jó l, polgári 
álláshoz juttassa. M int első konzul, megteszi nagy­
követté B óm ában. De Jó zsef nem  volt megelégedve. 
Kesernyés, panaszkodó, m agasabb állásra  vágyó. É re z ­
teti öccsével, hogy ő többre számít, az ő érdem eit 
nem  m éltán yo lják eléggé. Hitte-e vájjon, hogy vannak  
é rd e m e i? V ag y éppen jelentéktelensége áltatta magát 
v e le ?  Jó l van. N apo leon megadta n e k i a hercegi 
cím et, egy ezred vezetését bízta reá, hogy am bícióját  
kielégítse. Jó zsef itt sem  vált be. P edig Jó zsef azzal 
áltatta magát, hogy a hadsereg őt nagyon szereti, s 
hogy benne kato n ai k va litá so k  vannak.

E l  kellett m ozdítani, s hogy v a la m iv e l k á rp ó ­
tolja, a császár megtette őt n á p o ly i k irá lly á . Most 
m á r k o ro n a  vo lt a fején, bízvást szám íthatott N apo­
leo n arra, hogy bátyja nem  fog elégületlenkední.

sSzép alkalm at adok Józsefnek arra, hogy b öl­
c sen és erős kézzel ko rm án yo zza új állam ait. Hadd  
b izo n y u ljo n  érdem esnek m in darra, am ivel őt m eg­
ajándékozom . «

E zt a k ín á lk o z ó  alkalm at József nem  használta 
fel arra, hogy u ra lk o d ó i ráterm ettségéről meggyőzze 
öccsét. N á p o ly  ügyeit nem  tudta rendezni, de még a 
szándéka sem  vo lt meg. O lyan képet alkotott m agá­
n a k  az u ra lk o d á sró l, hogy n eki csak reprezentálnia  
kell. M egy m in den m agától. Jöttek a császár szem re­
hányó, leckéztető levelei. »Tiizérsége nyom orúságos  
állapotban van.« »Fogja erős kézzel a k o rm á n y  rúd- 
já t .. .«  »N ápoly pénzügyeinek siralm as állapota va ló ­
sággal kétségbeejt.« »Nem  tudom eléggé kifejezni elé- 
gületlenségem et.«

Ism ét m ás leveleiben csaknem  atyai hangon szól



hozzá, utasításokat, intelm eket ad, okos tanácsokat a 
k o rm án yzá s helyes m ó d já ra  nézve. József pedig a 
szem rehányó leveleket olvasván, panaszkodott, hogy  
öccse őt üldözi, n in cs irá n ta  jóakarattal.; E z  az elé- 
gületlenség, határozatlanság és tehetetlenség je lle m zik  
Józsefet.

N apoleon leveleiben m in d ig  azokat a sorokat  
olvasta, am elyek n eki kellem etlenek voltak, pedig alig  
vo lt levele a császárnak, m ely ne végződött vo ln a a 
testvér szeretetével. O lyan vo lt a n á p o ly i k irá ly , m int  
a m akacs és elkényezteti gyerm ek, a k i üldözöttnek  
tartja magát, hibáját nem  a k a rja  elism erni, s a jó ra  
való  szándék teljesen h iá n y z ik  belőle.

M inthogy a n áp o lyi tró no n tovább m egtartani 
nem lehetett, ajándékozott öccse n e k i egy m ásik, még  
nagyobb országot. Megtette S panyolország k irá ly á v á .  
Jó zsef az új környezetben is  az m aradt, aki N á p o ly ­
ban volt. C sakh o gy itt még nehezebb feladat vá rt  
reá. A  császár in te n ció in a k  keresztülvitele, hogy  
Spanyolországot fra n ciá v á  tegye, m indenekelőtt a 
k irá ly b a n  talált a legnagyobb akadályra. József meg  
akarta magát a sp an yo lo kkal kedveltetni, s ebbeli tö­
rekvése hom lokegyenest ellenkezett N apo leo n céljá­
val. A z izzó hangulat, m ely a fra n ciá k  ellen éppen  
a k k o r fo rra d a lm i v ih a rt ko rb ácso lt fel, m ás em bert 
is elsepert vo ln a a spanyol trónról, n em csak Józsefet. 
H iáb a vitte vissza, s ültette m egint a trónra, a spa­
ny o l k o ro n a  nem állott erősen Jó zsef fején. A  fra n ­
cia  hadsereg id eig-ó ráig őrizte azt, s m ihelyt nem  
őrizte, m in d já rt lehullott a Jó zsef fejéről.

Most aztán azzal áltatta magát, hogy m egúnta a 
n yilv án o s szereplést. Legjo b b  lesz n eki visszah úzód n i 
a magánéletbe. Irta  öccsének, hogy M onte-Fontaineben



a k a r letelepedni. N apo leon m osolyo gva jegyezte meg, 
m id ő n  b átyján ak ez új és váratlan szándékáról érte­
sü lt: »Jó zsef nem  tud visszavonultan é ln i; ő csak  
elhiteti m agával, hogy M onte-Fontaineban megelége­
dett lesz«.

É s  valóban, 1813-ban úgy nyilatkozott N apoleon  
előtt, hogy ő az egyetlen, a k i Spanyolországot tudná 
k o rm án yo zn i.

M indezek a tények a legfényesebben bizonyítják, 
hogy N apo leon b á tyjá va l szem ben szerető testvér, fel­
tűnően engedékeny és nagyon jó a k a ró  volt. Sohasem  
ejtette el, m in d ig  újabb m eg újabb kísérleteket tett 
vele, pedig be so kszo r m egszom orította, m időn ö rö ­
kös ellenkezésével és bujtogató elégületlenségének a 
hatása alatt m in den cselekedetét helytelenítette. Tudta  
péld ául jó l, hogy Stael asszony g y ű lö li Napoleont, s 
m érges tollával, a szalo n o kb an szavával k icsin y li, s 
m égis úgy v ise lk e d ik  vele szemben, m int jó  barátja; 
m id ő n  N apo leo n felvetle a császári cím et, Jó zsef volt 
leginkáb b  ellene. L e á n y a i m ég tovább is ko n zulnak  
nevezték a nagybácsit. E ze k  az apró k is  tűszúrások  
m utatják Jó zsef jelentéktelenségét, s opponáló term é­
szetét öccsével szemben.

C saku gyan igaza vo lt N apóleonnak, m id ő n egy 
a lk a lo m m al így nyilatkozott testvé re irő l: J>Ugy v ise l­
kednek, m in th a egytől-egyig született hercegek és her­
cegnők volnának«. V a ló já b a n  érdem etlenül jutván  
tró no kh o z és cím ekhez, az ajándékot kevesebbnek, 
az érdem üket nagyobbnak tartották.

Jó zsef úgy gondolkozott, hogy öccse őt méltat­
la n u l m eg rö vid íti. Á lla n d ó a n  o lyan  tükörben nézte 
m agát és tetszelgett m agának, am ely nagyította őt.

In n e n  az elégületlenség.



Utolsó szerepe Józsefnek a k k o r jutott, m id ő n  a 
balcsillagzata ellen kü zd ő  N apoleont P á risb ó l po n­
tosan értesíti az esem ényekről, s nagyon sürgeti, 
hogy kössö n békét. N apoleon türelm etlenül válaszo l 
1814 m á rciu s 12-én b á tyjá n a k :

»Ön m in d ig  úgy í r  nekem , m intha a béke­
kötés csak tőlem fü g g en e... Ha a p á ris ia k  o lyan  
nagyon k ív á n já k  a kozákokat, nem sokára lesz 
o ku k m egbánni . . . Nem  va g yo k  színházi báb. 
A z em bernek p ra k tik u sa b b a n  k e ll go nd o lkozn ia, 
m int Ön gondolkozik.®

József a veszély pillanatában öccse p á rtján  volt, 
de nem csak a császárt, hanem  a m aga po zíció ját is  
féltette.

N apoleon m ásik fiútestvére: L u cián , hét évvel 
volt fiatalabb, m int N apoleon. L u c iá n  is  p a p i p á ­
ly ára  készült, m in t József, de a fo rra d a lo m  leté rí­
tette e rrő l a pályáról, am ely egyáltalán nem  vo lt  
neki való.

P o lit ik a i m ozgalm akba vegyült bele fiatalos h év­
vel és fiatalos m eggondolatlansággal. G yanússá vá lt  
és 1795-ben S aint-C h am o ndban letartóztatták, s az 
a ix i börtönbe vitték. N apoleon kö zb en járására  szaba­
don bocsátották és az északi hadsereghez osztották  
be hadbiztosnak.

M ik o r N apoleon Egyip to m b a készült, fe laján ­
lotta öccsének a hadsegédi állást, de L u c iá n  nem  fo­
gadta el. In k á b b  hazam ent K o rz ik á b a  s m egválasz­
tatta m agát követnek. íg y  jutott az Ötszázak taná­
csába, s m id ő n  N apoleon v á ra tla n u l visszatért E g y ip -



tóm ból s a n o vem b er 9 -ik i á llam csín y  történt, L u ciá n  
segítségére lehetett bátyjának.

A zt azonban korántsem  k e ll hinnü nk, hogy  
bátyja tervét előre tudta, s azok közé tartozott, a k ik  
azt előkészítik. Sőt ellenkezőleg. Sieyés-vel bensőbb  
barátságban lévén, résztvett azokon a tanácskozáso­
kon, m ik o r az a lkalm as tábornok kiszem eléséről 
vo lt szó. Szóba k e rü lt e k : M oreau, Joubert, M acdona ld, 
Jo urd an , d’H édouville, de N apóleonra, senki sem gon­
dolt, m ég öccse sem.

C sak  a m ik o r N apoleon ott volt P árisban, s a 
közfigyelem  reá irányult, a k k o r csatlakozott term é­
szetesen ő is N apóleonhoz. A m ily en  praktikus, m in ­
dig a m aga hasznát kereső em bernek b izo n yu lt ké­
sőbb is, aligh anem  a N apo leon leendő szereplését szo­
ro s kapcsolatba hozta a m aga em elkedésével. Úgy 
számított, hogy az esetleges hatalm on ketten fognak  
oszto zn i: n eki ju t  a p o litik a i, b átyjának a katonai.

E z  a szám ítás nem  ütött be, s L u c iá n  nem  o rrolt  
m eg em iatt bátyjára. N apo leon nyom ban m egjutal­
m azta ö ccsét, m ert a b elü gym in iszteri tá rcával tün­
tette ki. L u c iá n t m ost m á r a m eggazdagodás vágya  
szállottá meg. A z eszközökben sem vo lt válogatós. 
H iv a ta li á llásának m in den k ín álk o zó  előnyét kih asz­
nálta. A  k o rtá rsa k  tanuságtétele szerint L u ciá n  na­
gyon hozzáférhető volt, pénzért adott különféle enge­
délyeket, vá lla lato kb a bocsátkozott, szállításokat vá l­
la lt el, üzérkedett. íg y  aztán N apoleont szám os üzel- 
m ével igen kellem etlen helyzetbe sodorta.

T alley ran d , M oreau, B o u rrie n n e  állandóan sür­
gették az első konzult, hogy vessen véget ezeknek a 
botrányos dolgoknak. N apoleon végre is  kénytelen  
v o lt  elbocsátani öccsét, elvette tőle a m in iszteri tár-
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cát, de igyekezett öccsét egyébként kiengesztelni. E z  
gyöngeség vo lt Napóleontól, ám de ez a gyöngeség  
m inden testvérével szem ben m egnyilatkozott benne, 
am int eddig is  láttuk, s ezentúl is lá tn i fogjuk. A z  
elbocsátott m in iszte r n a p ró l-n a p ra  találkozott az első 
konzullal, s egy év m ú lv a  elfoglalta a spanyo l nagy- 
követi állást M adridban.

L u c iá n  ezt az állást is p ra k tik u s szem pontból 
fogta fel. M időn a fra n cia  csapatok bevo nu ltak P o r­
tugáliába, L u c iá n  és G odoy g ró f vá lla lk o zta k  arra, 
hogy m eg vásáro lják a békét. Súlyos, nagy ára vo lt a 
békének, de búsás haszna belőle L u c iá n n a k  és kö z­
vetítő társának.

A  m eggazdagodás útját elég rö v id  idő alatt m eg­
futotta L u cián . M ik o r P á risb a  visszatért, dúsgazdag  
em ber volt, gazdagabb, m in t a m indenható első 
konzul.

A  testvérek között levő viszo n y a k k o r még szi­
ves, testvéri volt.

Történt azonban, hogy 1800-ban özvegy so rra  
jutott L u cián . Felesége, B o y e r K atalin, egy vendéglős  
leánya, meghalt. E k k o r  L u c iá n  bátyja m egkérdezése  
n é lk ü l egy igen szép, elvált asszonyt, Jo ub ertho n t  
vette feleségül.

E z  a házasság tette N apoleont L u c iá n  ellen­
ségévé.

H aragjának első gerjedésében kitiltotta öccsét 
F ra n cia o rszá g  területéről.

M éltán vetődik fel a kérdés, hogy m iért sújtotta  
öccsét ily en  szigorúan Napoleon. M i nem  tetszett 
neki ebben a házasságban? H iszen L u c iá n n a k  első  
felesége is p o lg á ri családból szárm azott, no meg két 
leán ytestvére: E liz a  és K a ro lin  is p o lg á ri szárm azású



férjekhez m en tek; s a m eghalt B o y e r K a ta lin  irán t  
N apoleon m in d ig  kedves, jó  ro k o n  volt.

M élyebb oka vo lt erre  a haragra, még pedig po­
lit ik a i oka. N apo leon ebben az időben (1803) fo glal­
kozott a császári ko ro názás kérdésével, s ezzel ka p ­
csolatosan a trónutódlás ügyével. N e k i nem  lévén  
g y erm ek e i: testvéreinek g yerm ekeire  kellett go ndol­
nia, s íg y  L u c iá n  gyerm ekeire is.

A zzal nem  törődött volna, hogy L u c iá n  családi 
élete m ilyen, de hogy az ő tudta n é lk ü l elvesz fele­
ségül egy o ly a n  asszonyt, k in e k  előzőleg m ár nem  
vo lt k ü lö n ö s jó  híre, föllázította N apoleont öccse ellen.

V a la h á n y szo r L u c iá n  dolga a család előtt szóba 
került, N apo leon h aragosan tört ki. N em  akart h al­
la n i sem a rró l, hogy elism erje sógornéját. Bátyjához  
1807-ben írt  eg yik levelében íg y  n y ila tk o z ik : »Haj- 
land ó  v a g yo k  L u c iá n n a k  vissza a d n i a fra n cia  hercegi 
cím et, elism erem  m in den leányát unokahugaim nak, 
ha Jo ub erth o n  asszonnyal kötött házasságát fel­
bontja*.

H iáb av aló  vo lt m in den k ib ékítő  kísérlet, L u ciá n  
nem  engedett egy h ajszáln yit sem. E n n é l m ég tovább  
ment, m ert határozott ellensége lett a bátyjának. B a ­
rátkozott m in dazo kkal, a k ik  N apo leon ellen dolgoz­
tak. E g y  követ fújt még a félkegyelm ű M ailet ex- 
generálissal is 1812-ben, hogy N apoleont m egbuktas­
sá k ; barátkozott a pápával, N apó leo n nal n y ílta n  ujjat 
húzott.

A  m agánboszú e szo m orú tényei árn yat vetnek  
L u ciá n ra , nem csak azért, m ert bátyja, hanem  főleg 
azért, m ert hazája ellen is irán yu ltak.

N apó leo n n ak L u c iá n  sok keserű órát szerzett. 
T eljes kib ékülés nem  is jött létre közöttük, m ert az



a kö rülm én y, hogy E lb a  szigetén levéllel keresi fel 
bátyját s a száznapos pü n kö sd i császárság idejében  
N apo leo n m ellett v a n : nem  teszik jó v á  a múltat. 
L u ciá n  nem  szeretett senkit o ly  állhatatosan és o lyan  
következetesen, m int önmagát. H áladatosság benne is  
o ly a n  kevés volt, m in t Józsefben.

*

N apoleon egyik testvérét sem szerette o ly a n  
áldozatrakész szeretettel, m in t Lajost. M agához vette 
a szegénység napjaiban, m egvonta saját szájától a 
falatot, hogy öccsének juttathasson. Tanította, d a j­
kálta, nem  is m int apa, hanem  m in t édesanya. É s  
öröm e telt benne. D icse k ed ik  vele, elm o n d ja róla, hogy  
melegség, szellem, tehetség, jó ság  v a n  benne, jó so lja ,  
hogy m in d n y á ju k n á l többre fogja v in n i.

Hozzászokott öccséhez, s m ih elyt m ó d ja vo lt  
reá, ism ét m agához szólította. E lv itte  az itá lia i had­
járatba, kinevezte hadsegéddé, m agával vitte E g y ip ­
tomba, á llan d ó an ő rködött leiette. Jö v ő jé rő l gondos­
kodott. Összeházasította m ostohaleányával, B e a u h a r-  
nais Hortense-zal. Ig en fiatalon kinevezte tábornokká, 
beválasztatta az állam tanácsba, hogy b elepillantso n  
az állam  háztartásának m űhelyébe, s 1806-ban H o l­
la n d ia  tró n já ra  ültette.

Lehet-e ennél fényesebb pályafutást kép zeln i ? 
A  k is  tüzérhadnagy a n y o m o ru lt m atrác-ágyo n á l-  
m odott-e arról, hogy a k is  diákot, a k i vele o lyan  
gyöngén bútorzott k vá rté ly b a n  tengődik, eg yk o r  
tró n ra  ülteti, s ehhez a trónhoz is  mintegj^ az ö lé­
ben viszi, hogy lábát m eg ne sértse.

N apoleon túlbecsülte öccse tehetségét. N agyon  
középszerű vo lt ez az egész ember. Sem a hadveze­



tés, sem a ko rm án yzás terén nem  tudott önálló  lenni. 
Sok vo lt benne a Jó zsef érzékenykedéséből és h iú sá ­
gából, és m ég több a L u c iá n  önzéséből. F o ly to n  
N apoleon közelében élt, s bátyja hatalm as egyénisé­
gét, célját m egérteni sem tudta. M időn A m sterdam b a 
került, elvitte m agával a p á ris i császári u d v a r fényé­
nek az emlékét, s azzal a szándékkal i i l t a h o llan d i 
trónra, hogy A m sterdam ból P á rist csinál, ő maga  
pedig császári hatalom ban dúskál.

A n n a k  idején, m ik o r az állam háztartás m u n k á ­
já n a k  tanulm ányo zására adott n e k i bátyja alkalm at, 
nem  tanult sem m it, m ert az u ralko d ásb an a maga k á ­
rá n  sem tudott tanulni.

L e vele i állan d ó sirá n k o zá so k  a h o lla n d i pénz­
ügyek zavara miatt. M ikéntha a d iá k  pan aszko d ik  
atyjának, hogy n in cs pénze, s várja, hogy az öreg  
kü ld jö n , L a jo s  is  azt várta a protektortól, hogy H o l­
la n d ia  állam adósságát fizesse meg.

A  k irá ly i u d v a r k ü lső  pom pája tetszett neki, az 
u ra lk o d á ssa l já ró  go ndoktól éppen úgy fázott, m int  
Jó zsef N ápo lyb an és M adridban.

N apo leo n levelei tele v a n n a k  jó a k a ró  figyelm ez­
tetéssel, helyes útbaigazítással, intelem m el. De m időn  
látja, hogy L a jo s  nem  okul, kem ényebbre fogja a 
tollat, szem rehán yást tesz neki. K o rh o lja  őrült k ö l­
tekezéseit, nagj zási hóbortját, udvarát, m ely a fra n ­
cia  császári u d v a rt m ajm olja, nevetségesnek nevezi. 
E lső  k o m o ly  ok N apo leon méltó h a rag jára  a k k o r me­
rü l fel, m ik o r N apo leon m eghallja, hogy L a jo s H o l­
la n d iá t F ra n cia o rszá g tó l teljesen függetlennek tekinti, 
s meg a k a r szüntetni m in den kapcsolatot H ollandia  
és F ra n cia o rszá g  között.

Ugyanaz ism étlődik, am i J ózseffel M adridban.



N apoleon a fra n cia  szuverénitásra vo lt a legfél­
tékenyebb. H iszen ezen az alapo n építette fel b iro ­
dalm át, ezért osztogatta elsősorban ro k o n a in a k  a tró ­
nokat, hogy m in d e n ik  a n n ektált országban a fra n c ia  
nap o leo n i szisztéma u ra lk o d jék .

E zért tudatta Lajossal, hogy határozott szándéka  
H o lla n d iá t F ra n ciao rszá g b a  kebelezni. L a jo s m egijed, 
bocsánatkérő levélben m entegetőzik. O kul hozza fel, 
hogy ő még fiatal és tapasztalatlan. K é rv e -k é ri báty­
ját, hogy hogy bocsásson m eg n e k i m ost az egy­
szer . . . N em  a gyerm ek ju t  eszünkbe, k it a bünte­
téstől való  félelem  m in den ígéretre rá b ír, anélkül,  
hogy ko m o lyan  go ndolna a m e g ja v u lá sra ?

N em  gondolt L a jo s  sem. T o vá b b  játszotta az ő 
veszedelm es játékát. A  h o lla n d o k n a k  tetszett ez a 
hollandiság, —  nevezzük íg y L a jo s  fra n cia ellen es v i­
selkedését —  s úgy felbátorodtak, hogy a fra n c iá k  
egyik követét m egsértették A m sterdam ban. E r r e  írta  
N apo leon : »Többé nem  a k a ro m  o lva sn i rendes frá ­
z isa it; három  éve traktál ezekkel, s m in d e n  a lk a lo m ­
m al csupa álnokság, am it ír. E z  az utolsó levél, m e­
lyet ebben az életben tőlem  kap«.

ím e, legkedvesebb testvérében is  csalódott. M in ő  
láncolata a háládatlanságnak!

De L a jo s még tovább is ment. E g y  szép jú liu s i  
napon, 1810-ben elszökött H o lland iáb ó l. N em  m ondotta  
meg senkinek, hogy hova megy.

N apoleon lelkét égette a szégyen. Egész E u ró p a  
m ulatott azon, hogy N apoleon öccse, a h o lla n d i k irá ly ,  
megszökött. Lett vo ln a  m ódja, eszköze és hatalm a, 
hogy előkeríttesse, de nem  go ndolt egyébre, m in t a 
n y ilv án o s botrány elsim ítására. N e m so k á ra  megtudta, 
hogy öccse Csehország T e p litz  nevű fü rd ő h elyén  ta r­



tózkodik. G ondoskodott róla, hogy k ö z h írré  tegyék, 
hogy L a jo s  h o lla n d i k irá ly  k ró n ik u s  betegségben 
szenved, s ezért nem  tudott m egfelelni a reábízolt  
hivatásnak. N em  ő a h ib ás tehát, hanem  a császár.

Ö rö k re  m egszakadt közöttük a viszony. L a jo s  
visszatért 1814-ben Fra n ciao rszá g b a, de a seb, melyet 
hálátlansága N apo leon szívén ütött, m ég a k k o r is 
vérzett, m ik o r Szent-Ilona szigetén a m últ egyes epi­
zó d ja i fe lm erü ltek szívében.

Leghálátlanab b  öccse m égis L a jo s  volt.

*

N apo leon legifjabb öccse Jerom os, so k k a l kisebb  
v o lt  a család  nyom orúságos helyzetének idejében, 
hogysem  azon az iskolán, m elyen N apo l eon és többi 
testvérei keresztülm entek, keresztülm ehetett volna. 
N e k i tizenötéves k o rá b a n  m á r hatalm as protektora  
volt, az itá lia i hadsereg babérko szo rus vezére. Az ő 
szám ára nem  kellett in gyen helyet k o ld u ln i az isk o ­
lában, a generális fizette az évi díjat. Jerom o sra  
nem  néztek szánakozva, m int eg yk o r bátyjára  a gaz­
dagabb fiuk.

Az első k o n zu l m agához veszi öccsét a T u ile ­
riákb a, h íres professzoro kat á llít  m elléje, hogy ta­
nítsák.

E z  a kiváltságos helyzet éppen nem  vo lt jó  ha­
tással az ifjú  je lle m én e k  fejlődésére, am inthogy N a­
poleon is  abba a hibába esett, m elybe a szegénység­
b ő l gazdagságba felvergődött szülők esnek, m ik o r  
gyerm ekeiket a nagy m ó d ra  reánevelik.

Jero m o s k ih aszn á lta  a k ín á lk o zó  alkalm at. K o ­
rá n  megkezdette az adósságcsinálást. D erüre-b o rura  
vásáro lt m indenfélét a bátyja szám lájára. íg y aztán



N a p ó leo n n a k  két ily e n  költekezője vo lt az u d v a rn á l:  
eg yik a felesége, m á sik  az öccse.

A z apai dorgálásból kijutott a fiúnak, de a h e ly ­
zeten nem  változtatott. Beadta a tengerészeihez. L e l­
kére kötötte a paran csn o knak, hogy derekasan d o l­
goztassák a fiút. A  jelentések, m elyek Jerom o s v ise l­
kedéséről N apóleonhoz érkeztek, elég kedvezőek  
voltak. Két esztendei szolgálat után tisztté nevezték ki.

E k k o r a  fiatal tengerésztiszt, az első k o n zu l öccse, 
n y ilv á n  erre  a kiváltságos állap o tára  tám aszkodva, 
összetűzött az ad m irálissal, s A m e rik á b a  vitorlázott.

Itt kezdődött élete regénye, m ely összeütközésbe  
hozta bátyjával. U gyanis B a ltim o reb a n  m eg ism erke­
dett egy Paterson nevű fa m íliá v al. P aterso n gazdag  
kereskedő volt. Leánya, E rzsébet pedig nagyon szép 
leány. Jerom os, a tizen kilen c éves fiú, szertelen hévvel 
megszerette az a m erik a i leányt, nem  tágított old ala  
m ellől, s m in d e n á ro n  feleségül akarta venni. E n n e k  
a házasságnak lényeges a k a d ály a i vo ltak. A  fiú nem  
vo lt még nagykorú, anyja beleegyezése kellett vo ln a  
a házassághoz, de Jero m o s nem  tudatta sem a n y já ­
val, sem bátyjával, tulajd on képpeni nevelőatyjával, 
m ert attól félt, és joggal, hogy N apoleon nem  egyezik  
bele ebbe a házasságba.

A  P aierso n -család  feje p ra k tik u sa n  go ndolkodó  
üzletem ber volt. Jó l tudta, hogy reá nézve m in den  
tekintetben kíván atos dolog, hogy leánya ré vé n  r o ­
konságba k e rü ljö n  N apóleonnal, s azt is  tudta, hogy  
a k á r együtt m aradhatnak a fiatalok, a k á r —  esetleg 
el k e ll őket választani, a rö vid ebb et nem  a P aterson- 
család  fogja húzni. T o vá b b á  p o lit ik a i ü g y n ö k ö k  is 
b uzgólkodtak abban, hogy ez a házasság titkon, s 
m in él előbb m egtörténjék.



Meg is történt, Jero m o s a lá írta  a házassági szer­
ződést, s a m id ő n  N apó leo n nak tudom ására jutott, m ár  
befejezett ténnyel állott szemben. N apo leon term észe­
tesen a fra n cia  tö rvén ye k re hivatkozva, sem m isnek  
nyilatkoztatta k i öccse házasságát, s azon az állás­
ponton volt, hogy a fiatalem bert egyszerűen befonták  
búsás haszon rem ényében.

V olt-e N apó leo n nak jo g a  ahhoz, hogy beleavat­
kozzék öccse házasságának ügyébe?

U gyanaz a szem pont vezette a császárt ennél a 
házasságnál is, am ely L u c iá n  esetében irányított. N eki 
az örökösödés kérdése adott jo g o t ahhoz, hogy bele­
avatkozzék testvéreinek házasságába. V égre is  az egész 
család bo ld o g ulásán ak és érvényesülésének egymaga 
vo lt az eszközlője. Jerom o ssal szem ben is teljes apai 
jo g a i lehettek.

M id ő n 1805-ben Jero m o s átjött feleségével E u ró ­
pába, s N apóleontól bocsánatot akart kérni, a fiatal 
asszonyt L issza b o n b a n  hagyta, ő m aga pedig a család  
tagjain ak kö zb en járására  Itá liá b a n  fölkereste bátyját.

N apoleon kijelentette, hogy Paterson kisasszonyt 
sem  a világ i, sem az egyházi tö rvén yek értelm ében  
nem  tek inti törvényes feleségnek.

„ ír ja  meg Ön P aterson kisasszonynak, —  így  
folytatta —  hogy m enjen vissza A m erikáb a. Élete  
fogytáig 60.000 fra n k  tartásdíjat engedélyezek neki. 
E z  az egyetlen föltétel, m elynek alap ján  m egbocsátok  
önnek, s ism ét o lyan érzéssel leszek, m in i gyerm ek­
k o ra  óta voltam «.

Jero m o s nem  ellenkezett bátyjával. Ő vo lt az 
egyetlen a B o naparte-fiuk közül, a k i nem  szállott vele  
soha szembe. Megadta m agát sorsának s a Paterson- 
család is  m egvolt elégedve az évi tartásdíjjal. Jero­



mos regénye úgy végződött, m int szám os hasonló  
term észetű házasság, m id ő n  az elő kelő fa m ília  vég- 
kielégítést vagy tartásdíjat ad az asszonynak. N em ­
c sa k  a k k o r fo rd ult ily esm i elő, hanem  n a p ja in k ­
ban is.

A N apoleon-ellenes iro d a lo m  nagy ria d a lm a  a 
császár testvéri zsarnoksága m iatt nem  m egokolt.

Jerom o s ú jra  belépett a fra n cia  tengerészeihez  
szolgálatba és a »La Pom m e« frégatnak p a ra n csn o k ­
ságát bízta reá Napoleon.

M intha sem m i kellem etlenség sem történt vo ln a  
közöttük, a császár m in den tekintetben felfogta m eg­
tért öccsének az ügyét. Apai, okos tanácso kkal b uz­
d ítja  őt, hogy legyen kötelességtudó, ne b izako d jék  
abban a névben, m elyet visel, hanem  kövessen el 
m indent, hogy érdem essé v á ljé k  a m aga derekasságá- 
va l az előléptetésre.

N apoleont sem m i sem érintette o ly a n  kellem et­
lenül, m int testvéreinek m in d e n  igazi alap n é lk ü l való  
elbizakodottsága, s a csá szá rra l v a ló  ro ko n ság fel- 
hánytorgatása, vagy ann ak m áso kk al szem ben való  
éreztetése. É pen azért, m ert ő m indent a m aga m u n ­
ká ján ak köszönhetett, testvérei pedig úgy viselkedtek, 
m intha m inden kitüntetésre vagy reászülettek, vagy  
reászolgáltak volna.

Jerom o s nem  adott okot a panaszra. Elvégezte  
tőle telhetőleg kötelességét, s N apo leon m egadta neki 
is a hercegi cimet. Később egy d and ár p a ra n csn o k ­
ságával is megörvendeztette, s a b ajo r-w ürttem b ergi 
hadtest parancsnokságát adom ányozta neki.

Sem a tengerészeinél, sem a szárazfö ld i seregnél 
nem  tűnt k i katonai k iváló ságával. A  B o n a p a rte-íiu k  
k ö zü l csak L u c iá n n a k  vo lt tehetsége, de az is  in k áb b



a vagyonszerzés m ezején jutott érvényre, s m egdöb­
bentő eredm ényre.

H átra  vo lt még, hogy k irá ly i koro nát kapjon, 
m in t a többi testvérek, nem  szám ítva közéjük L u -  
ciánt. A  tils iti békekötés a lk a lm á v a l N apo leon k irá ly ­
sággá tette W esztfáliát, s ennek tró n já ra  ültette öcs- 
csét, Jerom ost. Feleségül m egszerezte n e k i a w ürtem - 
b ergi k irá ly  leányát, Katalint.

E z  a házasság, m elynek szerzője a császár volt, 
az első a családban, m ik o r igazi k irá ly v é rb ő l szár­
m azó hercegnő m egy feleségül az eg yik herceghez. 
M ert úgy a B onaparte-leányok, m int a fiuk —  közé­
jü k  szám ítva N apoleont is  —  p o lg á ri család b ól szár­
m a zó k k a l kötöttek házasságot. Csupán P a ulin án ak  
jutott egy született herceg férjül.

N apo leon jellem ének egy újabb vonása tű n ik  
fel nekünk, m id ő n öccse leendő hitvesét vendégül 
látja  P árisb an. Úgy leveleiben, m int viselkedésében  
csakn em  hálás, m eleg tisztelet és szeretet n y ila tk o zik  
m eg a w iirttem bergi k irá ly le á n y  iránt. M indent e lk ö ­
vet, hogy K a ta lin  jó l  érezze m agát a császári u d v a r­
ban, kitüntető szívessége az u d v a ri szokások merev, 
szertartásos fo rm á in  túlm egy. E z  a p o lg á ri érzésű 
N apoleon, szem ben a született k irály leá n n y al. S ugyanez 
a vo nás érezhető k i m inden alkalom m al, lia  igazi 
k irá ly o k  vagy császárok közelébe jut. A  szellem i k i­
válóság, a hatalom  nagysága m in d  nem  elégségesek 
arra, hogy a születésadta jo g o t ne respektálja aka­
ra tla n u l is. T a lá n  azért, m ert ily e n k o r érezte akarat­
la n u l is, hogy p a rv e n ii azok szemében. H iáb a leplezik  
d ip lo m atik u s szertartásos udvariasságu kkal, a szivük  
m élyében érzik. Ugyanez a vonás m utatkozik M ária L u j­
zával kötött házassága és elég rö v id  házassága alatt is.



K a ta lin  levelei, m elyeket apjához írt  P árisb ó l,  
m é ltóképpen m eg hálálják a császár jóságát, figyelm ét 
és szeretetreméltóságát. A nem es érzésű w ürttem bergi 
k irá ly le á n y  valóságos elragadtatással beszél a csá­
szárról. »Ugy b á n ik  velem  a császár, m intha a ház  
dédelgetett kedvence vo lnék, éppen úgy érzem  m agam  
itt, m in t otthon.«

Jero m o s olyan hitvestársat kapott W ü rttem b e rg i 
K atalinban, akihez m éltóvá le n n i aligh a tudott. Az  
új w esztfáliai k irá ly  nem  felelt m eg u ra lk o d ó i h iv a ­
tásának. A  pom paszeretet, m ulatozás, szórakozás K assel- 
ben k ir á ly i volt, de a k is  ország úszott az adósság­
ban. N apoleon m in u ció zu s utasításai a korm án yzásra,  
a takarékosságra vo natkozólag m in d  nem  használtak  
semmit. Még kevésbbé a szem rehányások. A z első  
k o n zu l eg yk o ri gyámfia, a k i m egtanulta 14— 15 éves 
korában, hogy m iképp en k e ll és lehet adósságot c s i­
nálni, nem változott m eg k irá ly k o rá b a n  sem.

Jero m o s m in dvégig hű m aradt bátyjához. Része  
volt végső küzdelm eiben, m egérte bukását. E z  a bukás  
reá nézve is bukást jelentett.

W aterlo o  után a w ürttem bergi k irá ly  leánya há­
zasságának m egsem m isítésére gondolt. Á m d e K a ta lin ,  
a derék nő, nem  egyezett bele. A  »kötelesség és tisz- 
tesség« u ra lk o d ó  érzése azt p a ran cso lta  K atalinn ak , 
hogy férje old alán m a ra d jo n  a szerencsétlenségben.

É s ott m aradt híven. E z  az ő nagy dicsősége. 
N apoleon életírója ezt a ténj't úgy á llítja  bele az ese­
m ények ó riá si és változatos tömegébe, m in t a nem es  
erény meleg sugarát.



HARMINCEGYEDIK FEJEZET.

NAPOLEON ÉS LEÁNYTESTVÉREI.

N apó leon nak h á ro m  leánytestvére v o lt: E liza,  
P a u lin a  és K a ro lin a .

A z anyát so k k a l in k á b b  nyugtalanította a fiú­
gyerm ekek sorsa, m int a leányoké, b á r a szegénység  
nem  nj^ujt rem ényt arra, hogy a leányt férjhez lehet 
adni. A  későbbi hercegnők, Bonaparte özvegyének  
leá n ya i nem  is szám íthattak abban az id őb en fényes 
házasságokra.

A z anyának első go ndja E liz a  nevelése volt. 
A hh oz a segédforráshoz nyúlt, am ely nélk ü l fiait sem  
tudta v o ln a  e lh e ly e z n i: a fra n cia  leánynevelő isk o lá k  
vala m ely ik éb e igyekezett E liz á t  bejuttatni ingyenes  
helyre.

A  sa in t-cy ri penzionátusba vitték, ahol ingyen  
tanították a többi kato n ák és tisztviselők leányaival.

In n e n  kisérte őt haza N apo leon 1792-ben. É ppen  
abban az időben, m ik o r neki is  a bizonytalan jö vő  
m iatt P á risb a n  töm érdek aggodalm a és nehéz küz­
delm ei voltak. T u d ju k , hogy N apo leon m in den időben  
törődött csa lá d ju k  tagjaival. M id ő n  nővérét haza- 
kisérte A jacció ba, s látta, hogy m in ő  szo ru lt helyzet­
ben v a n  anyja, biztatja őt, hogy ne essenek kétségbe, 
ha m ásképpen nem  segíthet rajtuk, k iv á n d o r ol Indiába,



s m in t dúsgazdag nábob jö n  haza, hoz m inden le á n y ­
testvérének hozom ányt. F é rjh e z adja őket.

1796-ban dús hozom ányt ugyan még nem  tud  
a d n i leány testvéreinek, de g o n d o sk o d ik  ró lu k , m ert 
m agához veszi az egész családot, m in t az itá lia i sereg 
hadvezére.

E liz a  1797-ben férjhez megy. N em  válogathat. 
B a ccio ch i F é lix  veszi feleségül, egy k o rz ik a i jó n e v ű  
család ivadéka. E b b en  az em berben nem  vo lt sem m i 
kiválóság. N apoleon sem  kedvelte nagyon, m ert igen  
m érsékelt esze volt. E liz a  vág yai csak a k k o r kezdet­
tek ébredezni, m ik o r bátyja első k o n zu l lett. A  k is  
m ódból kényelem , a k is  igény h irtele n  nagy k ív á n ­
sággá hízott. Nem  akart testvéreinek mögötte m aradni, 
vag yis a »családi örökség«-ből kérte a részét. A  csa­
lád m in den tagja szám ot tartott rá, s addig rim á n -  
kodott, m íg neki is jutott egy k is  hercegség: a 
p io m b in o i,  s ráadásul később a luccai, természetesen 
szuverén jelleggel.

E liz a  ezzel az aján d ék k a l nem  tudott m egelé­
gedni, m ert úgy vélekedett ő is, m in t József, hogy  
többet érdem el. A d d ig  kérte a császárt, m íg  a herceg­
nőből nagyhercegnő lett, s To scanát kapta a császártól.

Itt aztán az újd o nsült nagyhercegnő élte a m aga  
világát. Pom paszeretet, hatalom m ajm olás, szabad és 
elég laza e rk ö lcsi felfogás u ralko d o tt a toscanai nagy­
hercegnő udvarában. N apo leon sok ízetlenségről h a l­
lott, de nem ártotta m agát bele húga kedvteléseibe. 
A  fra n ciá k  császárja szemet húnyt, hogy m ég nagyobb  
ízetlenségek ne tám adjanak.

E liz a  sem ism erte a hálát. E z  az erény nem  
volt a B o naparte-család nak erős oldala. M ik o r a 
császár hatalm a h an yatlan i kezdett, E liz a  is a sülyedő



hajó p a tk á n ya in ak  a szám át szaporította. E g y  követ 
fújt sógo rával M urat-val, a k i s z in tén N apo leon áru ló i 
közé csapott fel, hogy —  rem énysége szer in t  —  jö v ő ­
jé t biztosítsa.

ím e, egy újabb tükördarab, az E liz a  élete. E b b ő l 
a tü k ö rd a ra b b ó l egy le lk ile g  szegény, érzésben ala­
csony, cselekedetben gyarló  asszonyszem ély képe ve ­
rő d ik  v issz a : gőgös, önző, harm ó niátlan.

*

P a u lin a , a »szép Paulette« vo lt m áso d ik  leány- 
testvére N apó leonnak. A  k o ra b e li író k  tanuságtétele 
szerin t E u ró p á n a k  legszebb asszonya vo lt P aulina, de 
egyúttal leghivságosabb asszonya is. A b b ó l a fajtájá­
b ól a nő knek, a k ik  a nő rendeltetésének a tetszést 
tartják. A m o ly a n  kö n nyed  szövetből vo lt ruhája, er­
kölcse, lénye. N em  m ondhatjuk, hogy ro ssz szivű, sőt 
b izo n yo s érzés a jó  felé hajtotta őt, de nem  volt 
szándékának állandósága. P illa n g ó  természet, bohó- 
kás, gyön yörűségekre só vá rg ó , a társad alm i szoká­
so k k a l m itsem  törődő.

E b b ő l m agyarázható meg, h o g jr a N apoleont 
rá g alm a zó k n ak  m in ő  inyes falat lehetett P a u lin a  v i­
selkedése, m in ő  fegyvereket ko vácso lta k  azokból a 
m ende-m ondákból, b o trán ykákb ó l, m elyek a k iv á n csi 
közönség á llan d ó  érdeklődését P a u lin a  felé irá n y í­
tották.

E lső  férje egy L e c le rc  nevű tiszt volt, a k it N apo­
leon, m in t első ko n zul a S an-D om ingo elfoglalására  
kü ld ö tt h ajó h ad n ak  eg yik p a ran csn o k á vá  tett. E z  a 
nagy kitüntetés tetszhetett L e cle rcn e k , de sehogysem  
tetszett a szép asszonynak, a k i m in den idegszálával 
P á rish o z vo lt kötve, P á ris  levegője vo lt n e k i az élet



és boldogság. Itt vették k ö rü l hízelgői, itt vo lt az ő 
szépségének bám ulója, ez a levegő éltette.

N apo leon h a lla n i sem akart a rró l, hogy P a u lin a  
P á risb a n  m aradjon, m íg férje S an-D om ingoban h a r­
col. E l  kellett k isé rn ie  u rát s két év m ú lv a  tért vissza, 
de férje nélkül, m ert L e c le rc  meghalt. A  tize n k ile n c  
éves asszony özvegy lett. A  régi im á d ó k  serege ism ét 
körülvette, s kezdődött a pillangó-élet. M ik o r a gyászév  
letelt, N apoleon m ásodszor férjhez adta húgát egy 
dúsgazdag ró m a i herceghez, a k i éppen o lyan feltűnő  
szépség volt, m int P a u lin a : Borghese C am illoho z.

Most m á r vo lt vagyon, volt rang, vo lt csodaszép  
f é r j : betelt a hivságos asszonynak m in den kívánsága. 
Nem, most is elégedetlen volt, m ert nem  élhetett 
P árisban.

N apó leonnak is  határozott k íván ság a volt, hogy  
húga R ó m ában éljen. P á risb a  csak látogatóba j ö ­
hetett.

C sakhogy P a u lin á n a k  nem  tetszett Róm a. Igen  
csöndes, igen szo lid  vá ro s vo lt n e k i s b á r a társa­
d alm i szo kásokkal m itsem  törődött, m égis nyűgösnek  
tetszett neki a ró m a i élet. Szertelenségének a h íre  
eljutott P árisba. A  császár levélben inti, hogy a lk a l­
m azkodjék a ró m a i szokásokhoz, ne sértse m eg a 
ró m aiakat, s ne függjön a tekintete fo lyto n P árison . 
E gyúttal kijelenti, ho gy P á risb a n  csak a k k o r szám ít­
hat az ő testvéri érzelm eire, ha férjével együtt jö n .  
H a egyedül találna P á risb a  jö n n i, kénytelen lesz egy­
szer s m in d e n k o rra  k it ilta n i a fra n cia  fő városból.

N apoleon P a u lin á v a l szem ben a legszigorúbb  
összes leánytestvérei közül. M id ő n  férjhez adja Borghese  
herceghez, fé lm illió  fra n k  m enyasszonyi hozom ányt 
ad neki, de ezen k ív ü l alig  részesíti egyéb tám oga­



tásban. M inthogy született herceg a férje, nem  szük­
ség hercegséggel kitüntetni. E g y éb irá n t P a u lin a  nem  
is  zaklatja  őt kéréseivel, m int m ásik  két testvére.

N in c s  benne a n n yi önzés, m in t E lizáb an , n incs  
olyan ha ta lo m ra v aló  sóvárgás, m int K aro lináb an , de 
hisztérikus, m in den balgatagságra h a jló , s a társadalm i 
fo rm á k k a l sehol sem törődik. Szíve azonban jó , s 
N apoleon sorsa irán t a m egaláztatás idejében csak  
benne va n  részvét.

M id ő n N apoleon M á ria  L u jzá t feleségül vette, 
P a u lin a  p á ris i tartózkodása idejében az u d v a rn á l igen  
szem m elláthatóan kim utatta, hogy az osztrák császár­
leány n e k i nem  tetszik. Egyszer, m id ő n az új csá­
szárné előtte haladt, szam árfüleket csinált. Igazán  
gyerekes pajkosság volt, m elyet Napoleon, a k i a szem­
ben levő  tü kö rb en látta, nagyon szigo rúan büntetett 
meg. A zo nn al értésére adatta Borghese hercegnének, 
hogy P á risb ó l kitiltja.

E ttő l az időtől kezdve P a u lin a  nem  jelen t meg 
az u d varn ál.

De elm ent a n y já v a l E lb a  szigetére, hogy vigasz­
talja bátyját. E zze l a cselekedetével b izon yára k ien ­
gesztelte N apoleont, k in e k  elég keserűséget és bosszú­
ságot szerzett kö n nyűvérü ségével és hisztériku s be- 
szám ithatatlanságával.

E z  utóbbi k ö rü lm én y  nem csak m agyarázza, ha­
nem  m enti is szám os esetben a kö zb o trán yn ak táp­
láléko t adó viselkedését.

N apó leo n n ak legfiatalabb leá n yte stv ére: Karolina, 
m in den fiú- és leánytestvérén túltett e rk ö lcsi h itvány­
ság és hálátlanság dolgában.
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N em  vo lt o lyan hódító szép, m in t P aulina, de 
eszesebb és a lk a lm a zk o d ó b b  vo lt m in dk ét testvérénél.

M urathoz, N apo leon eg yik leghősiesebb kato n á­
jához m ent feleségül. E z  a M urát egy bastidei k o rcs-  
m á ro sn a k  volt a fia, a k i kereskedősegéd m inőségében  
töltött nehány esztendőt Saint-Céré-ben, szem revaló  
legény volt, a k i m egúnta a boltot, s beállott k ato n á­
nak. A  csatában p áratlan  szem élyes bátorságot tanú­
sított, s N apoleon m in d já rt az itá lia i h ad járatb an  
megtette ezredesi ran gb an hadsegédnek. G y o rs elő- 
haladás várt reá o lyan vezér mellett, m in t N apo leon  
volt, aki az egyéni érdem et nem csak észrevette, h a ­
nem nyom ban jutalm azta is. A  rákö vetkező  évben  
csinált M u ra ib ó l tábornokot, s m agával vitte az eg yip­
tom i expedícióba. M ik o r E g y ip to m b ó l visszatért, fele­
ségül adta hozzá legfiatalabb húgát: K a ro lin t.

Jó l összekerültek. M u rát vitéz, de csekély szel­
lem i képességű em ber volt, K a ro lin a  tele am b ícióval,  
s nagyravágyó. F é rjé n e k  előhaladása nem  hagyott 
n e k i nyugtot. K a ro lin a  zaklatta legtöbbször N apó ­
leont, hogy férjét juttassa m in d  m agasabb pozícióba. 
Jó fo rm án nem  is kérte, hanem  követelte, m in tha ez 
hozzátartozott vo ln a  az ő örökségéhez, m elyet N ap o ­
l eon nem adott ki.

íg y  lett M urát rö v id  id ő k ö zö k b en : hadosztály-  
parancsnok, P á ris  hadtestparancsnoka, F ra n cia o rsz á g  
m arsallja, herceg és fő adm irális, B erg és Cléves nagy­
hercege s végül 1808-ban N ápo ly  k irály a .

Ily e n  szédítő k a rrié rt  eszközölt k i férjének K a ­
ro lin a  ! Az eg yk o ri kereskedősegéd bőven táplálhatta  
hiúságát, m elynek legfőbb kielégítése reá nézve az 
volt, ho gy állásának m egfelelően m in d  szenabeötlőbb 
köntöst készíttetett. É re tlen  hiúsága ebben talált k i­



elégítést. M egkapó ellentét vo lt a császár és p ip e r-  
kőző sógora között a ruházkodásban. N apoleon m in ­
d ig  egyszerű, sőt túlságosan egyszerű volt, ha katonai 
m inőségében je le n t meg. M urát pedig erőltetett, vá­
lasztékos, az ízléstelenségig sallangos. É p p en  ez m u ­
tatta, hogy k o rtá rsa i helyesen ítélték meg, m időn  
elism erték ró la, ho gy bátor a harcban, de egyébként 
ostoba.

K a ro lin a  ezzel a szépen felöltöztetett em berrel 
azt tehette, am i n e k i tetszett. M inden ko rláto t lerontó  
a m b íció ja  vészes já ték o k b a  sodorta ezt a hatalom ra  
só várg ó  asszonyt. A  nagyravágyás megfosztotta jó za n  
ítélőképességétől s m o rá lis  érzésétől is.

() is  meg u ra  is  m indent N apó leonnak kö szön­
hettek, s m égis N apo leon ellen mesterkedett. Legége­
tőbb vágya az volt, hogy császárné legyen. A  náp o lyi 
u d v a r k ic s in y  és jelentéktelen vo lt féktelen a m b íció ­
já n a k . E lő sz ö r azon mesterkedett, hogy a császári 
tró nu tó d lásn ál férje is  k o m b in áció b a  kerüljö n, m id ő n  
ez nem  sikerült, az in trik á k  útvesztőibe m erült, s attól 
a gondolattól sem ria d t vissza, hogy N apoleont meg­
buktassák, s helyébe M urát ü ljö n  a császári székbe .

H áló ját kivetette Juno t tábornokra, a k i egyik  
legbizalm asabb h íve vo lt N apó leo n nak s a k k o r P á ris  
k o rm án yzója, s asszonyi m esterkedéssel a rra  szám í­
tott, hogy Ju n o t eszköze lesz n e k i N apoleon m egbuk­
tatásában. íg y  k o m b in álta  ki, de nem  vetett számot 
Ju n o t hűségével N apoleon iránt, a k i m id ő n a tilsiti 
béke m egkötése után hazajött P árisba, s megtudta 
K a ro lin a  fondorlatait, Junot-t elküldötte Lisszabonba  
n agykö vetnek s ezzel a K a ro lin a  cselszövéseinek szá­
lát elmetszette. N ő vérével m ég csak nem  is éreztette 
haragját.



Sőt ezután ültette sógorát N ápo ly  k irá ly i tró njára.
E g y  id ő re  m egszabadult K a ro lin a  cselszövényei- 

től, s a rra  is gondolt, hogy m ost m á r u ra lk o d á si 
kedvtelésének adott táplálékot. N em  jó l  ism erte n ő ­
vérét. Az in trik á k  tovább is  folytak, m ost m á r M urát  
tudtával, a k i hű volt ugyan N apóleonhoz, de báb vo lt  
felesége kezében.

M időn a szerencsétlen orosz had járatb ó l a p á risi 
rossz h írek  vétele után N apo leo n otthagyta seregét 
a B erezinán való  átkelés után öt nappal, a fővezér­
letet M uratra bízta.

M urát egy szép napon levélben tudatta a csá­
szárral, hogy a fővezérletről lem ond, s m ielőtt a csá­
szár határozatát m egkapta volna, otthagyta állását s 
visszasietett N ápolyba. K a ro lin a  citálta haza. Szükség  
volt, hogy otthon legyen, m ert a h íre k  m egint ked­
veztek K a ro lin a  szám ításainak. T itk o s érintkezések, 
d ip lo m ácia i lev élvá ltá so k  történtek a n áp o lyi u d v a r  
és A n g lia  között. M int bekövetkezhető biztos eshető­
séget várta K a ro lin a  bátyja bukását. E zen az ingatag  
alapon kellett m egint önző terveket k o vácso lni, vag yis  
M urát készült a leggyalázatosabb sz e re p re : az á ru lásra

M ik o r h íre  jö tt N ápo lyb a annak, hogy N apoleon  
Lützennél és Bautzen m ellett a szövetségesek hadtes­
tét megsem misítette, K a ro lin a  rögtön m ás vize k re  
evezett, s k ö n yö rgő  levelet irt  bátyjának, hogy b o ­
csásson meg M uratnak, fogadja őt vissza régi h a j­
landóságába.

N apo leon m egint nem  tagadta meg magát, en­
gedékeny volt, elfelejtette a m éltó haragot, s k in e ­
vezte sógorát a lovasság parancsnokává.

Csakhogy ezalatt titkon m egtörtént az egyezség 
a szövetségesek és a n áp o lyi u d v a r között. N ápo ly



trónját m eghagyják a hatalm ak M uratnak, ha N apo­
leont nem  fogja segíteni.

É s  ezt M urát jó l  tudta, m ik o r a császártól elbú­
csúzott s ígéretet tett neki, hogy h a rm in ceze r em ber­
re l csa tla k o zik  m ajd hozzá. Most haza k e ll sietnie. 
N apoleon m egölelte Murat-t, s úgy bocsátotta útnak. 
A z ig az-le lkű  em ber m á sró l is föltételezi, hogy igaz­
lelkű.

A  K a ro lin a  esze és keze intézte ezt az árulást. 
A  bécsi és a n á p o lyi u d v a r m egállapodása M etternich  
és K a ro lin a  között jö tt létre. M urát azt tette, am it a 
felesége rendelt.

M ekk ora keserűség m ondathatta N apó leonnal e 
s z a v a k a t:

»A n á p o lyi k irá ly  viselkedése alávaló, a k irá ly n é  
viselkedésére n in cs m éltó szó. Rem élem , élek addig, 
hogy m egboszúlom  a m agam  és F ra n cia o rszá g  nevé­
ben ezt a rettentő hálátlanságot.®

É s  m ég e k k o r is re m éli Napoleon, hogy sógorát  
és nővérét vissza tudja téríteni a becsület útjára. L e ­
velet ira t n e k ik  Józseffel, kéri, hogy térjenek vissza  
hűségére.

M in d  hiába való  volt. M urát N apoleon ellen fo r­
dította feg}rverét. R osszabb vo lt a sülyedő h ajó ró l 
m enekülő patk á n yo k n á l is. A  hajó szétrom bolására  
emelte fel kezét, holott a hajó n legnagyobb jótevője  
élet-halálharcát vívta.

Ju talm a az volt, hogy a szövetségesek m eg­
fosztották trónjától s 1815 október 13-án főbe- 
lövették.

N apoleon m á r Szent Ilo n a  szigetén volt, m időn  
M urát h a lá lá ró l értesült. N em  kellett boszúló kezét 
fölem elnie, azok büntették meg, a k ik  az árulásért



ju talo m m a l kecsegtették. K a ro lin a  császári tró n ra nem  
került, de em lékén a legsötétebb hálátlanság bélyege  
vagyon.

«

E zekben az öröm telen képekben állítottuk össze 
a B o naparte-fiuk és leán yo k viselkedését N apóleonnal 
szemben. M inél sötétebb színek vo ltak szükségesek  
ahhoz, hogy k a ra k te rü k  u ra lk o d ó  v o n á sa it: a szerep­
lési viszketegséget, a követelőzést, az elégületlenséget, 
a kapzsiságot, s végül a példátlan hálátlanságot fel­
tüntessük : annál kiengesztelőbb és k ib é k ítő b b  a kép, 
melyet N apóleonról, a jó a k a ró , g y a k ra n  a gyöngesé- 
gig engesztelékeny testvérről festettünk.

A  kisebb m ederben lejátszódó család i történetek  
ehhez hasonló jelenetekben bővelkednek. M ih elyt  
v a la k i családja k ö réb ő l egy fejjel k ie m e lk e d ik : nem ­
csak középpont lesz, hanem  ho rgo n y is, m elybe m in ­
den ki belékapaszkodik. A vérség köteléke n in cs ér­
dem re vagy elism erésre berendezve.

N apoleon adott, s N apo leon csalódott azokban, 
a k ik n e k  m in dig  csak adott. V o lt része ebben az ada­
kozó gyöngeségben a N apo leon nagy hiúság ának is. 
Önm agát b á lv á n y o zó  hiúság nak nevezték ellenségei. 
A  testvéri jó ság nagyobb ártalm ára vo lt neki, m in t  
vaskeze ellenségeinek.



HARMINCKETTEDIK FEJEZET.

NAPOLEON CSALÁDI ÉLETE.

N apoleon élete történetének legszom orúbb ese­
m ényei családi életében játszódtak le. C sak azok vo l­
tak szem tanúi, a k ik  közvetlen közelében éltek a 
hadvezérnek, az első konzulnak, a császárnak, s még  
azok sem tudhatták, hogy m it érez g y a k ra n  Napoleon.

L e v e le i e lá ru ljá k  id ő rő l-id ő re  visszás érzelm eit, 
gyötrődéseit, de reábízhatott-e m indent e le v e le k re ?  
V olt-e barátja, k i előtt föltárta v o ln a  a szivét? B o u r-  
rienne, Junot, L annes elég közel állottak érzelem ben  
hozzá, de N apoleon nem  vo lt közlékeny. Nem  is ért 
reá, hogy az országos d olgok közepett érzelegjen.

N apoleon nem  vo lt boldog sem első, sem m áso­
d ik  házasságában.

Az a tizennégy esztendő, m elyet Jozéfin oldala  
m ellett töltött el, hangulat szem pontjából két részre  
oszlik. A z első id ő szak a rá n y ta la n u l rö v id , ez a N a­
poleon érzelm ességének, fiatalos, n a iv  szerelm ének s 
evvel együtt hitének a kora. L e v e le i az itá lia i tábor­
h e ly e k rő l s E g y ip to m b ó l a lángoló, türelm etlen sze­
relm es ifjú t ju ttatjá k  eszünkbe. M en n y ire  m ás ezek­
nek a leveleknek a hangja, m in t a későbbieké! Ez  
elő bb iekb ő l a szív  m inden hevülése, az u tóbbiakból



a hitvesi udvariasság, az em bertársi érdeklődés szól 
hozzánk. É s  az első leveleket egy fiatal asszony o l­
vasta nem  nagy izgalom m al, nem  is  nagy k ív á n c s i­
sággal, nem  is v a la m i túlságosan várta, nem  is nagyon  
sietett, hogy válaszoljon. M ulatságosabb d olgok vá rtak  
reá ott P árisban, N apo leon levelei nem  szereztek n e k i 
annyi örömet, m in t u d v a rló in a k  sem m is, léha beszéde.

N apoleon sokat szenvedett Jozéfin  közöm bös­
sége, s m int később m egbizonyosodott ró la, hűtlen­
sége miatt.

M ert szerette ezt a szép asszonyt.
Az érzés, m ely lev eleib ő l k iárad , csaknem  p e r­

zselő. Szom júság va n  a lelkében, s ez a szom júság  
fojtogatja őt. K eserves felpanaszlás, elégületlenség, a 
féltékenység k ín ja  van benne, m á sk o r re zig n á ció , sö­
tét beletörődés abba, hogy ő nem  született b o l­
dogságra.

M ik o r az egész E u ró p á t bám ulatba ejtő d ia d a ­
lokat aratja, s had i jelentéseit k ü ld i a d ire k tó riu m ­
nak, u g y an a k k o r m ennek futárai Jozéfinhez, esdeklő  
lev elek kel: »Jö jjö n  férjéhez! M iért nem j ö n ‘? K ed v e­
sebb n eki a p á ris i élet és az u d v a rló k , m int férje ‘?«

É s  hány ily e n  sürgető, kérő, fenyegető levél k e l­
lett ahhoz, hogy Jozéfin végre rá a d ja  a fejét a »nagy  
áldozatra«, hogy férjét Itáliáb an fölkeresse. M ilánó ban  
a S erbelloni-palotában rendezett be lakást a felesé­
gének, körülvette m in den kényelem m el, kedvessége  
és figyelm e kim eríthetetlen vo lt az elkényeztetett asz- 
szony iránt. A rc a  ragyogott a boldogságtól.

M indössze néhány napig lehettek együtt, m ert 
N apó leonnak vissza kellett sietnie a csatatérre. Jozé­
fin h a m a r m egvígasztalódott, m ert M ilá n ó b a n  is vo lt  
a lkalm a a szórakozásra. Új u d v a ra  támadt, s élte v i­



lágát a hadvezér felesége. M időn B resciában ú jra  
találkoztak, N apo leo n m á r észrevette, hogy Jozéfin  
nem  tudja eléggé p alásto ln i közömbösségét, hogy M i­
lánób ól nem  szívesen jö tt el, s hogy legszívesebben  
hazasietne P árisba. Csaknem  naponta értesítette a 
h a rcté rrő l feleségét, m integy láb aiho z hódolat jelé ü l 
rakta le nagy diadalait, azt hivén, hogy ezzel még 
in k áb b  m eghódítja, de a »bálványképpen im ádott* nő  
nem  irt gyakran . N apo leon m inden sor írá sn a k  úgy  
tud örven d en i, m in t egy gyerm ek. »M egkaptam  leve­
leidet, szívem re és ajkam h o z szorítottam, s a távoliét 
fájd alm a m egszűnt . . . L e v e le id  hidegek, m intha m ár  
tizenöt éve v o ln á n k  házasok . . . V agy nem szerelsz 
m á r?  In k á b b  óhajtanám , hogy g3rűlölj.«

A  házasság egének e k o ra i beborulása elég szo­
m o rú  kilá tá s a jö v ő re . A  szerelm ében türelm etlen  
N apoleon, s a házasélet kötelességeiről megfeledkező  
Jozéfin sehogy sem ille n e k  egymáshoz.

A z első csalódás a k k o r éri a férjet, m ik o r M i­
lanóban üresen találja a palotát s megtudja, hogy  
Jozéfin G enuába ment. Szórakozás vitte oda s nem  
vá rta  férjét. M ily en  kegyetlen szenvedés vo lt ez N a ­
pó leonra nézve! Levelében keserű re zig n á ció va l b iz­
tatja feleségét, hogy csak m a ra d jo n  Genuában, m u la s­
son, ö rven d jen  az életnek. Ne tö rő d jék a férjével.

Jozéfin tetszelgő és léha volt. E rő seb b  etikai 
érzés sem  akko r, sem később nem  nyilatkozott meg 
karakterében. M ily e n  erősnek kellett annak az érze­
lem nek lennie, m ely N apo leont ehhez a k ö n n y ű  szö­
vetből fo rm á lt asszonyhoz fűzte, hogy d acára a csaló­
dásnak, nem  tépi szét a köteléket, s m egm arad  
m ellette! M en nyi kínt, keserűséget törült vo ln a  k i az 
életéből, ha a p o lg á ri becsiiletérzés nem erősebb benne,



s nem készteti őt arra, hogy a világ  m ende-m ondáját, 
a b otrányt elkerülje. M ert csupán ez m agyarázza e 
házasság fel nem  bontását m in d já rt az első év fo ly a ­
mán. Egyébként összefügg ez az érzés N apo leo n köte­
lességtudásával is, no meg azzal a varázzsal, m elyet 
Jozéfin reá állan d ó an gyakorolt.

O lyan im p o n d e ra b iliá k  ezek, m elyeket taglalni 
fölötte nehéz. A levelek nagy tömege a p illan a t su- 
galm azása; a váltakozó érzelm ek so ráb ó l k ie m elk e­
dik, m int legtöbbször m egism étlődő, a férj go nd osko­
dása, a jó akarat. E z  m arad  m eg később is, m id ő n  a 
válás p o litik a i o ko k b ó l meg fog történni.

A z egyiptom i exp ed íció ra  nem  v isz i m agával 
Jozéíint, a k i szintén nem vá g ya k o zik  el F ra n c ia o r­
szágból, s főleg P árisból.

A z egyiptom i levelek a féltékenység és felh áb o ­
rodás hangját éreztetik. Nem  ok nélkül, m ert Jozéfin  
viselkedése férje távolléte alatt csaku gyan botrányo s  
volt. M ik o r e rrő l N apoleon m egbizonyosodott, elha­
tározta, hogy végét szakítja  m indennek. E lv á lik  a 
feleségétől. B izalm as b a rá ta i: Juno t és B o u rrie n n e  
előtt egy ízben rettentő harag ja  kitö r. E lhatáro zása  
szilárd, hogy so rsára  hagyja a kö n n y elm ű  teremtést-

M ik o r v á ratla n u l P á risb a n  terem, Jo zéíint nem  
találja otthon. U gyanis az asszony elébe sietett, de 
nem  találkozhattak, m ert N apo leon nem  azon az utón  
jö tt haza. Jozéfin sejtette a vészfelhőt, m ely reá vár, 
m egdöbbent a következm ényektől, s m indent e lk ö ­
vetett, hogy férjét kibékítse. M agához b izalm a nem  
volt, két gyerm ekét h a szn á lta ié i tehát, hogy N apoleont  
kiengeszteljék. Ügyes fogás vo lt ez, m ert N apo leon  
m in d  a két m ostohagyerm ekét nagyon szerette. Jenő  
vele volt az olaszországi h ad járatb an is, az egyipto­



m ib an is. Á lla n d ó a n  m aga m ellett tartotta, valóságos  
édesapaként vigyázott reá.

Jenő és H ortense térdenállva, s írv a  kérték, hogy  
ne hagyja el anyjukat, ne tegye őket ism ét árvákká. 
E z  a jelenet N apo leont meghatotta, lefegyverezte. 
A  bűnös anya m iatt az ártatlan gyerm ekeket büntetni 
nem  akarta, s m egbocsátott Jozéfinnek, de családi 
boldogság nem  várhatott ezek után reá. A meleg, 
hévvelteljes, közvetlen hangú levelek megszűntek, 
m aradt a go ndoskodás hangja, a jóakaraté, m ely  
tanúsko d ik N a p ó leo n n a k  jó  szivéről.

A m ily  m értékben kijózano d ott Napoleon, éppen  
o lyan m értékben ig ye k szik  ezentúl Jozéfin, hogy fé r­
jé n e k  kedvét keresse. A  go ndtalan ifjúság napjai m úl­
tán, a folyton em elkedő N apo leo n igazi értékét m eg­
tanulta ism e rn i Jozéfin. Költséges életm ódja, m érték­
telen pazarlása föltétlenül szükségessé tette, hogy egy 
újabb vá lá s eshetősége ne fenyegesse őt. Most m ár  
sűrűbben ír  férjének, m ost m á r tö rő d ik  vele, sőt 
a n n yib a n  is szerepet cserél férjével, hogy féltékeny  
lesz reá.

E zzel újabb helyzetet teremt, am ely a császár 
csa lá d i életét m egkeseríti. L esznek közöttük heves 
jelenetek. A z eg yk o r dédelgetett Jozéfin m in denkiben  
vetélytársnőt lát, s könnyei, in g erü lt szavai, lam entá- 
lásai, szem rehányásai az otthont kedvessé a császárra  
nézve nem  teszik.

A  császári u d v a r benfentesei, az udvarhölgyek, 
szolgák m in d  tudnak ezekről a jelenetekről, bár 
N apo leo n éppen p o lg á ri szárm azásából m agyarázható  
m o rá lis  érzése m iatt m in dent elkövet, hogy m inél 
kevesebb okot szolgáltasson a császárné scénáira. 
A  régi szerelem  nagy és emésztő láng ja  elham vadt a



szivében, de m aradt helyette barátság és nagyon sok  
jóindulat. E zt bőségesen érezheti úgy viselkedésében, 
m in t leveleiben a császárnéval.

Legfeljebb oktalan pazarlása m iatt leckézteti 
gyakran, m ert sehogysem  tudja m egérteni, hogy háro m  
m illió  fra n k b ó l ne tudja a császárné szükségleteit 
fedezni. V alósággal m egbotránkozik, ha Jozéfin adós­
ságait kell akarva, nem  a k a rv a  kifizetnie. Még a k k o r  
is, m ik o r m ár elváltán élnek, folyton atyailag figyel­
mezteti őt, hogy takarékosko djék, tegyen félre a h á ro m  
m illió b ó l évenkint m ásfél m illió t, ha m agának nem, 
u nokái szám ára.

E zek  az atyáskodó levelek az olvasó előtt a leg­
hívebben fö ltárjá k  N apoleon karakterén ek eg yik leg­
érdekesebb vonását: a m á so k ró l v a ló  gondoskodást. 
M intha a sors a rra  predesztinálta volna, hogy egész 
környezetének, ó riá si b iro d a lm a  m in d e n  p o lg árán ak  
az ügyeit ő rendezze.

A  Jozéfintől való  elválás hosszas processzusa sze­
rezte N apó leonnak a legtöbb kellem etlenséget. E lk é p ­
zelhetjük, hogy a császárné m in ő  görcsösen kapasz­
kodott állásához. A  fiatalság varázsa m á r elm últ tőle ; 
a megszokott élet, a kiváltságos helyzet, a hatalom  
elvesztése rettentő félelem m el töltötték el. Kezéből 
régen kiejtette azt a k o rlá tla n  hatalm at, m elly el egy­
k o r N apoleon szive felett rendelkezett. Most m á r csak  
k ö n n y ei voltak, n a p o n k in t négyszer-ötször írt  a m al- 
m aiso ni kastélyból a császárnak. N apoleont a könny, a 
panaszló so ro k  m in d  elszom orították. E lá ju lá s, két­
ségbeesés, z o k o g á s : azonban m á r nem  m ásíthatták  
meg elhatározását. De írt  sokszor, kérlelte, bátorította, 
Ígéreteket tett neki, biztosította változatlan barátsá­
g á ró l, fejedelm i a ján d ék o k k al igyekezett m eg-m eg-



örvendeztetni. Úgy bánt vele, m in t egy nagyon el­
kényeztetett gyerm ekkel, a k i m á r csak az ilyen szóra  
hallgat. N apo leo n levelei és viselkedése felesége iránt  
az elválás előtt és után a rró l a becsületes szeretetről 
tesznek tanúságot, m ely ebben a nagy em berben  
m in denh a m egvolt.

B á rm ily e n  színben tüntessék is  fel N apo leon élet­
ír ó i a szánalo m ram éltó Jozéfin sorsát az elválás előtt 
és alatt: a császár m éltányos és jóságos vo lt az irán t  
a nő iránt, a k i őt —  ha igazán szereti vala  —  a föld  
legboldogabb em berévé tehette volna, s a k i ahelyett, 
hogy azzá tegye, közöm bösségével sokszor megforgatta  
szivében a kést.

A z elválás aktusa sim án  folyt le. Jozéfin m eg­
tartotta a császárnéi címet, kapta a pazar fénnyel be­
rendezett m a lm aiso n i kastélyt s évi h á ro m  m illió  fra n ­
kot az udvartartásra.

N apo leo n pedig feleségül vette az ősrégi, büszke  
H ab sb urg-család  sarját: M ária  L u jzá t . . .

*

M in ő  vo lt ez a m á so d ik  házasság?
I nd ító o ka ennek a házasságnak, am int tudjuk, 

az volt, hogy törvényes utódja legyen N apóleonnak. 
A N apo leo n császári d inasztia jö vő jén e k  biztosítéka  
akart ez lenni. A  d ip lo m á cia  intézte a háztűznézést. 
M id ő n  az o rosz c á ri család nem  vo lt h ajland ó  ro k o n ­
ságba lép ni a fra n c iá k  császárjával, Bécs felé irán yu lt  
a fi gyelem.

M á ria  L u jz a  főhercegnőt férjhez adták az osztrák  
császárság félelm es ellenségéhez, Napóleonhoz.

Messzem enő p o lit ik a i következm ényekre szám ítot­
tak m in dk ét részen, de ezekben csalódtak. N apóleonra



ebből a házasságból egyetlen ig azi öröm  sa rja d t:  
az apai.

V alóban a sors adósa vo lt N apó leo n n ak igazi 
öröm m el, m ert a dicsőség, m elynek serlegét o ly  
sokszor ürítette ki, nem  tehette őt o lyan boldoggá, 
m in t a gyerm ek. A n n á l is inkább, m ert N apo leo n  
szerette a gyerm ekeket. M ostohaleányának, H orten- 
senek és L a jo sn a k  gyerm ekei nagyon a szivéhez  
nőttek. Szerette őket gyerekes m ódon boszantgatni, 
térdére ültette, eljátszott velük. S íme, m ost megérte, 
hogy n e k i is  van gyerm eke, a b ölcső ben ró m a i k ir á ly  
m ár, leendő örököse a császári koro nának, folytatója  
m indannak, am it ő kezdett, törvényes örököse a 
fra n cia  császárságnak.

N apoleon a k o ra b e lie k  följegyzése és M ária  L u jza  
b izalm as levelei alapján m áso d ik  felesége irá n t m aga  
vo lt a megtestesült szeretetrem éltóság. É p p e n  m ert 
»isten kegyelm éből való  császár« leánya vo lt a felesége, 
m in d  a v ilá g  előtt bebizonyította, hogy ezt a nagy  
szerencsét kellő kép pen tudja értékelni.

M íg Jozéfin vo lt a császárné, N apo leo n ritk á n  
jelent meg császári u d v a rá n a k  teljes kíséretében fele­
ségével, nem is adott neki részt az u ra lk o d á s b a n ; 
most azonban kö rutat tett feleségével b iro d alm á b a n , 
elvitte őt a drezdai k irá ly n a p o k ra , távolléte alatt reá- 
bizta a régensséget, m integy d okum entálva, hogy  
egyenlőranguak. M á ria  L u jz á n a k  nem  vo lt o lyan  
kívánsága, m elyet azonnal, m in d e n  fenntartás n é lk ü l 
ne teljesített volna.

M időn M etternich, F e re n c császár m inisztere, 
P á risb a  jött, N apoleon bizalm asan kérte, hogy vallassa  
k i M á ria  Lujzát, v á jjo n  boldog-e. N in cs-e  v a la m i 
titkolt bánata?



M á ria  L u jz a  b iz o n y á ra  nem  panaszkodott a 
császárra, alighanem  b o ld o g nak is vallotta magát, de 
hogy érzelm eibő l m en nyi jutott k i N apóleonnak, az 
em bernek, azt sem m iféle nyila tk o za tb ó l m egállapítani 
nem  lehet.

E z  a házasság p o lit ik a i volt, nem  szív  szerint való. 
N apo leon viselkedése m áso d ik  felesége irá n t m inden  
tekintetben tiszteletrem éltó. Ha ő egy hűtelen asszony  
m ellett is évekig m egm aradt, s tudott nag ylelkű  lenni 
iránta, m e n n y iv e l in k áb b  érezte az e rk ö lcsi köteles­
séget, hogy gyerm eke anyja irá n t jó, figyelm es és gon­
d o sko d ó  férj leg ye n ?

H iszen a gondoskodás m ásokról, karakterének  
alapvonása, a hála  az ő ka ra k te rén ek  legszebb vonása, 
s m indkettő közrem űködött, hogy M á ria  L u jz a  sorsát 
a császár szivén viselje.

A  szeretet, m ely N apoleont k is  fiához fűzte, 
m egint a p o lg á ri családból szárm azott em ber intenzív  
és őszintén, m in den szertartásosság n é lk ü l m egnyilat­
kozó szeretet volt.

A z any á n a k  kellett látnia ezt a szeretetet, s a fiú 
lehetett vo ln a  közöttük az a kapocs, m ely közelebb  
hozta egym áshoz, elválaszthatatlanul összefűzi, m int 
ahogy összefűzte Jero m o st és W ü rttem b e rg i Katalint. 
C sakh o gy M á ria  L u jza  nem  vo lt o lyan fenkölt szellem ű  
nő, m in t K atalin.

M á ria  L u jz a  a tró n já ró l lebukott férjet nem  
követte E lb a  szigetére, m ert a po litika, am ely őt 
N apó leo n nak adta, N apóleontól el is szakította.

Sem m i sem sújtotta o ly  nagyon Napoleont, m int 
feleségének a viselkedése a szerencsétlenség napjaiban. 
A  hosszas bizonytalanság, m elynek gyötrelm eit hóna­
p o k ig  kellett elszenvednie, s azután a még rettentőbb



bizonyosság, hogy felesége nem  a k a r ró la  tudni, s 
hogy gyerm eke osztrák kézben van.

A m itő l leg ink áb b  félt, az következett be. G y e r­
m eke ott nőtt fel, ahol a p já ró l csak gyűlöletes em léket 
hallhatott.

M ilyen végtelenül szo m o rú so ro k  ezek L a s  Cases 
gró fh o z Szent-Ilona szigetéről 1816 dec. 11. intézett 
lev eléb e n :

»Ha Ön egy nap on feleségem m el és fiam m al 
találkozik, ölelje m eg őket nevem ben; két év óta 
nem  hallottam  ró lu k  sem m it, sem  közvetlenül, 
sem közvetve. De m é g is ; félév óta itt tartó zkodik  
a szigeten egy  ném et botanikus, ez azt m ondja, 
hogy h a z u lró l való  elutazása előtt néhány h ó nap­
pal látta őket a sch ö n b ru n n i parkb an . A  kegyet­
lenek (az őrizetére rendelt angolok) m in dent el­
követtek, hogy hozzám  ne közeledhessék, s 
en yéim rő l ne beszélhessen.*

M á ria  L u jz a  m á r 1814-ben, tehát férje életében, 
N eipperg g ró f osztrák generális  irá n t m elegen érzett.

Szerethette-e Napoleont, az em bert, a k i N apó leo n­
nak, a császárnak bukását várta, m ert N eipp erg g ró f  
felesége akart len n i ?

4-

N apóleonnak a család i boldogságból nem  jutott  
k i osztályrész. C sak egyetlen egy nő volt, a k i N apo ­
leont, az em bert is szerette: W a lle v sz k a  lengyel  grófné, 
k iv e l V arsób an ism erkedett meg. E z  a hűséges, m ély  
érzésű nő m eglátogatta N apoleont E lb a  szigetén is.

M inő m agasságban áll a két törvényes feleség 
felett az o lyan nő i sz ív , m ely állhatatos a m egaláztatás  
napjában is !



HARMINCHARMADIK FEJEZET.

NAPOLEON ÉS MOSTOHA GYERMEKEI.

Jozéfinnek két gyerm eke volt, m ik o r N apó leon­
hoz férjhez m ent: Jenő és Hortense. A  viszony, m ely  
a m ostoha apa és m ostoha gyerm ekek között az 
együttélés éveiben kifejlődött, s m in dvégig m egmaradt, 
a legszebb és leg h arm o n iku sab b  volt.

A  két B eauh arnais-gyerm ek őszintébb, igazabb  
és háladatosabb vo lt a m ostoha apa iránt, m int saját 
édes testvérei.

Egészen természetes, hogy ennek az érzelem nek  
később kellett k ife jlő d n ie, a m ik o r egym ást kö lcsö ­
nösen m egism erték. H ogy eleinte idegenkedtek tőle, 
ann ak m agyarázata a dolog term észetében re jlik . Mit 
tudhatták, hogy a fiatal, sápadt a rcú  generális m ilyen  
lesz irán tuk, kih ez a n y ju k  sorsát köti. N apoleon azon­
b an az első időtő l kezdve érezte, hogy ő kötelességet 
v á lla lt m agára a két á rv á v a l szemben. N eki ró lu k  
g o nd o sko d nia  kell. Ism ét gondoskodás, tehát olyan  
feladat, m ely rá  nézve nem  vo lt idegen.

A  két gyerm ek a legintim ebb k ö rb en  ismerte 
m eg N apo leont: a család i körben. N apoleon itáliai 
h a d já ra ta i alatt M ontebelloban és Passerianoban  
együtt v a n  a c sa lá d : Laeticia, E liza , P aulina, József,
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L a jo s  és ott vo lt a tizenötéves Jenő is, m in t N apo leon  
hadsegéde. Itt látta az ifjú, hogy a táb o rn o k m ilyen  
egyszerű, természetes és kedves otthon. A  bám ulat, 
m ely őt eltöltötte a hadvezér iránt, itt őszinte sze­
retetté, gyerm eki ragaszkodássá fokozódott. M agával 
vitte őt m ostoha apja az egyiptom i h ad járatb a is. 
A p a i szeme go ndoskodva függött rajta, s b á rm ily  
visszás érzelm ek dúltak is  szívében Jozéfin iránt, m id ő n  
értesült p á risi viselk ed ésérő l, Jenőt á llan d ó a n  a leg- 
gyöngédebb szeretettel ölelte szivére.

A kibékülést is  a két gyerm ek esdeklése eszkö­
zölte k i az anya szám ára. H ortense B o naparte L a jo s ­
nak lett a felesége, s H o lla n d ia  tró n já ra  kerül. E b b ő l 
a házasságból szárm azott a k is  N apoleon, k iv e l a 
császárnak igen nagy tervei voltak. N agyon szerette 
a k is  lurkót, s titkon őt szemelte k i utódjának, a test­
vérek nagy bosszúságára és féltékenységére. Hortense  
irán t is valóságos apai jóságának adott igen g y a k ra n  
kifejezést. Az a nem telen rágalom , m elyet ellenségei 
terjesztettek, hogy H ortense irá n t m ostoha apja m ás­
féle érzelm et is táplált vo ln a  szívében éppen olyan  
aljas hazugság, m int szám os egyéb kifogás.

A  N apoleon m agánéletére vonatkozó leghite­
lesebb adatok a rró l tanúskodnak, hogy H ortense  
m ostoha apja, s egyúttal sógora irá n t a gyerm ek  
ragaszkodó szeretetével vo lt eltelve, viszont N apo leon  
m ostoha leányát édesapaként szerette. Jenőt hercegi 
ra n g ra  emelte, Itá lia  v ice -k irá ly á v á  tette meg, s össze­
házasította a b a jo r k irá ly  le á n y á v a l: Augusztával, s 
hogy ezt a házasságot lehetővé teg ye: fiává fogadta 
s ezentúl N apo leon Jenő a neve.

H a az em ber a Jenő feleségéhez, A ugusztához írt  
leveleit olvassa, lehetetlen abból egy jó  em ber érzéseit k i



nem  olvasni, a k i fián ak feleségét édes gyerm ekének  
tartja s m in dk ettejü knek boldogságát szívb ő l kívánja, 

ím e  néhány idézet N apoleon le v e le ib ő l:

»Az az érzelem , m elyet fogadtam  ön iránt, 
n a p ró l-n a p ra  fokozódik. M inden országos dolog  
közepett, sem m i sem lehet reám  nézve kellem e­
sebb, m in t az a tudat, hogy gyerm ekeim  boldogok  
H igyje el Auguszta, hogy én önt úgy szeretem^ 
m in th a apja v o ln é k  és szám íto k arra, hogy ön 
i s egy jó  leán y gyöngéd szeretetével ragaszkodik  
hozzám  . . . V ig yázzan ak az egészségükre. A pai 
áldásom at adom  ö n re g y erm ek e im  . . . »Jó l esett 
levelébő l a rró l győződnöm  meg, hogy b o ld o g é ...  
»N agyrabecsülésem  és barátságom  je lé ü l e lk ü l­
döm  arcképem et* . . . »M ondja meg Jenőnek, 
hogy m en n yire  szeretem  őt, s m ily  jó l  esik nekem, 
hogy kölcsönösen b o ld o g o k .«

A z apai gondoskodás kiterjed  m indenre. Szidja  
fiát, hogy m iért d o lg ozik  oly  sokat, hogy fiatal fele­
sége van, g o n d o ljo n  a szórakoztatására is. M iért nem  
m ennek hetenkint legalább egyszer a színházba, ren­
delkezésükre áll a nagy páh o ly  . . . »Nem ártana  
talán, ha egy k is  v a d á sz-k o csiju k  is v o ln a  . . . majd 
b e á llítjá k  a költségvetésbe.«

N em  m egható-e a császárnak ez a figyelme, a 
fiatal p á r boldogsága irá n t ez a szerető érdeklődése?

Jenő m in d vég ig  hűséges vo lt m ostoha apjához. 
S enkinek sem fájt a n n y ira  M urát árulása, m in t neki. 
1814 m á rciu s 9-dikén ezt ír ja  feleségének: »A nápolyi 
k irá ly  végre levetette álarcát, m a reggel Reggio m el­
lett tizennyolcezer em berével megtámadott minket. 
Képzelhető-e az övénél nagyobb perfid ia?«



HARMINCNEGYEDIK FEJEZET.

NAPOLEON ÉS SZOLGÁLATTEVŐI.

M inő vo lt N apo leo n a zo k k a l szemben, a k ik  k ö z ­
vetlen közelében éltek, a k ik k e l m in denn ap érintkezett?

A  császár, a k i egész E u ró p a  kív án csisá g á t fö l­
keltette, a k irő l m indenütt beszéltek, h o l a bám ulat, 
ho l a gyűlölet hangján, k in e k  m in d e n  d olga a szó­
beszéd, s az ú jságo k h a sáb ja in  keresztül m egbeszélés 
tárgyává lön, m iképpen viselkedett k o m o rn y ik já v a l 
szem ben ? C saku gyan az a félelm es zsa rn o k  volt, m in t  
szem élyes ellenségei terjesztették ró la  a hírt, a k i még 
feleségével szem ben is brutális, aki, ha m eg jelen ik  az 
u d v a r előtt hideg, paran cso ló  arcával, keserű, gúnyos  
m egjegyzéseivel; rem egve á lln a k  előtte a hercegek, 
hercegnők, m iniszterek, m a rs a llo k ?

Szó sincs ró la. E n n e k  az em bernek kettős a rc u ­
lata van. Más a császári funkció ban , s m ás a b izalm as  
körben. Ott a hatalom  és szuverénítás képviselője, 
saját szisztém ájának m egtestesülése: a kato n ai d ik tá to r  
a fegyver hatalm án felépített új társasrendben, itt az 
em ber a maga igazi m iném üségében. Ugyanaz, a k it  
V alen ceb an és A uxo nne-b an láttunk, m aga a m egtes­
tesült természetesség, a p o lg á r,  k i szóba á ll k o m o r­
n y ik já v a l, tréfál orvosával, b iz a lm a sk o d ik  t itk á rá v a l
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nem  ölti fel egy p illa n a tra  sem a császári om nipotencia  
m á rv á n y  álarcát. A z élet apró -cseprő  dolgai irán t ér­
d ek lő d ő , m indenekfelett h u m ánus ember.

V áltoztak-e az u d v a ri szo lg á k ? Tűrhetetlen volt-e  
N apoleon zsa rn o k sá g a ? N em  tudunk ily e n  esetről. 
N apoleon, a k i B ou kisasszo ny hónapos szobájához  
úgy tudott ragaszkodni, hogy m ásodszor is o d akív án ­
kozott vissza, a m egszokás ra b ja  volt, nehezen szánta 
rá  magát, hogy új a rco k a t lásson m aga k ö rül. K o ­
m o rn y ik ja , Constant, egyiptom i m am elukja H usszain  
á llan d ó a n  mellette vannak, s hátrahagyott em léke­
zéseik m ás képet festenek a császárról, m in t am inőt 
Rém usat, Stael s a X V III.  L a jo s  megfizetett író i a bér 
fejében igyekeztek festeni a n élkül azonban, hogy  
általános h itelre  találhattak volna.

N apo leon nem  vo lt az életben kom édiás, m int 
szám os n a g yn a k  m inősített ember, a k i k o m o rn y ik ja  
szem ében igen h étköznapivá sülyedt.

A  két m ostoha gyerm ek h álája  és szeretete N apo­
leon életében két m eleg sugár. De v á jjo n  elég volt-e, 
hogy a töm érdek hálátlanság sötétségét eloszlassa?

L é vi, N apo leon m agánéletének leghívebb történet­
író ja , Constant em lé k ira ta i a lap ján  elm ondja, hogy  
N apo leo n m iképp en viselkedett k o m o rn y ik já v a l szem­
ben. »Reggel hét ó ra  tájban bem ent Constant a császár 
hálószobájába. A  legpéldásabb rendetlenséget találta  
ott. E g y es ru h a d a ra b ja i szanaszét vo ltak szórva, a 
császár ide-oda dobálta vetkőzéskor. K abátja a földön, 
csizm ája a szőnyeg közepén, k a la p ja  a szögletben egy 
széken. A  császárnak első kérdése az volt, hogy hány  
ó ra  lehet, s m in ő  idő va n  künn. A  kand alló b an égett 
a tűz, ezt télen-n yáro n m egkívánta Napoleon, úgy 
ho gy néha rettentő hőség vo lt a szobájában, ajtót-



ablakot k i kellett nyitni, hogy tűrhető legyen a benn- 
tartózkodás. M iután m egfürdött, testét bedörzsöltette  
k ö ln i vízzel. E  m űvelet közben a császár és k o m o r­
n y ik ja  között fölöttébb b izalm as beszélgetés folyt. 
A  császár kivallatta  k o m o rn y ik já t, hogy m it csin á lt  
tegnap, ho l járt, h o l ebédelt, hol vacsoráit, kivel, 
m ennyit fizetett az ebédért, m ennyit a vacsoráért. 
Megkérdezte, hogy a ru h á já t ho l csináltatta, m ennyibe  
k erü lt a szövet. Ha sokba került, m egszidta a k o ­
m ornyikot, s elmesélte, hogy neki tiszt k o rá b a n  so k k a l 
kevesebbe került. H ogy ő negyven souért tisztességes 
ebédet kapott Rose-nál. M ásko r meg a k o m o rn y ik n a k  
a váro s ple ty k áiró l kel lett m esélnie, a szolgák között 
elő ford uló veszekedésekről.«

M indez olyan természetes. Nem  történik-e ha­
sonlóképpen m anapság is ?  Nem  tálalja-e fel a b o rb é ly  
a városka, vagy a városrész, az utca m indennapos  
esem ényeit vendégeinek, m íg az olló  serceg kezében, 
vagy a habot v e ri a b o ro tválásh o z?

Aztán jö tt C orvisart, az u d v a ri orvos.
—  Itt a nagy szélhám os! —  kiáltott fel a császár.

—  Sok em bert ölt meg m a ?
É s az o rvo s nem alázatoskodott, hanem  jó k e d ­

vűen replikázott.
C o rvisa rtn a k  k ü lö n b en  nem  sok dolga vo lt a 

N apoleon egészségével. Az a páratlan kötelességtudás  
és szakadatlan m unka, m elyet a császár élete m in den  
szakában rettentő szigorúsággal k iró tt m agára, s 
m etynek meg is felelt, föltételezte egészséges voltát, 
kü lö nb en a vasakarat sem lett vo ln a  elég ahhoz, 
hogy elvégezhesse. A m it ró la  k a rtá rsa i elhíreszteltek, 
hogy epileptikus ro h am ai voltak, szintén a m esék  
országába tartozik.



Legkedvesebb vo lt a kö zkato n ákkal, főleg a gárda  
vén m edvéivel va ló  érintkezése. A  k is  k á p lá r  bájos  
legendája itt fűződött alakjához. N em  is k is  termete, 
hanem  fiatalsága m iatt nevezték őt így a katonák, 
a k ik  vele vo lta k  Itáliában. A  szó igaz értelm ében  
bálványo zták őt. De nem  is képzelhetjük el m ás­
képpen a viszo n yt N apo leon és katonái között. A k i 
o ly  term észetes és kedves tudott len ni a k o m o rn y ik ­
já v a l, az érthette a m ódját ann ak is, hogy m iképpen  
k e ll b á n n i dicsőségének osztályos-társaival. Nem csak  
az tetszett a katonáknak, hogy megoszt v e lü k  m inden  
fáradságot, hanem  főleg az, hogy kö zéjü k vegyül, 
szóba á ll velük, letelepszik a tábortűz mellé, hallgatja  
beszélgetésüket, névleg ism e ri őket, m egkóstolja éte­
lüket, m egveregeti v á llu k a t —  em ber a szemükben, s 
em b ernek tartja őket is.

Legnehezebb dolga vo lt titkárának, m ert azt a 
h o rrib ilis  tömeg levelet, am ely N apo leon levelezése 
cím e n  hátra m aradt, m in d  titk á ra i írták, s N apoleon  
diktálta. 0  m aga kusza vo násokkal, csaknem  olvas­
hatatlanul írt  és csak akko r, ha az ügy természete 
fö ltétlenül m egkövetelte, hogy saját kezével írjon.

Az is mesebeszéd, hogy ellenm ondást nem tűrt, 
am i a z sa rn o k i természetű, vagy túlságosan h iú  em ­
b erekn ek a tulajdonsága. Sőt ellenkezőleg, tudott h a ll­
gatni is, nem  vo lt szerelm es a saját hangjába. T ü re l­
m esen végig hallgatta az ellenkező vélem ényeket, 
belátta, ha n in cs  igazsága, el is  ism erte. A szókim ondó  
em bereket m egbecsülte. Lannes, az ő legkedvesebb  
katonája és talán egyetlen barátja, több ízben szembe 
helyezkedett vele, s N apo leon nem  tiporta le zsarnoki 
akaratával, hanem  nagyon so k ra  tartotta.

Engesztelékeny természetét m á r szóvá tettük



családja tagjaival szemben, de m e g n y ila tkozott az ba­
rá ta iv a l s aláren d eltjeivel szem ben is. Nem  v o lt h a ­
ragtartó, v illa n ássze rü ek  vo ltak  ideges kitörései, sőt 
leveleiben látjuk, hogy m id ő n  legnagyobb elégület- 
lenségének ad kifejezést egy-egy lev él első soraiban, 
m ire  a levélnek végére ér, harag ja  m á r elpárolog, s 
egy-két engesztelő szóval ig ye k szik  az illető t kibékíteni.

A jó in d u la tú  em ber  szokott így cselekedni, a k i 
n in cs bosszúállásra berendezve.

Constant tizennégy esztendeig vo lt k o m o rn y ik ja  
N apóleonnak. M integy százezer fra n k  m egtakarított 
pénzecskével vo nult vissza N apo leon lem ondása után, 
s helyébe M arch and  került, a k i Szent-Ilona szigetén  
is  u ra  m ellett volt. H áro m  titk á ra  kö zü l leghosszabb  
ideig B o urrienne, eg yk o ri isk o la tá rsa  és barátja  d o l­
gozott a császár mellett. B o u rrie n n e b en  határtalan  
pénzvágy fejlődött ki, s a császárnak többször lett 
vo ln a oka emiatt, hogy szolgálatából elbocsássa, m ég­
sem tette. Utána Menedol, s végül F a in  b á ró  vo ltak  
legkedveltebb titkárai.

Ha N apo leon való b a n  veszélyes, tűrhetetlen zsa r­
nok lett volna, nem  három , de három száz titk á r sem  
m aradt vo ln a mellette a tizennégy esztendő alatt. 
Megszöktek vo ln a tőle, vagy a császár csapta vo ln a  el 
rendre szeszélyes haragjában.

A  fontosabb m in iszte ri meg egyéb állásokb an  
hosszú ideig m arad tak m ellette a k ö v e tk e ző k : Lebrun ,  
Cam bacérés, Fouché, T a lley ran d , D uroc, B erthier, 
Junot, M arm ont, C larké, Régnier, M ollien, M arét stb.

M indezek kö zü l főleg F o u ch é és T a lle y ra n d  irá n t  
va ló  viszonya egyenesen bám ulatram éltó. M in d  a kettő­
rő l tudta, hogy m egbízhatatlan, hűtlen, s titko n ellene  
dolgozó, s m egvásárolható em berek. A  következm é­



n y ék  aztán m eg is  m utatták, —  s m égis m eghagyta őket 
állásukban. G yöngeség vo lt ez tőle ? A vagy m in d  a két 
em bernek az egyénisége m agyarázza m eg N apoleon  
viselkedését irán yu k b a n , vagy a m egszokás hatalm a  
tűrette őket N a p ó le o n n a l? N em  tudjuk, csak m int  
tényt konstatáljuk.

F o u ch é  egy id őb en pénzt adott N apó leon nak k ö l­
csön, v á jjo n  nem  a háladatosság késztette-e Napoleont 
arra, hogy F o u ch ét ne ejtse e l?

A n n y i bizonyos, hogy sem Fouchéban, sem T a lle y -  
ra n d b a n  a h á lá n a k  m ég csak egy m akulája sem  
vo lt meg.

Ö nző, gerinctelen, a m aguk boldogulását kereső  
d ip lo m aták ők, a k ik  bízvást elm ondhatták m a g u k ró l:

—  Szeretnők azt a hatalm at látni, m elynek rö g ­
tön eszközeivé nem  válu n k, —  ha m egfizetik.



HARMINCÖTÖDIK FEJEZET.

NAPOLEON ÉS SZEMÉLYES ELLENSÉGEI.

Nem  a p o lit ik a i e lle n fe le k rő l: a ro y a lis tá k ró l és 
k le rik á lis o k ró l van szó, nem  is a legyőzött idegenek  
gyűlöletéről, hanem  a zo k ró l a k o r társakró l, a k ik  szó­
va l és tollal ártan i vagy kellem etlenkedni a k a rta k  
N apóleonnak.

H atalm i versengés k észtette M oreau táb o rn o ko t  
arra, hogy részese legyen a C ad o u d al-P ich eg ru -féle  
összeesküvésnek.

M oreau baj társa volt N apóleonnak, k itű nő  tábor­
nok, am biciózus ember, a k irő l Sieyés is  úgy vo lt  
m eggyőződve, hogy alkalm as vo ln a  a no vem b eri 
á llam csíny katonai részének keresztülvitelére. M időn  
aztán Bonaparte táb o rn ok v á ra tla n u l m egérkezett 
Párisba, m inden eddig k o m b in áció b a  k e rü lt név hát­
térbe szorult, sőt m aga M oreau is  úgy nyilatkozott, 
hogy az egyetlen ember, a k i F ra n cia o rszá g o t meg  
tudja szabadítani, Bonaparte.

M indazonáltal M oreau szivében m egm aradt a 
háttérbe szorult vetélytársnak az érzékenysége, s 
m inél m agasabb p o lcra  jutott N apoleon, ann ál in k áb b  
bujtogatta M oreaut a féltékenység.

Összemérte magát az első k o n zullal, s úgy érezte, 
hogy be tudná tölteni a helyét. Nem  mutatta, de titkon



gyűlölte Napoleont, s az A n g liá b ó l k o n sp irá ció  cél­
já b ó l hazatért C a d o u d a lla l egyetértett, P ich egru-vel 
értekezett, s határozott része vo lt az első konzul 
ellen szőtt összeesküvésben. A m in t tudjuk, az össze­
esküvést id e je k o rán  felfedezte a rendőrség, Moreaut 
N apo leon szám űzésre ítélte.

L e g szila ja b b  és legelkeseredettebb ellensége N apó­
leo n n a k  a h íre s  Staél asszony. N e cker vo lt francia  
m in iszte r leánya volt, a k i a tollat is jelesen forgatta, 
s m ű v ei európaszerte ked velt o lvasm án yo k voltak. 
L e g k iv á lt azok szerették, a k ik  az író n ő  N apoleon- 
ellenes tendenciáját helyeselték.

Stael ellenszenve az első konzul, s később a 
császár ellen tisztán szem élyi m otívum on épült fel. 
A  dicsőségre s m indenekfölött szereplésre vágyó 
asszony izzó fantáziáját nagyon foglalkoztatta N apo­
leon m á r akko r, m ik o r Itáliáb an  első fényes győzel­
m eit aratta. A buszonhétéves táb o rn o k nagy dicső­
sége, m e ly rő l P á ris  sza lo n jaib an  á llan d ó a n  mesélgettek, 
azt a vágyat keltette Stael asszonyban, hogy meg­
hó dítja  a hódítót, s id ő v el az ő szalonja lesz a francia- 
országi p o lit ik a  és k o rm án yzá s tűzhelye. E lő re  sejtette, 
hogy N apo leon a jö v ő  embere, bízott szépségében, de fő­
leg szellem ében, hogy N apoleont hálójába fogja keríteni.

M ih elyt a diad alm as táb o rn o k Itáliá b ó l vissza­
tért, kereste az alkalm at, hogy vele találkozzék és 
m egism erkedjék. N apoleon hideg vo lt Stael asszony 
iránt. E b b e n  az id ő b en még Jozéfin irá n t érzett heves 
szenvedelm e u ralko d o tt felette. K ü lö n b en  sem szerette 
az o ly a n  nőket, a k ik  term észetszabta h ivatásuknak a 
k ö rén  túllépve egyébbel foglalkoztak.

De Stael nem  engedett. Dicsőítette a hadvezért, 
s gondoskodott róla, hogy nyilatko zatai Napoleon



fülébe jussanak, aztán levelet irt  neki, fe lk ín á lta  n e k i 
szenvedélyes érzését, azt irta, hogy ő és N apo leon  
egym ásnak v a n n a k  teremtve. E z  a m erő b e n  nő ietlen  
viselkedés N apoleont m ég in k á b b  elidegenítette Staél 
asszonytól.

A  m ásodik találkozás T a lle y ra n d  szalonjában  
történt. A  párbeszéd, m ely ez a lk a lo m m al vo lt közöt­
tük, eldöntötte a függő kérdést, m ég pedig Staél 
asszony ku d arcára.

—  T áb o rno k, —  kérd é Staél —  m in ő  asszonyt 
tudna legjobban szeretni?

—  A  feleségemet.
—  Helyes, de m in ő  asszonyt tudna a legtöbbre  

b e csü ln i?
—  A k i a legjobban vezeti a háztartását.
—  Értem , de hát k it tartana az első asszonynak ?
—  Azt, a k i a legtöbb gyerm eket szüli F ra n c ia -  

országnak, asszonyom  —  válaszolt N apoleon, s ott­
hagyta Staelt a faképnél.

A  m indenképpen érvén yesüln i a k a ró  Staél asz- 
szony m ég e k k o r sem m ondott le a rem énységről, 
hogy N apoleon szívét m eghódítsa, tovább is  szőtte a 
hálót, s igyekezett N apoleon közelébe férkőzni, érd ek­
lődését fölkelteni, de hasztalan.

M ik o r aztán látta, hogy az első k o n zu l szám ba  
sem veszi hódolatát, a szertelen érzés m in den átmenet 
n é lk ü l gyűlöletté és bosszúvággyá változott. Most m ár 
ennek élt, s úgy szóval, m in t tollal ezt a nem telen  
érzést szolgálta.

A h o l N apoleon kisebbítéséről vo lt szó, Stael 
asszony nem hiányzott a társaságból.

E lein te csak bosszantó tűszúráso k voltak, de m ert  
sű rű n  ism étlődtek, s m in d  szélesebb rétegre terjedtek



ki, N apo leon tudtára adatta az asszonynak a rendőr- 
m iniszterrel, hogy P á risb ó l távozzék, s telepedjék le 
Dyonba, vagy ahol n e k i tetszik.

A  tila lm at nem  vo lt k ö n n y ű  megszegni. Staél 
asszony m in d u n ta la n  P á risb a n  termett, s folytatta az 
intrikát. A  pletykák határát messze túlhaladó, gyak­
ra n  ártalm as, az u ra lk o d ó  hatalom  csúffátételét célzó  
tám adás ellen —  ha asszony is  vo lt az értelm i szer­
zője —  védekezni kellett, s íg y  tiltotta k i Stael asszonyt 
F ra n cia o rsz á g  területéről.

A  hiúságában megsértett, bosszúra sóvárgó fran ­
cia  nő bejárta A usztriát, O roszországot, Angliát, Porosz- 
oszágot, Svédországot, s m indenütt szórta írásaiban  
a mérgezett n yilat N apoleon ellen. E zekb en az orszá­
go kban m ohón o lvasták írásait, nem  keresték az 
inditóokot, csak azt a tényt látták, hogy egy szelle­
mes fra n cia  nő, a k i előkelő szárm azású volt, kény­
telen elh ag ynia  hazáját, a zsa rn o k  elüldözte, bizonyára  
azért, m ert az igazságot, m ely a zsarno kra nézve 
kom prom ittáló, meg m erte m ondani.

Staél asszony a rra  nem  gondolt, hogy m időn  
szem élyes boszúja hűtésére ezt a m ódot s ezeket a 
helyeket k e re si: nem csak N apóleonnak, hanem  hazá­
já n a k  is  árt. E g y ik  eszközévé v á lik  és felbujtogatójává  
an n ak  a nagy áram latnak, am ely N apoleont a francia  
tró n ró l le fogja sodorni, de egyúttal Franciao rszágot  
is  egész E u ró p a  előtt m eg fogja alázni. E zek után 
v á jjo n  Napoleont, szem ben az ily en  ellenséggel, m int 
am inő  Stael asszony volt, gyűlöletes zsarn o kn ak fog­
ju k  tartani, s m indazt, am it N apó leo n ró l »Dix ans 
d’exil« c ím ű  m u n k á jáb a n  ír, igazságnak vesszük?  
H iszen még azt is, am i igaz a gyűlölség szemüvegén 
át nézi és úgy kiszínezi, hogy belőle az igazság kivész.



E h h ez hasonló m otívum  vezeti R ém usat asz- 
szony tollát, aki egy időben azzal a rem énységgel élt 
N apóleonnal egy fedél alatt, m id ő n  nagybeteg férje  
ápolására kellett sietnie P ont-B rique-ben, a férj pedig  
fő kam arási m inőségben N apo leon m ellett volt, —  hogy  
sik erü l m egnyernie N apo leon kegyét, s reá is  az a 
sors vár, am i a legitim  k irá ly o k  idejében a kegyelt  
asszonyra.

Rém usat asszonynak ez a szám ítása b a lu l ütött 
ki, s hogy aztán elégtételt vegyen a mellőzés, vagy  
jo b b a n  m o n d v a : szám ba sem  vevés m iatt N apóleonon, 
em lékirataib an h am is képet fest róla.

A családi életben o ly a n n a k  tünteti fel, m in tha  
csupa b ru talitásb ó l állott volna. K rit ik á tla n  elm e  
ezekben a rosszindulatú, ham is m egvilágítású plety­
kákb an hihet, de a go ndolkodó b izo n yo s fenntartással 
vesz ró lu k  tudomást.

Ha egybeveti ugyanennek az asszonynak öm lengő, 
áradozó dicséreteivel, m elyeket a rem énykedés n a p ­
ja ib a n  ír  a császárról, a k k o r kénytelen azt m ondani, 
hogy elő ször vagy m ásodszor hazudott. Nem, elő ször  
rem énykedett; m ásodszor boszút állt.



HARMINCHATODIK FEJEZET.

NAPOLEON TUDÓS ÉS MŰVÉSZBARÁTAI.

A k in e k  figyelm e m in denre kiterjedt, nem  lehetett 
közöm b ös a tudom ány és m űvészetek irán t sem. Az 
út, m elyen elindult, nem  a tudom ányos pálya felé 
vitte, a tanulás irán t sem m utatott különösebb haj­
landóságot, m ert az egyes tantárgyakban való  elő­
m enetele nem  mutatott különösebb buzgóságra vagy  
éppen tudom ányos a m b íció ra. Legszívesebben a 
m athem atikával fo glalkozik, de csak am ennyiben a 
kiképzés céljá b ó l hasznára vá lik . A  p á ris i katonai 
isk o lá b an  Monge va n  reá hatással, s m id ő n egyiptom i 
ú tjára  indul, két tudóst v isz  m agával, m int láttuk: 
M onge-ot és Berthollet-t.

A hadi s ik erek e n  k ív ü l tudom ányos célt is tűzött 
ki, m id ő n  ezt az expedíciót tervezte.

Szívesen érintkezett tudós em berekkel, s ez az 
érintkezés, m eg az o lvasás igen sokoldalú ismeret 
b irto k á b a  juttatta. Fö lté tlen ü l lángelm ének kellett 
lennie, hogy a nevelés h ián yait ó riá si elfoglaltsága 
m ellett is  tudta pótolni.

M időn az In stitut tudósai közé választotta, az 
első k o n zu l levelet í r  az elnöknek, s őszintén bevallja, 
hogy még sokat kellene tanulnia, hogy erre a nagy



megtiszteltetésre rászolgáljon. E zért csa k  ta n ítvá n y u k ­
nak tartja magát. A tudom ány —  szerinte —  o lyan  
hódító, m elynek győzelm eit senki sem fájlalja. F ra n c ia -  
országnak abban k e ll igazi hatalm át keresnie, hogy  
m inden új eszmét k a ro ljo n  fel, s tegye a m agáévá.

M int u ra lk o d ó , az isk o lá k  szervezésével, a szak­
oktatás behozatalával, a felsőbb tanintézetek szapo­
rításával já ru lt  hozzá, hogy F ra n cia o rszá g b a n  a tudo­
m ányokat m egbecsülő és m űvelő új nem zedék sa r­
ja d jo n  fel.

O ranihoz, a m athem atikushoz írt  levele, m elyben  
felszólítja a fra n cia  tudósokat, hogy állap ítsák meg 
a m ódját és eszközét annak, hogy m iképp en lehetne  
F ra n ciao rszá g b an  a tudom ányt és m űvészetet elő m o z­
d íta n i: tanúsko d ik arról, hogy nála ezek a n y ila tk o ­
zatok nem  henye szóvirágok.

V ala h á n y szo r h ad járatai vagy p o lit ik a i célú uta­
zásai közben olyan váro sb a ér, h o l n a g y h írű  tudós 
vagy v ilá g h írű  író  lakik, m ódját ejti a találkozásnak. 
Scarpával, a fizio ló gu ssal és V oltával, a fizikussal m eg­
ism erkedik, Goethét büszke ö röm m el fogadja. Nem  
nyers hódító, nem  a co nd o ttierik  utódja tehát, a k i az 
ágyúdörgésen k ív ü l egyebet nem  keres. B á rk iv e l be­
szél is e tudósok és k iv á ló  egyének közül, m egjegy­
zései feltűnnek, a re n d k ív ü li em bert m utatják, nem  a 
m ondva csinált fö ldi nagyságot, a k i b analitásn ál 
egyebet nem  tud m ondani.

A  m űvészetek kö zü l kü lö nö sen a színészet irá n t  
érdeklődik. K o ra  legnagyobb színm űvésze, Talm a, 
dicsekedhetett a császár barátságával. Ism eretségük  
még abból az id ő b ő l v a ló , m ik o r B onaparte P á risb a n  
nagy gondok közepett a b izo n ytalan  jö v ő n  tépelődött. 
M ondják, hogy T a lm a  ingyen jeg y e k k e l kedveskedett



neki, s N apoleon tapsban fizette vissza. Meglehet, 
n in cs abban sem m i lealázó. A  császár T a lm á t érdem e 
szerint becsülte meg. T á rsu la tá v a l együtt elvitte Ném et­
országba, s ott fra n cia  tragédiákat adatott elő az idegen 
u ra lk o d ó k n ak . F eje d elm i m ódon fizette az előadásban  
résztvevő művészeket.

A  tragédiát jo b b a n  szerette, m in t a többi drám ai 
m űfajokat. C o rn e ille  vo lt szerinte a legnagyobb d rám a­
költő. Bele is  avatkozott sokszor a m űso r m egállapí­
tásban egy-egy darabot egyszerűen betiltott a szín ­
padról. Még k ü lfö ld i táborozása idejében is  állandóan  
figyelem m el kísérte, hogy a p á ris i színházakban m inő  
d a ra b o k  k e rü ln e k  színre, s rendelkezett. Igaz, hogy a 
k iv á ló  m űvészeket saját pénztárából k ü lö n  év d íja k k a l 
tüntette ki, s o ly a n  M aecenás volt, a k i nem csak pa­
rancsolt, hanem  jutalm azott is.

A  zenének az em beri érzelm ekre g y ako rolt nagy  
hatását elism erte, de a zenés d a ra b o k ra  nem  adott 
sokat. Já ra tla n  is  vo lt a m uzsikában.

Bécsben hallotta 1806-ban énekelni Crescentini 
operaénekest Z in g a re llin e k  »Rom eo és J ú liá já é b a n .  
A n n y ira  megtetszett neki, hogy busás h o n o ráriu m  
m ellett m eghívta P árisba, s nem csak pénzzel fizette, 
hanem  a »vasko ronarend«-del is  kitüntette.

A  festészethez még kevesebbet értett. M ik o r itá lia i 
h ad járatáb an a békét vá sárló  fejedelm ek kívánsága  
szerin t festm ényekkel, szo b ro k k a l és m űtárgyakkal 
fizettek, írt  a d irek tó riu m n a k , hogy k ü ld jö n  le hozzá 
egy szakértőt, a k i m egbecsülje a képeket.

O lvassuk eg yik  levelében, hogy m egbízást ad 
képek festésére. M eghatározza, hogy hány m éter hosszú  
és széles legyen a kép, s m eghatározza m athem ati- 
k a ila g  a terület szerint a képek árát.



A szépirodalm at is fö lkaro lja, kerestet igazi te­
hetséges írókat, hogy anyagilag tám ogassa őket, s 
jeles m űvek írá sá ra  buzdítsa.

H ogy kiv áló b b  tehetség nem  term ett abban az 
időben, a rró l N apoleon nem  tehetett.

Á m de sohasem k ív án ta  azoktól az író k tó l és 
m űvészektől, a k ik  tám ogatásában részesültek, hogy őt 
dicsőítsék. M indenesetre szívesen hallotta ő is az el­
ism erést, de ellensége vo lt az otrom ba hízelgésnek. 
E z felel meg ennek a karakternek, m ely elő ttünk áll 
cselekvései m ozaik  kö véb ő l összerakva.

Olyan ember, a k i belelát az em beri cselekvések  
m űhelyébe, látja a titkos rugókat, a k i lépten-nyom on  
h álátlan o kkal találkozik, a k irő l képtelen rágalm akat, 
pletykákat terjesztenek, a k in e k  hatalm át nem  tám o­
gatni, hanem  aláásni törekszenek m ég saját k re a tú rá i 
is : nem  lehet berendezve a hiúság o k v á sá ri á ru ­
cikkére.

Nem  m ondja-e éppen ő testvéreiről, hogy úgy  
dicsekednek, m in th a m in d  született hercegek v o ln á ­
nak, s m intha apai örökségükben a k a rn á  őket m eg­
rö vid íteni. M időn a M ária  L u jz á v a l kötendő házasság  
d ip lo m á cia i tárgyalásai folynak, F e re n c császár régi 
o k ira to k b ó l kim utattatja egy tudóssal, hogy a B o n a ­
parték egy régi hercegi családból szárm aznak. Met­
ternich herceg átadja az o k ira to k a t N apóleonnak.  
E z pedig büszke önérzettel fe le li: »Az én nem essé­
gem M ontenottenél kezdődött, ahol hazám nak az első  
szolgálatot tettem. N in cs szükségem  ezekre az o km á­
nyokra*.



HARMINCHETEDIK FEJEZET.

NAPOLEON SZENT-ILONA SZIGETÉN.

K is é rjü k  el utolsó útjára, m inekutána m egism er­
tük. M in tha előttünk játszódott vo ln a  le az az élet, 
m elynél sem változatosabb, sem tanulságosabb n in cs  
a világtörténelem ben.

É lete történetének utolsó fejezete kezdődött a 
N o rth u m b erla n d  fedélzetén. Hosszú, k ín o s fejezet. E l ­
lenségei azt m ondották, hogy a bünhődés, az igazsá­
gos történelem  azt m o n d ja : a teljesen meg nem érde­
m elt tragikum .

N apo leo n élete a drezdai napokig egy csodálatos  
éposz a tize n k ile n ced ik  é v sz á z a d b a n ; s W a terlo o ­
tól a szentilonaszigeti s ír ig  egy ho ltra  sebzett titán 
szom orú, k in o s  és hosszú haldoklása.

M íg E u ró p a  fejedelm ei a száz nap  izgalm ai után  
m egkönnyebbülten lélegzettek fel, s azt mondották, 
m ost m á r nyugton alhatunk, m ert az angol vigyáz  
a fogolyra, addig N apoleont vitte a nagy vizikopo rsó  
a sziklatem ető felé. A  habok csapkod ták a sziklákat, 
a hajó hosszú ezüst barázdát hasított a tengerben, 
s N apoleon ott állott a hajó fedélzetén, nézett a tá­
volba. M it keresett a tá vo lb a n ? A m últat látta, am ely  
ijesztően nagy á rn yakat vetett a jövő be. E lv o n u lt  
előtte a m últ m inden d icső ségével, káprázatos rem ény­



ségeivel, löm érdek m u n k á jáv al s m egrendítő csaló d á­
saival. A  ro m o k  felett álló ó riás nem  m ert a jövő be  
nézni. Nem  vo lt reá nézve jövő.

K örülötte hideg angol arcok, a k ik  vele szem ben  
kötelességet teljesítenek, »Bonaparte tábornok«-ot ő r i­
zik, hogy m eg ne szökjék, s m egint el ne ra b o lja  
E u ró p a  álmát. Az angol po rko láb , ő maga pedig rab. 
E g y  világ résznek a rabja.

»Bonaparte tábornok« —  ezt a cím et hagyták  
meg, a »császár« cím et elvették tőle. A zért vették el, 
hogy fájjo n neki, m ert a rabot meg k e ll alázni, a m i­
képpen ő m egalázta az országokat és k irály o k a t. Az  
első tűszúrás vo lt ez, m elynek keserűségét érezte 
N apoleon. H iáb a m ondotta, hogy n eki m indegy, azért 
m égis fájt, m ert igazságtalanság volt, s az igazság­
talanságnál sem m i sem szokott jo b b a n  fá jn i az em ­
bereknek.

L a k á su l egy három szobás házat je lö ltek k i a 
rabnak, kísérőit, az utolsó h ív  em bereket elválasztot­
ták tőle. E z  is  szándékos volt. Ne lehessen állandóan  
együtt az ő em bereivel.

Maga a sziget egyike vo lt a legegészségtelenebb 
éghajlatú szigeteknek. Á lla n d ó  csapadék, nedves, rossz  
levegő. A z egészséges em ber is  szenvedett ez alatt az 
éghajlat alatt, hát m ég a k ib en  m á r a k k o r egy ö rö ­
költ betegség első je le i:  a m ájbaj —  m áso k szerint  
a g y o m o rrá k  —  tünetei kezdettek jelentkezni.

A  táplálék sem vo lt megfelelő. N apo leon m in d ig  
egyszerű vo lt az étkezésben, de hozzászokott ahhoz a 
konyhához, s m ost az angol ko n yh a főztére szorítot­
ták. N em  ízlett neki, nem  is vo lt jó.

E m ia tt is  panaszkodott, de nem  volt, aki pan a­
szát m eghallgassa. A ra b o k  nem  panaszkodhatnak,



vagy ha panaszkodnak, még rosszabb so rsuk lesz, 
m ert egészen k i va n n a k  szolgáltatva po rk o lá b ja ik n a k .

N apoleon néha kilovagolt, de m ert állandóan  
egy angol tiszt kisérte, ez pedig nem  tetszett neki, 
úgy kerülhette csak ki, hogy lem ondott e rrő l a szó­
ra k o zá sró l is.

L e m o n d a n i a p rá n k in t m in d e n rő l: ez várt reá.
B en n m arad t szobájában, olvasott, m in d ig  csak  

olvasott. A rém ítő  hosszú napok így teltek el. A  sem­
m ittevés irtózata szállottá meg. M in d ig  dolgozott az 
agya, s ime, m ost a rra  volt kárhoztatva, hogy ön m a­
gát eméssze. E z  a tétlenség őrlötte meg egykor cso­
dás energiáját. Életszükség vo lt reánézve a m unka, 
s a rabélet ettől fosztotta meg. E lb a  szigetén m in djárt  
első nap m unkát keresett és talált, Szent-Ilona szige­
tén m in den lépésre egyik vagy m ásik  p o rko láb jával 
találkozott, s ez olyan le lk i diszgusztióval töltötte el, 
hogy in k á b b  k i sem m ozdult a szobájából, csak őket 
ne lássa.

A  tizenegyedik hónapban új korm ányzó jött a 
sz ig e tre : S ir H udson Lowe.

E z  az em ber rút a rcá v a l s a rcá n a k  m egfelelő 
term észetével m ég rettenetesebbé tette a rab életét. 
Még szig o rú b b  intézkedésekkel kesergette Napoleont.

Panaszkodott, hogy a »tábornok« ellátása több 
pénzbe kerül, m in t am ennyit a k o rm á n y  megszabott, 
sürgette N apoleont, hogy go ndoskodjék a h ián y  fede­
zetéről, vagy elégedjék meg egyszerűbb ellátással. 
N apo leon lo n g -vo o d i lakását —  m ert ide költöztették 
át a rabot —  nagy deszkakerítéssel vétette kö rül, nem  
azért, hogy a széltől m egóvja, hanem  azért, hogy a 
környezettől m ég jo b b a n  elzárja.

A  n ap n ak m in den ó rájáb an  zaklatta, kém ekkel



vétette k ö rü l, m egtiltotta neki, hogy a sziget la k ó iv a l  
szóba álljon, elzavarta m ellő le hű emberét, L a s  Cases  
grófot, m ajd orvosának, O’M earának is távo zn i kellett.

N apoleon pedig a k k o r m á r beteg volt. Többet  
feküdt az ágyban, m int fenn volt.

A beteg em ber irán t sem érzett H udson Lo w e  
szánalm at. A ng o l kato n áiva l betört a házba, s látni 
akarta, hogy otthon van-e. N em szökött-e m eg?

E z em beri bru talitásn ak ily e n  példája az új 
orvosnak, A n to m a rch in a k  m éltó felháborodását is 
m egszólaltatta: »M ocskos lélek k e ll ahhoz, hogy v a la k i 
még a h ald o kló  irán t se érezzen szánalm at«.

N apoleon viselkedése Szent-Ilona szigetén m eg­
erősít m in ket abban az ítéletünkben, hogy ez a re n d ­
k ív ü li em ber a so rsnak m in den változásában hű m a­
radt önmagához. T ö rhetetlen akarata még a k k o r is, 
m ik o r teste m ár ro m  volt, s a h a lá ln a k  jegyese, nem  
puhult meg. E g y  kérő szava nem  volt soha p o rk o lá b ­
jaihoz. M in d végig gazságnak m inősítette azt, hogy őt 
fogolynak nevezik, s magát a sziget ko rm án yzó ját  
g yakran a legszenvedélyesebb hévvel tám adta meg, s 
bukását nem tekintette olyan nagy szerencsétlenség­
nek, m int azt, hogy éppen ezt az em bert küldötték  
kínzójának. N yilatko zatai m in d  az önérzetes em ber 
vádjai, s nem  a m egtört em ber sira lm a i. V iselkedése  
körülötte levő h ive i irán t végtelenül megható. Még 
most is go ndoskodni a k a r ró luk. A  h alált várja, m eg­
nyugvással fogadja, s a világtörténelem  ítéletére bízza  
sorsát, m ert »eljön az idő, m ik o r az em bereket sem m i 
sem fogja jo b b a n  foglalkoztatni, m in t az, hogy nekem  
igazságot szolgáltassanak®.

1819 augusztusában m egírta végrendeletét, s ezzel 
kapcsolatosan a következő levelet intézte B e rtra n d h o z:



» Kedves B ertrandom , e lk ü ld ö m Ö nnek saját­
kezű lég írt  végrendeletem el, hogy h alálom  után  
m indazt, am i Szent-Ilona szigetén az én tulaj­
donom , követelhesse. Következőképpen ossza 
szét :

É k sze re im  egyik felét adja az Ön feleségé­
nek, m ásik  felét M ontholonnénak,M ontholonnak  
adjon 50.000 fra n k ó i, M a rch a n d n a k  szintén 50 
ezret, Saint D en isn ek 20.000-et, N o v e rra ln a k  20 
ezret, P ie rro n n a k  20.000-et, A rch a in b au ltn a k  20 
ezret, G en tilin in ek  10.000-el, a maga szám ára tart­
son m eg 120.000-et; ez összesen 300.000 frankot 
tesz ki. E n n y i jelenleg itt a vagyon om . E z iis í-  
nem üim et, fegyvereim et, p o rce llá n o m at, k ö n yvei­
met, m elyeken a császári c ím e r van, s m inden  
o ly a n  ingóságom at, m elyeknek vélem énye szerint 
fiam  eg yk o r hasznát veheti, legye el az ő szá­
m ára. Á tadom  önnek kézirataim at. E lő b b  azon­
b an ne nyom assa ki, m íg azokat a könyveket 
nem  nézte meg, m elyekhez én itt nem  juthattam . 
M a este egy levelet adok át Önnek, am ely Lefitte- 
hoz (b ankárjáh o z) szól, s m elyben h a tm illió  
fra n k ró l szóló rendelkezésem et tartalmazzam

A  végrendelkezésben is  a m in d en re tekintettel 
lev ő , háladatos em ber szólal m eg; a jó  gazda, aki 
szám ontartja, m ije  van, s m egem lékezik azokról, 
a k ik  erre  érdem essé váltak.

A  pusztító k ó r m ost m á r roham osabban végez­
hette m unkáját, m ert a k ö rü lm é n y e k  kedveztek a m un­
kának. Szent-Ilona szigetének gy ilk o s levegője, a k ö r­
nyezetnek a le lk i depressziót tápláló viselkedése hozzá­
já ru lta k  a vég siettetéséhez.



1821 m ájus 3-án N apo leo n meggyónt, 5-én az 
agónia beállott, s estefelé »Bonaparte tá b o rn o k « h a lá ­
lát konstatálhatta H udson Low e.

A futáro k vitték a h írt előbb A ngliába, onnan  
a v ilá g  m in den részébe.

O m aga pedig megtért hőstársaihoz, a k ik  m ár  
v á rtak  reá, a k ik n e k  a G ondviselés d icső bb h alált szánt, 
m int neki, a hadvezérnek.

Ott feküdt szenvedésének ném a tanúján, a tábori 
vaságyon. Holttestét azzal a szürke köpenyeggel b o rí­
tották le, am ely vele vo lt diadalm as csatáiban. A k k o r  
egy-két ó rára  takaró ja  vo lt a »legjobb katonának«, 
s most halotti szem födele a csá szá rn a k  egy rid e g  
szikla szigeten, m elyet a közöm bös tenger hu llá m a i 
csapkodtak.

E  h ullám csapko d ás vo lt ra v a ta lá n á l a sirbeszéd : 
j)M in d enn ek vége le s z ...  E g y  m arék p o r m arad  

a testből, de az em lékezet v irra sz t a nag yo k felett. 
A  nemzedék, m ely félt tőled, szintén ily e n  m arék p o rrá  
válik, s a m ásik nem zedék k eresn i fogja sírodat, hogy  
a m arad ékport hazavigye, s tem plom ot em eljen föléje. 
Az em lékezet m egtisztul a salaktól, s a k o rtá rsa k  
rágalm a nem  tudja a gló ria fé n y t elhom ályosítani, 
am ely Napoleont, a küzdő em beriség e titáni kép vise­
lőjét ö v e z i; erényeivel és em beri gyarló ságával egye­
temben kell ő l tekinten i . A vértenger, m ely nyom ában  
egész E u ró p á i elborította, term ékenyítő is volt, s a 
teremtő m unka, am ely az utána következő félszázad­
ban m egindu lt, nagyobb d ic sérete neki, m in t m in d ­
azok a csataterek, am elyek a p á ris i győzelm i ív re  
vannak felvésve.«



N apo leon élete m in den em beri képzeletet fö lü l­
m úló m éretekben tünteti fel az egyén küzdelm ét, d ia ­
dalát, b u k á s á t: az akarat törhetetlenségében, a szándék  
szigorú következetességében, s a soha meg nem  taga­
dott em beri érzelm ek őszinteségében. A k i benne csak  
a szertelent keresi, az nem  igyekezett őt m e g é rte n i; 
bukásában az o lvasó nak éppen olyan részvéte kiséri, 
m int a- tragédiák hőseit, d ia d a laib an  ugyanaz a bám u­
lat, m ely az éposz hőseit, csalódásaiban reáism erü n k  
a m agunk csalódásaira, s ennek az em beri közösség­
nek az érzése hoz m in ket N apóleonhoz közel.

E m b e r vo lt ő is, lényéhez tartozott m in d n y á ju n k  
em b eri gyarlósága.
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